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630320001 : จารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก แผน ก แบบ ก 2 ระดับปริญญามหาบัณฑิต 
ค าส าคัญ : ปราปรบท เอกสารโบราณ อักขรวิทยา 

นาย จิรวัฒน์ ทศศะ: เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์): 
การศึกษาด้านอักขรวิทยา และปราปรบท (Paratexts) อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก : ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ ดร. กังวล คัชชิมา 

 
วิทยานิพนธ์เรื่อง เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์): 

การศึกษาด้านอักขรวิทยาและปราปรบท (Paratexts) มีวัตถุประสงค์คือ 1. ศึกษารูปแบบและอักขรวิ
ทยาจากปราปรบท (Paratexts) ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
2. ศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาจากปราปรบท (Paratexts) ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
ป. (อุปละ ศรีจันทร์) โดยน าตัวอย่างข้อมูลมาจากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่
ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจและจัดเก็บข้อมูลที่วัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัด
นครพนม ในส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) และเป็นฉบับที่จดจารด้วยอักษรธรรมอีสานและอักษร
ขอม จ านวน 104 ผูก ช่วงเวลา พ.ศ. 2458 - 2474 ผลการวิจัยพบว่า อักษรธรรมอีสานโดยรวมของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมีความประณีตได้สัดส่วนสวยงามกว่ายุคก่อนหน้า ส่วนอักษรขอมมีสัณฐาน
ที่ได้รับอิทธิพลจากอักษรธรรมอีสานเพราะมีความกลมมนมากขึ้นกว่าอักษรยุคก่อนหน้าเช่นกัน ส่วน
อักขรวิทยาการเขียน พบทั้งการเขียนตามเสียงแบบขนบเดิม และการเขียนตรงตามศัพท์เดิม พบการ
เขียนอักษรขอมแต่เป็นภาษาลาว และการเขียนที่ผสมผสานจากอักขรวิธีอักษรธรรมอีสานดั้งเดิมกับ
อักขรวิธีในภาษาไทยมาตรฐาน เนื่องจากมีการใช้บังคับให้เรียนภาษาไทยโดยทางราชการ เพราะ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เคยร่ าเรียนจนได้เปรียญธรรม จึงซึมซับอักขรวิธีเขียนแบบบาลี ทั้งยังรับ
ราชการเป็นก านันซึ่งต้องติดต่อราชการกับส่วนกลาง จึงมีความรู้ในการเขียนภาษาไทยแบบมาตรฐาน 
และส่งผลให้เกิดการผสมผสานทางการเขียนในที่สุด ในด้านเนื้อหาที่พบจากปราปรบท (Paratexts) 
พบการเชื่อมโยงเรื่องบ้านเมือง และข้อมูลของคนในชุมชน รวมถึงการใช้ภาษาและความเชื่อต่าง ๆ 
แสดงให้เห็นว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นบุคคลส าคัญของชุมชนและประเทศไทยในขณะนั้นอย่าง
ยิ่ง เพราะเป็นตัวแทนของคนที่มีสถานะชั้นสูงในสังคมชนบทที่เคยเป็นชนชั้นปกครองท้องถิ่นและเมื่อ
บวชก็เป็นศูนย์รวมใจทางศาสนาโดยใช้เครื่องมือผ่านการศึกษาและการจดจาร อนุรักษ์ และเผยแพร่
หนังสือใบลาน 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 

630320001 : Major (EPIGRAPHIC IN THAI AND ORIENTAL LANGUAGES) 
Keyword : Paratexts  Palm-Leaf Manuscripts Orthography 

MR. Jirawat THODSA : Palm-Leaf Manuscripts of Luang Sripruesaphon P. 
(Upala Srichan): A Study of Orthography and Paratexts. Thesis advisor : Assistant 
Professor Kangvol Khatshima, Ph.D. 

Thesis on Palm-Leaf Manuscripts of monk Luang Sripruesaphon P. (Upala Srichan): A Study of 
Orthography and Paratexts. The objectives are 1. Study the form and orthography of paratexts in the palm-leaf 
Manuscripts of the monk Luang Sriphruesphon P. (Upala Srichan) 2. Study and analyze the content from paratexts 
in the palm-leaf Manuscripts of the monk Luang Sriphruesphon P. (Upala Srichan) by taking data samples from 
palm leaf Manuscripts of the monk Luang Sriphruesphon. The researcher has surveyed and collected data at 
Amphawan Temple, Ban Chom Manee, Phiman Subdistrict, Na Kae District, Nakhon Phanom Province. In the part 
that is paratexts and is a version written in the Tham scripts of north-eastern Thailand  script and Khmer script, 
totaling 104 binders, from the period 1915 - 1931, the research results found that The overall Tham scripts of 
north-eastern Thailand  of the monk Luang Sriphruesaphon is more refined and beautifully proportioned than in 
previous eras. As for the Khmer script letters, their morphology is influenced by the Tham scripts of north-eastern 
Thailand letters because they are more rounded than the letters from the previous period as well. Orthography 
section Found both writing according to the original sound and writing according to the original vocabulary found 
writing Khmer characters but in Lao language. Including writing that combines the traditional Tham scripts of 
north-eastern Thailand orthography with the standard Thai orthography. This is because there is a compulsion to 
learn Thai language by the government. Because of the monk Luang Sriphruesaphon He studied until he received 
the Dhamma teachings. Therefore absorbed the Pali orthography. He also served as a kamnan who had to 
communicate with the central government. Therefore has knowledge in writing standard Thai language and 
eventually results in a combination of writing In terms of content found from paratexts, connections to the 
country were found and information of people in the community including the use of various languages and 
beliefs, it show that the monk Luang Sriphruesaphon was a very important person in the community and 
Thailand at that time. Because they represent people with high status in rural society who used to be the local 
ruling class and when they were ordained they were became religious centers using tools through and writing, 
preserving and distributing palm leaf manuscripts. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาโทเล่มนี้จะเสร็จสมบูรณ์มิได้ หากไม่มีบิดามารดาผู้ให้ก าเนิด คือคุณ
พ่อภูมิพัฒน์ ทศศะ ผู้ล่วงลับ และคุณแม่ธิติพัทธ์ ดูเรืองรัมย์ เป็นผู้สนับสนุนผลักดันในทุก ๆ ด้าน ทั้ง
ด้านทุนทรัพย์และก าลังใจ ที่มีให้ลูกเสมอมาในยามยากล าบากของการเรียน ถึงแม้ในระหว่างเส้นทาง
ของการศึกษาปริญญาโทของลูกจะต้องสะดุดเพราะการจากไปของคุณพ่อ แต่ก็มิได้เป็นอุปสรรคที่จะท า
ให้ล้มเลิกการเรียน ขอบพระคุณครอบครัวอีกครั้งที่เป็นแรกผลักดัน ขอบพระคุณพ่ีสาว คุณย่า คุณป้า 
คุณอา และญาติพ่ีน้องทุก ๆ ท่านที่คอยผลักดัน และให้การสนับสนุนทุก ๆ มิติ ทั้งเบื้องหน้าและ
เบื้องหลัง ขอบพระคุณครูบาอาจารย์ทุก ๆ ท่านที่คอยอบรมสั่งสอนตลอดมาตั้งแต่อดีตจนปัจจุบัน กราบ
ขอบพระคุณอาจารย์ที่ปรึกษา ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กังวล คัชชิมา ประธานหลักสูตรฯ ที่กรุณาเป็น
อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ที่คอยชี้แนะแนวทางและช่วยเหลือลูกศิษย์เสมอมา ขอขอบพระคุณผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ ดร.บุญชู ภูศรี อาจารย์ผู้เชี่ยวชาญด้านเอกสารโบราณใบลานอีสาน จากมหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี ที่กรุณามาเป็นกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก ผู้มีส่วนส าคัญในการท าวิทยานิพนธ์เล่มนี้ให้
ลุล่วง จากความช่วยเหลือในการเก็บข้อมูลเอกสารโบราณในครั้งนี้  นับเป็นพระคุณอย่างยิ่งส าหรับ
กระผม ขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ดร.เกรียงไกร เกิดศิริ และทีมวิจัยทุกท่าน ที่ได้ให้โอกาสในการ
ฝึกฝนการท างานร่วมกัน และใช้ทักษะทางภาษาไทยในการท างานบรรณาธิการหนังสือ และงานอื่น ๆ ที่
ได้รับมอบหมาย ท าให้การเรียนปริญญาโทในครั้งนี้ได้ประสบการณ์และการเรียนรู้เพ่ิมมากยิ่งขึ้น 
ขอบพระคุณกัลยาณมิตรทุกท่านที่เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของชีวิต ขอบคุณที่คอยช่วยเหลือ ผลักดัน และ
สนับสนุนตลอดมา ขอบพระคุณลูกค้าทุกท่านที่อุดหนุนสินค้าจากธุรกิจเล็ก ๆ เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งในการ
สนับสนุนทุนการศึกษา และที่ขาดไม่ได้ต้องขอกราบขอบพระคุณในความเมตตาของเจ้าอาวาสวัดอัมพ
วันที่ให้ความอนุเคราะห์ลงท าการเก็บข้อมูลใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลในครั้งนี้  ท้ายที่สุด
ขอบคุณทุกท่านที่มีส่วนในการท าให้การเรียนปริญญาโทครั้งนี้ลุล่ วงด้วยดีแม้มิได้เอ่ยนาม กราบ
ขอบพระคุณทุกท่านด้วยใจจริงครับ ขอบพระคุณครับ 
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บทที่ 1 

บทน า 

 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 

 งานวิจัยนี้ศึกษาเอกสารใบลานที่พบในวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก 
จังหวัดนครพนม จากการลงพ้ืนที่ส ารวจและเก็บข้อมูลใบลาน (บุญชู ภูศรี และจิรวัฒน์ ทศศะ, 2565) 
เมื่อปี 2565 พบว่ามีใบลานที่มีระยะเวลาการจดจารตั้งแต่ช่วงต้นกรุงรัตนโกสินทร์ และมีกลุ่มเอกสาร
ที่น่าสนใจซึ่งมีอายุอยู่ระหว่างปี พ.ศ. 2458 – 2474 จ านวนที่สมบูรณ์ทั้งสิ้นราว 104 ผูก กล่าวคือ 
พบเอกสารตัวเขียนใบลานที่มีลายมือประณีตและมีลักษณะวิธีการเขียนที่น่าสนใจ เมื่อท าการปริวรรต
ถ่ายถอดแล้ว ท าให้ทราบว่าเป็นฝีมือการจดจารของบุคคลเดียวกัน นั่นคือพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ซึ่งเมื่อสอบถามและสัมภาษณ์ผู้หลักผู้ใหญ่ในชุมชน อาทิ นายประสาท  
วงศ์เทวราช อดีตก านันต าบลพิมาน (ประสาท วงศ์เทวราช, 2565) แล้วจึงทราบว่าพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) เป็นอดีตก านันคนแรกของต าบลพิมาน ซึ่งเป็นต าบลที่มีกลุ่มชาติพันธุ์
ผู้ไทอาศัยอยู่จ านวนหนาแน่น ในเขตอ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม 
 บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม เป็นชุมชนชาวผู้ไทที่ย้ายถิ่นฐาน
จากบ้านพิมานท่า ต าบลพิมานขึ้นมาตั้งถิ่นฐานจากที่ราบลุ่มติดล าน้ าสู่ที่ดอน โดยชุมชุนชาวผู้ไทต าบล
พิมานอพยพจากฝั่งซ้ายแม่น้ าโขงราวต้นกรุงรัตนโกสินทร์จากบ้านนาขาม แขวงค าม่วน สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาวในปัจจุบัน สาเหตุที่ เคลื่อนย้ายเข้ามายังที่ตั้งปัจจุบันสืบเนื่องจาก
ผลกระทบศึกสงครามเจ้าอนุวงศ์ในราวปีพุทธศักราช 2350 ผู้คนต้องอพยพลี้ภัย แสวงหาพ้ืนที่ตั้งถิ่น
ฐานแห่งใหม่โดยเข้าสู่ดินแดนฝั่งขวาแม่น้ าโขงตามล าน้ าก่ า ซึ่งเป็นล าน้ าที่เชื่อมต่อระหว่างหนองหาร
หลวงสกลนครกับแม่น้ าโขง จนมาพบพ้ืนที่ที่เหมาะสมแก่การตั้งถิ่นฐานในต าบลพิมานปัจจุบัน ชุมชน
ชาวต าบลพิมานจึงเริ่มก่อตัวขึ้นตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา  
 การอพยพครั้งนี้ได้น าเอาศาสนวัตถุอันเป็นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจพร้อมทั้งศิลปวิทยาการต่าง ๆ 
น าติดตัวมาด้วย นั่นคือพระพุทธรูปศิลปะล้านช้างหลายองค์ แต่ที่ปรากฏเด่นชัดคือพระพุทธรูปทอง
ส าริดที่ปัจจุบันเก็บรักษา ณ วัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน ที่มีจารึกค านวณศักราชได้ราว 
พ.ศ. 2318 อ่านแปลเบื้องต้นโดยนายจิรวัฒน์ ทศศะ ซึ่งตรงกับสมัยของพระเจ้าไชยเชษฐาธิราชที่ 3 
(พระเจ้าศิริบุญสาร) แห่งอาณาจักรล้านช้างเวียงจันทร์ ซึ่งตรงกับรัชกาลของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรี 
ซึ่ง พ.ศ. ดังกล่าว สร้างขึ้นก่อนการอพยพครั้งแรกแรกของกลุ่มลาวเวียงเข้ามายังฝั่งขวาแม่น้ าโขงโดย
สมัครใจในปี พ.ศ. 2322 (องค์การบริหารส่วนต าบลพิมาน, 2564) 
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 นอกจากนี้ยังมีหลวงพ่อองค์แสน ที่ปัจจุบันประดิษฐานอยู่ที่วัดศรีชมชื่น บ้านพิมาน ต าบล
พิมาน ซึ่งบริเวณฐานได้มีจารึกซ่ึงระบุศักราชได้คือ พ.ศ. 2388 ซึ่งเป็นรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ
นั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ซึ่งมีอายุต่างจากพระพุทธรูปองค์ที่ได้กล่าวมา
ข้างต้นอยู่ราว 70 ปี ในปี 2388 นี้ เอง แสดงให้เห็นว่าชุมชนชาวผู้ไทที่บ้านพิมานนี้มีความเป็นมา
ยาวนาน โดยการเริ่มตั้งถ่ินฐานของชุมชนที่เก่าที่สุดคือราวต้นกรุงรัตนโกสินทร์ 
 จากหลักฐานจารึกฐานพระพุทธรูปและค าบอกเล่า อีกทั้งข้อมูลของราชส านักทั้งสองฝั่งคือ
อาณาจักรล้านช้างเวียงจันทน์และกรุงสยามซึ่งขณะนั้นเป็นรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว ท าให้เราทราบได้ว่าพ้ืนที่บ้านพิมาน ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนมเป็นชุมชนที่
ส าคัญแห่งหนึ่งที่ยังมีชาวผู้ไทอาศัยและมีมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาหลงเหลืออยู่ซึ่งสมควรที่
จะศึกษา อนุรักษ์ และสืบทอดต่อไปได้อีกเป็นจ านวนมาก  
 นอกจากพระพุทธรูปที่พบแล้ว ยังพบหลักฐานประเภทใบลานอยู่อีกมาก จากการลงพ้ืนที่
ส ารวจเก็บข้อมูลใบลานที่วัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ได้พบหีบคัมภีร์โบราณแบบล้านช้างอยู่จ านวน 2 
หีบ สภาพคัมภีร์ใบลานได้บรรจุอยู่เต็มทั้งสองหีบและอยู่ในสภาพสมบูรณ์เกือบทั้งหมด ซึ่งเมื่อมีการ
ส ารวจและจัดท าทะเบียนแล้ว พบว่ามีคัมภีร์ใบลานส่วนใหญ่เป็นฝีมือการจารของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล อดีตก านันคนแรกของต าบลพิมาน มีชีวิตอยู่ราวรัชกาลที่ 5 ถึงปี พ.ศ. 2474 
 ส าหรับประวัติวัด วัดอัมพวัน บ้านจอมมณี เดิมเรียกกันว่าบ้านน้อย ได้แยกออกจากบ้าน
พิมานท่า ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม สร้างเมื่อปี พ.ศ. 2447 ชื่อวัดได้ปรากฏในใบ
ลานคือทั้งชื่อวัดอัมพวัน และวัดป่าบ้านจอมมณี ประชากรเป็นชาวผู้ไทร่วมกันสร้างวัดแห่งนี้ขึ้นในป่า
มะม่วงของชุมชน วัดแห่งนี้เป็นดั่งที่สั่งสมองค์ความรู้ ทั้งยังมีโบราณวัตถุเก่าแก่ อาทิ หีบพระธรรม 
คัมภีร์ใบลาน พระพุทธรูปโบราณ ทั้งพระไม้และพระโลหะทองเหลือง มีบุคลากรของวัดที่มีความรู้
ความสามารถท้ังด้านอักษรศาสตร์ ซึ่งคือพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ก านันต าบล
พิมานคนแรก (พระสมุห์อนุสิทธิ์ อตฺตทีโป, 2565) 
 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. หรือนามเดิมคือ อุปละ ศรีจันทร์ อ้างอิงราชทินนาม ชื่อ สกุล 
จากบันทึกประวัติข้าราชการของนางวันนา วงศ์หนายโกฎ พ.ศ. 2479 สมบัติของทายาทได้เก็บรักษา
ไว้ (วันนา วงศ์หนายโกฎ , 2479) ไม่ปรากฏวันเดือนปีเกิด และพ่ีน้องร่วมบิดามารดา ไม่มีข้อมูล
ปรากฏว่ามีภูมิล าเนาเดิมคือที่ใด ทราบเพียงว่าเป็นบุตรของนายจันทร์ ศรีจันทร์ กับนางแต หรือแต้ 
ศรีจันทร์ จากปราปรบท (Paratexts) คัมภีร์ใบลานที่พบจากวัดอัมพวัน เรื่อง มัทธุอนุโลม ผูกต้น มัด
ที่ 2 ผูกที่ 1 ทะเบียนเดิมของวัด (พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป., 2466b) ในส่วนค าบันทึกผู้รจนาท้าย
บท ได้ปรากฏชื่อบิดาและมารดาของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ลูกหลานผู้สืบเชื้อสายในปัจจุบันไม่
ทราบแล้วว่าบิดาหรือมารดาของท่านมีชื่อว่าอย่างไร การศึกษาและปริวรรตคัมภีร์ใบลานในครั้งนี้จึง
ท าให้ทราบข้อมูลที่ส าคัญที่สุดเรื่องหนึ่ง เป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการสืบเชื้อสายหาพงศาวลีอันเป็น
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ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นของชุมชน ที่ผู้มีชีวิตร่วมสมัยในปัจจุบันไม่สามารถหาข้อมูลเหล่านี้ได้แล้ว 
เพราะผู้บอกข้อมูลที่อาจทราบนั้นต้องมีชีวิตในราวก่อนปี 2474 หรือลงมาจากนั้นเพียงไม่กี่ปี เพราะ
ด้วยอายุขัยที่จ ากัดจึงท าให้ข้อมูลส าคัญบางอย่างได้สูญหายไปพร้อมกับผู้บอกข้อมูลที่เสียชีวิตด้วย 
 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลสมรสกับนางหลอย ศรีจันทร์ ถึงแก่กรรม (มรณภาพ) เมื่อวันที่ 29 
มีนาคม 2474 (วันนา วงศ์หนายโกฎ, 2479) ได้รับพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์อันมีเกียรติยศ
ยิ่งมงกุฎสยาม ชั้นเหรียญเงินมงกุฎสยาม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนับว่าเป็นผู้มีความเชี่ยวชาญใน
เรื่องอักษรศาสตร์ทั้งลายมือที่งดงามประณีต อักษรธรรมอีสาน และอักษรขอม จากวิทยฐานะ ป. ที่
ย่อมาจาก เปรียญ ต่อท้ายราชทินนาม ท าให้ทราบว่าท่านจบเปรียญธรรม 3 ประโยคตั้งแต่ครั้งเป็น
สามเณร เป็นอดีตก านันต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม เป็นผู้มีความรู้ความสามารถ
เชี่ยวชาญด้านการเขียนอักษรธรรมอีสาน ขอมไทย และอักษรไทยเป็นอย่างดี 
 จากการสัมภาษณ์ลูกหลานที่ยังมีชีวิตอยู่ในชุมชน คาดว่าหลังจากที่ท่านเกษียณอายุราชการ 
บั้นปลายชีวิตได้เข้าสู่ร่มกาสาวพัสตร์ ได้บวชเป็นพระภิกษุ จนถึงแก่มรณภาพเมื่อวันที่ 29 มีนาคม 
2474 ที่วัดอัมพวันแห่งนี้ ขณะครองสมณเพศก็ได้สร้างผลงานจดจารหนังสือใบลานอยู่จ านวนมาก 
โดยใช้อักษรธรรมอีสานและอักษรขอมในการจาร (ญาณี ไชยวงศา, 2565) จารคัมภีร์ใบลานเป็น
กิจวัตร จนถึงแก่มรณภาพ ฝากผลงานไว้ให้กับชาวต าบลพิมานเป็นอย่างมาก มีบุตรหลานสืบตระกูล
ในชุมชน เช่น อดีตเจ้าอาวาสวัดเทพไพรวัลย์ อดีตก านันต าบลพิมาน หมอดูแสวง วงศ์จ าปา เป็นต้น 
มีลูกหลานสืบสาแหรกในตระกูลศรีจันทร์ในต าบลเป็นจ านวนมาก (ประสาท วงศ์เทวราช, 2565) 
 นอกจากพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะท าการจดจารเอกสารเองแล้วท่านยังมีอีกบทบาทนั่นคือ
การเป็นเจ้าภาพในการสร้างคัมภีร์ใบลานถวายแก่พระพุทธศาสนาอีกด้วย ซึ่งฝีมือของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล เป็นลายมือที่มีความปราณีต โดยเฉพาะอักษรธรรมอีสาน นอกจากนี้ พระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลยังได้จารอักษรอ่ืน ๆ อีกด้วย อาทิ อักษรขอมไทย ซึ่งมีอักขรวิทยาเฉพาะตัวที่น่าสนใจ มี
การผสมผสานขนบการเขียนรูปแบบเก่าและรูปแบบใหม่ และบางรูปแบบที่เป็นอักขรวิธีเฉพาะ  
 ด้วยเหตุนี้จึงท าให้ผู้วิจัยได้ศึกษาประวัติ รูปแบบ อักขรวิทยา และปราปรบท (Paratexts) ซึ่ง
การบันทึกนั้นมีภาษาท้องถิ่นคือภาษาผู้ไท  ปรากฏอยู่ในใบลานนั้นเป็นส่วนใหญ่ ผู้วิจัยจึงได้
ท าการศึกษาเรื่องนี้ จากความหนาแน่นของใบลานที่พบ และยังไม่มีผู้ใดได้ท าการศึกษาหรือให้ความ
สนใจ หากปล่อยปละละเลยจะท าให้องค์ความรู้สูญสลายไปตามกาลเวลา อีกทั้ งมีความอุดมสมบูรณ์
ของคัมภีร์ใบลาน มีหีบพระธรรมที่สมบูรณ์ มีลายมืออักษรธรรมอีสานที่ประณีตบรรจงสวยงาม 
ลักษณะรูปแบบของการจารที่น่าสนใจของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจึงท าให้ผู้วิจัยเลือกที่จะ
ท าการศึกษาท่ีวัดแห่งนี้นั่นเอง 
 ความส าคัญของงานวิจัยชิ้นนี้นับว่าจะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการอนุรักษ์ ท านุบ ารุงมรดก
ทางวัฒนธรรมต่าง ๆ ของชุมชน ไม่ว่าจะเป็นเอกสารโบราณ องค์ความรู้และหลักฐานทาง
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ประวัติศาสตร์ที่อยู่ในชุมชน ที่นับวันจะมีแต่เสื่อมสลายไป นอกจากนี้ยังเป็นการพัฒนาให้คนในชุมชน
ได้ตื่นตัวเล็งเห็นความส าคัญขององค์ความรู้ที่อยู่ในชุมชน ให้หันมาอนุรักษ์และเผยแพร่ อันจะส่งผล
ให้เกิดความยั่งยืนจากพ้ืนฐานต้นทุนทางวัฒนธรรมของชุมชนในอนาคต และยังเป็นผลประโยชน์แก่
ชุมชน เยาวชนในพ้ืนที่ ให้เกิดความภาคภูมิใจและหวงแหนมรดกทางภูมิปัญญาของบรรพชนชาวผู้ไท 
ทั้งจะเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อวงการวิชาการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านจารึกภาษาไทยและภาษา
ตะวันออก ด้านเอกสารตัวเขียน ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น และวิทยาการอ่ืน ๆ ที่ปรากฏในใบลาน ที่
นับวันจะเริ่มสูญสลายไปตามกาลเวลาหากเรามิได้เล็งเห็นถึงความส าคัญและลงมืออนุรักษ์ ศึกษา 
และพัฒนา 
 

วัตถุประสงค์การศึกษา 

 
1. ศึกษารูปแบบและอักขรวิทยาจากปราปรบท (Paratexts) ในเอกสารใบลานของพระภิกษุ

หลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
 
2. ศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาจากปราปรบท (Paratexts) ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวง

ศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
  

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 
 ในการวิจัยครั้งนี้จะเป็นประโยชน์แก่ผู้ที่สนใจและอยากศึกษาเกี่ยวกับอักษรธรรมอีสาน อักษร
ขอมไทย ขอมอีสาน และการศึกษารูปแบบและอักขรวิธี จากปราปรบท (Paratexts) ในเอกสาร 
ใบลานของหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) อีกทั้งยังเป็นการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมและ 
ภูมิปัญญาอันเกี่ยวข้องกับองค์ความรู้จากเอกสารโบราณ เพราะเป็นการศึกษาเพ่ืออนุรักษ์และ
เผยแพร่ให้ชุมชนในท้องถิ่นเห็นถึงความส าคัญของคุณค่าเอกสารโบราณซึ่งเป็นมรดกทางวัฒนธรรม
และภูมิปัญญาของชุมชนให้คนรุ่นหลังศึกษาและต่อยอดสืบไป 
 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

 
 งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเอกสารตัวเขียนประเภทคัมภีร์ใบลาน ที่พบในวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี 
ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม โดยใช้ภาพส าเนาดิจิทัลจากเอกสารใบลานฉบับจริงใน
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การศึกษา ซึ่งใช้ศึกษาเฉพาะฉบับที่เป็นของพระภิกษุหลวงศรีพฤผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) มุ่งเน้น
ศึกษาเก่ียวกับปราปรบท (Paratexts) ซึ่งหมายถึงตัวบทที่อยู่นอกเหนือจากส่วนเนื้อหาหลัก 
 สาเหตุที่ใช้ฉบับของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เพราะเป็นเอกสารที่พบจ านวนมากท่ีสุดในวัด 
และมีสภาพค่อนข้างสมบูรณ์ อักษรงดงามประณีต เหมาะสมแก่การน ามาศึกษาเกี่ยวกับปราปรบท 
(Paratexts) เนื่องจากเมื่อส าเนาภาพเป็นไฟล์ดิจิทัลแล้ว สามารถอ่านและวิเคราะห์ได้อย่างสะดวก
รวดเร็วและคลาดเคลื่อนน้อย อีกทั้งความงดงามของตัวอักษร สามารถศึกษาอักขรวิธีได้อย่างมี
ประสิทธิภาพอีกด้วย โดยใช้จ านวนทั้งสิ้น 104 ผูก 
 เนื่องจากการวิจัยครั้งนี้เป็นการศึกษาเฉพาะปราปรบท (Paratexts) มิใช่งานที่ศึกษาลึกลงไป
ถึงรายละเอียดเนื้อหาจนครบทุกผูก เนื่องด้วยวัตถุประสงค์ในการวิจัย แต่ก็มิได้หมายความว่าเนื้อหา
จากเอกสารใบลานนี้ไม่ส าคัญหากแต่เป็นการศึกษาคนละประเด็นเท่านั้น หากผู้ใดที่จะศึกษาต่อ
เกี่ยวกับเนื้อหาก็สามารถที่จะต่อยอดจากงานวิจัยเล่มนี้ได้ และสามารถเน้นในส่วนที่เป็นเนื้อหาลึกลง
ไปได้ในรายละเอียดต่อไปได้ในอนาคต 
 งานวิจัยเล่มนี้ได้อ้างอิงถึงรายการเอกสารโบราณฉบับของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่พบ ณ 
วัดอัมพวัน โดยอ้างอิงจากล าดับมัดใบลาน ชื่อเอกสารใบลาน ล าดับผูก , ศักราช ตัวอย่างเช่น (มัด 
14.3 อนิจจลักษณะเผด็จผูกเดียว, 2468) หากมีล าดับผูก จะเพ่ิมล าดับผูกไว้ท้ายชื่อ เช่น (มัด 15.4 
พระยาธรรมิกราช ผูก 1, 2468) ในกรณีที่เอกสารใบลานไม่ปรากฏปีที่จารใบลาน หรือไม่สามารถ
ค านวณศักราชที่จารได้ ผู้วิจัยจะใช้อักษรย่อ ม.ป.ป. (ไม่ปรากฏปีที่จาร) เช่น (มัด 3.8 ศีลสารสูตร, 
ม.ป.ป.) เป็นต้น 
 การระบุตัวเลขและมีจุดคือการบอกล าดับมัดและตามด้วยผูกจากทะเบียนเอกสารใบลานของ
วัด ตัวอย่างเช่นมัดที่ 1.1 หมายถึง มัดที่ 1 ผูกที่ 1 ซึ่งสามารถดูได้ในตารางบัญชีเอกสารโบราณที่
น ามาใช้ศึกษาในหัวข้อข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย 
 

เกณฑ์การปริวรรต 

 การปริวรรตถ่ายถอดจะท าการถ่ายถอดจากอ กขรวิธีด ้งเดิมมาเป็นค าปัจจุบ นตามรูปัแต่หาก
เป็นภาษาอีสานหรือค ายืมจากภาษาอ่ืนที่เป็นส าเนียงอีสานจะย งใช้รูปใกล้เคียงค าเดิมัส่วนการ 
ปริวรรตภาษาบาลีส นกฤตที่ปรากฏจะเป็นการปริวรรตให้เป็นค าปัจจุบ นัต วอย่างเช่นั“สฺองสฺ  ົบ”ัจะ
ปริวรรตเป็นั“สองศพ”ัซึ่งหมายถึงัฉลองศพั“งฺสฺอก ฺนถิฺน”ัจะปริวรรตเป็นัสองกฐินัซึ่งหมายถึงั
ฉลองกฐินัค าว่าั“ลิจฺจนา”ัและั“ริจฺจนา”ัจะปริวรรตเป็นั“รจนา”ัเป็นต้นั 
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ขอบเขตการศึกษา 

 
 1. ศึกษาเฉพาะใบลานของหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์)  ที่พบในวัดอัมพวัน บ้าน
จอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม ฉบับที่ท่านเป็นผู้จาร และมีสภาพสมบูรณ์ครบ
ผูกเท่านั้น โดยศึกษาทั้งสิ้นจ านวน 104 ผูก จ านวน 2 ตู้พระธรรมที่พบทั้งหมดในเขตวัดอัมพวัน บ้าน
จอมมณี ต าบลพุ่มแก อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม 
 2. ศึกษารูปแบบ และอักขรวิทยาที่ปรากฏในใบลานของหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ  
ศรีจันทร์) ได้แก่ รูปแบบตัวอักษร สระ วรรณยุกต์ ตัวเลข เครื่องหมายอังกา ฯลฯ ส่วนอักขรวิทยานั้น
ศึกษาเกี่ยวกับการประสมอักษร การขีดฆ่า การเขียนหน้าปก การเขียนชื่อเรื่อง ฯลฯ โดยศึกษาจาก
ส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) เท่านั้น 
 3. ศึกษาเฉพาะเนื้อหาในปราปรบท (Paratexts) ที่ปรากฏในใบลานฉบับหลวงศรีพฤษผล ป. 
(อุปละ ศรีจันทร์) เท่านั้น มิได้ศึกษาถึงเนื้อหาภายในเรื่อง 
 

ประชากร 

 จากการลงพ้ืนที่ส ารวจและจัดเก็บคัมภีร์ใบลานในวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน 
อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม พบว่ามีหีบคัมภีร์ใบลานเก่าแก่อยู่จ านวน 2 หีบ โดยประชากรในการ
วิจัยครั้งนี้คือเอกสารใบลานที่พบในหีบคัมภีร์ที่วัดอัมพวันนี้เอง โดยพบว่ามีหลากหลายช่วงอายุตั้งแต่
อดีต กล่าวคือตั้งแต่สมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ จนถึงรัชกาลที่ 9 ซึ่งการวิจัยครั้งนี้มิได้ศึกษาจากใบลาน
ที่พบทั้งหมด แต่เลือกกลุ่มตัวอย่างมาใช้ในการวิจัย ดังนี้ 

 

ตัวอย่าง 

 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย ได้จากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ซึ่งเป็น
ผลงานที่พบมากที่สุดจากจ านวนทั้ง 2 หีบ โดยศึกษาเฉพาะใบลานที่เป็นการจดจารของพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผล (อักษรธรรมอีสานและอักษรขอม) ซึ่งมีผลงานปรากฏในช่วงปี พ.ศ. 2458 – พ.ศ. 
2474 ที่มีสภาพสมบูรณ์ครบผูก มีปราปรบท (Paratexts) เพ่ือจะได้เป็นประโยชน์ รวดเร็ว และมี
ประสิทธิภาพในการวิจัย  
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ขั้นตอนการศึกษา 

 งานวิจัยในครั้งนี้เป็นงานวิจัยจากเอกสารโบราณ ประเภทคัมภีร์ใบลาน โดยกลุ่มเป้าหมายใน
การวิจัยคือเอกสารที่พบจากการลงพ้ืนที่ส ารวจเก็บข้อมูล จากวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน 
อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม ซึ่งเป็นวัดเก่าแก่ของชุมชนกว่าร้อยปี มีโบราณวัตถุประเภทเอกสาร
โบราณอยู่จ านวนมาก โดยคัมภีร์ใบลานทั้งหมดบรรจุเก็บรักษาในหีบคัมภีร์ใบลานโบราณของวัด
จ านวน 2 หีบ ซึ่งมีความเก่าแก่และมีความร่วมสมัยกับเอกสารที่ท าการศึกษา  ผู้วิจัยได้ศึกษา 
อักขรวิทยา และปราปรบท (Paratexts) จากเอกสารใบลานของหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรี
จันทร์) ที่พบในวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม โดยด าเนินการ
ตามข้ันตอนดังนี ้ 
 
 ขั้นเตรียมการ 
 1. เนื่องจากวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม มีเอกสาร
โบราณประเภทคัมภีร์ใบลานที่พบอยู่ในชุมชนชาติพันธุ์ผู้ไท และอยู่ในเขตการปกครองของจังหวัด
นครพนม ผู้วิจัยจึงต้องเก็บข้อมูล ส ารวจหนังสือ วิทยานิพนธ์ บทความ เอกสารต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
ข้อมูลทางด้านเอกสารโบราณ การศึกษาด้านอักขรวิทยา และประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ผู้ไท ในจังหวัด
นครพนม รวมทั้งลงพื้นที่ส ารวจที่วัดเพ่ือประสานงานกับชุมชนและเจ้าอาวาสเบื้องต้นอีกด้วย  

 2. เนื่องจากเอกสารที่น ามาศึกษานั้นเป็นเอกสารโบราณประเภทใบลาน ผู้วิจัยจึงได้ส ารวจ
พ้ืนที่ของการปรากฏมีใบลานที่ยังมิได้มีการส ารวจและการจัดท าทะเบียน โดยส ารวจตามวัดเก่าแก่ใน
ชุมชนผู้ที่ใช้ภาษาผู้ไทในต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม โดยสอบถามจากผู้ที่มีความรู้
ความสามารถในท้องถิ่น เช่น ก านัน ผู้ใหญ่บ้าน พัฒนาชุมชน ผู้ทรงคุณวุฒิ ปราชญ์ชาวบ้าน เป็นต้น 

 3. ส ารวจเอกสารใบลานที่จะน ามาใช้ศึกษา ซึ่งได้มาจากการที่ผู้วิจัยได้ลงพ้ืนที่ส ารวจและ
ค้นคว้าจากใบลานที่มีอยู่ในวัดซึ่งมีจ านวนสองหีบคัมภีร์ใบลาน 

 
 การเลือกพื้นที่ในการวิจัย 
 ผู้วิจัยได้เลือกพ้ืนที่ที่มีชุมชนผู้ไทและวัดที่มีคัมภีร์ใบลานที่ยังมิได้ท าการส ารวจและจัดท า
ทะเบียน คือวัดอัมพวัน บ้านจอมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม เนื่องจากตามประวัติ
ของชุมชนนั้น ๆ ได้ระบุว่ามีการอพยพของชาวผู้ไทมาตั้งถิ่นฐาน มีการใช้ภาษาผู้ไทอย่างหนาแน่น 
และใช้เป็นอย่างมากในชีวิตประจ าวัน ภายในครัวเรือน และติดต่อสื่อสารกันในชุมชน อีกทั้งมี
หลักฐานทางโบราณคดีที่ส าคัญทั้งพระพุทธรูปโบราณและคัมภีร์ใบลานจ านวนมาก ผู้วิจัยจึงเลือก
พ้ืนที่ วัดอัมพวัน บ้านจอมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม เป็นพื้นที่วิจัย 
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 วิธีด าเนินการวิจัย 
ผู้วิจัยได้ท าการส ารวจ เก็บข้อมูล และศึกษาอักขรวิทยา และปราปรบท (Paratexts) จาก

เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ที่พบในวัดอัมพวัน ต าบลพิมาน 
อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม โดยด าเนินการตามขั้นตอนดังนี้ 

  
 การเก็บรวบรวมข้อมูลจากเอกสารที่เกี่ยวข้อง 

เนื่องจากอ าเภอนาแก อยู่ในเขตการปกครองของจังหวัดนครพนม ผู้วิจัยจึงต้องรวบรวม
ข้อมูลจากเอกสารต่าง ๆ เช่น หนังสือ วิทยานิพนธ์ บทความต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับเอกสารโบราณ 
ภาษาตระกูลไท ภาษาผู้ไท และข้อมูลทางด้านประวัติศาสตร์ ชาติพันธุ์ ในจังหวัดนครพนมทั้งยังมีการ
เก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนาม โดยการส ารวจพ้ืนที่ของผู้ที่ใช้ภาษาผู้ไทในต าบลนาแกและต าบลอ่ืน ๆ 
ในอ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม จากผู้ที่มีความรู้ความสามารถในท้องถิ่น เช่น ก านัน ผู้ใหญ่บ้าน 
พัฒนาชุมชน ผู้ทรงคุณวุฒิ ปราชญ์ชาวบ้าน  
  
 วิธีการรวบรวมข้อมูลภาคสนาม 
 ก่อนการด าเนินการเก็บข้อมูล ผู้วิจัยได้ท าการเลือกแหล่งที่จะท าการลงพ้ืนที่ศึกษาและเก็บ
ข้อมูล โดยเลือกวัดที่มีอายุเก่าแก่และมีเอกสารโบราณที่ยังไม่มีผู้ใดส ารวจหรือเก็บข้อมูล เมื่อส ารวจ
พ้ืนที่เบื้องต้นจากการค้นคว้าเอกสารและลงพ้ืนที่ชุมชนในเบื้องต้นแล้ว ผู้วิจัยจึงได้เลือกพ้ืนที่ศึกษาคือ
วัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม ซึ่งเป็นวัดเก่าแก่ในหมู่บ้าน มี
โบราณวัตถุท่ีมีอายุเก่าแก่ และเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ผู้ไทที่หนาแน่นกลุ่มหนึ่งในอ าเภอนาแกด้วย 

  
 อุปกรณ์และเครื่องมือที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูล 

หลังจากที่ผู้วิจัยได้เลือกพ้ืนที่ศึกษาแล้วก็ได้ประสานขอความอนุเคราะห์จากทางวัดโดยผ่าน
เจ้าอาวาสและผู้น าชุมชน ในการลงพ้ืนที่ส ารวจและเก็บรวมรวมข้อมูลคัมภีร์ใบลาน โดยได้จัดเตรียม
อุปกรณ์ต่าง ๆ ที่จะต้องใช้ในการเก็บข้อมูล อาทิ เครื่องแสกน ผ้าเช็ด หรือแปรงปัดฝุ่นเพ่ือท าความ
สะอาด ส าลี แอลกอฮอล์ กระดาษ ผ้าห่อคัมภีร์ใหม่ ฯลฯ เพ่ือเก็บรวบรวมข้อมูล และอนุรักษ์คัมภีร์
ใบลานตามขั้นตอนต่อไป 
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 การศึกษาข้อมูล 
จากการลงพ้ืนที่ส ารวจ ได้ท าความสะอาด รวมทั้งคัดแยกหนังสือใบลานเฉพาะผูกที่มีความ

สมบูรณ์แล้ว จึงท าการศึกษาข้อมูลในส่วนที่เกี่ยวข้อง คือการศึกษาอักขรวิทยาและปราปรบท 
(Paratexts) ว่าเป็นอย่างไร รูปแบบตัวอักษรหรือเครื่องหมายอ่ืน ๆ ที่ปรากฏนั้นมีลักษณะอย่างไร 

 
 การวิเคราะห์ข้อมูล 

จากการที่ได้ศึกษาข้อมูลมาแล้ว ก็จะต้องน าข้อมูลมาวิเคราะห์ ว่ามีความโดดเด่นของข้อมูล
อย่างไร เพ่ือที่จะได้เห็นข้อเหมือนหรือข้อต่างของใบลานฉบับหลวงศรีพฤษผลกับงานวิจัยฉบับอ่ืน ๆ  

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

 ปราปรบท (Paratexts) หมายถึง องค์ประกอบส่วนอ่ืนที่นอกเหนือจากเนื้อเรื่องหรือเนื้อหา
ของผู้จารหรือผู้บันทึกในเอกสารนั้น ๆ ข้อความส่วนอ่ืนที่ปรากฏนอกเหนือจากเนื้อหาในเอกสาร
ใบลาน อาทิ ชื่อเรื่อง เลขหน้า ข้อความขีดเขียนอ่ืน รวมถึงค าบันทึกของผู้จารใบลานส่วนท้ายบท ใน
งานวิจัยนี้ประกอบด้วยปราปรบทในใบหลบหน้า (ปกหน้า) ใบหลบหลัง (ปกหลัง) เลขหน้า ค าอุทิศ 
วัน เดือน ปีและเหตุผลในการจาร เป็นต้น บัญญัติศัพท์โดยคณาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออก  
คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร พ.ศ. 2566 
 

ข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย 

 เป็นข้อมูลที่ได้จากเอกสารใบลานที่ได้ลงพ้ืนที่ส ารวจเก็บข้อมูลและจัดท าทะเบียน ณ  
วัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม เฉพาะฉบับของหลวงศรีพฤษผล 
ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
 

ตารางที่ 1 ตารางบัญชีส ารวจคัมภีร์ใบลานหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ที่น ามาศึกษา 
 

มัด ผูก/เรื่อง อักษร ผู้จาร พ.ศ. 

1 

1.1 มูลปฐมปันนา ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2465 
1.2 มูลปฐมปันนา ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2465 

1.3 มูลปฐมปันนา ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2465 

1.4 มูลปฐมปันนา ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2465 

2 
2.1 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

2.2 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 
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2.3 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

2.4 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 
2.5 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

2.6 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

2.7 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 
2.8 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

2.9 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

2.10 มัทธุอนุโลม  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

3 

3.1 พุทธนรกัน ธรรม หลวงศรีพฤษผล 2458 

3.2 เล้มหลวง ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 
3.3 ศลีสารสูตร ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 

3.4 โลกศาสนา ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

3.5 กายนคร  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2465 
3.6 มาลัยสูตร ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

3.8 ศีลสารสูตร (ขอม) ขอมไทย พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

3.11 พระยาสี่เสา ผูก 1 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 
3.12 พระยาสี่เสา ผูก 2  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 

3.13 พระยาสี่เสา ผูก 3 ขอม+ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 

3.15 กายนคร ผูกแก้ 5 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2465 

5 

5.1 พระวินัย ผูก 1 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

5.2 พระวินัย ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 
5.3 พระวินัย ผูก 3 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

5.4 พระวินัย ผูก 4 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

6 สูดไชย ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 
7 พุทธคุณ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

13 

13.1 วัตถุข้าว ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

13.3 นิทานพระศรีอาริย์  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 
13.4 อุบาทว์ขันตี ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

13.5 ไก่น้อย ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

14 14.2 วิสุทธิยา ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2471 
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14.3 อนิจจลักษณะ  ขอมไทย พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

14.5 วิสุทธิยา  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2470 

15 
15.4 พระยาธรรมิกราช ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

15.5 ศีลลักษณะวรรณนา ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 

16 

16.1 นรชีวะ ผูก 1 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 
16.2 นรชีวะ ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 

16.3 นรชีวะ ผูก 3 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 

16.4 นรชีวะ ผูก 4 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 

17 

17.1 มาลัยแสน  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

17.2 มาลัยสูตร ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 
17.3 มาลัยแสน  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2471 

17.6 สังกาศ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

18 

18.1 สลองโพ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 
18.2 สมาสสงสาร ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 

18.3 สองศพ และอ่ืน ๆ  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

18.4 สองกฐิน ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2470 
18.5 สลองพระเครื่อง ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

19 19.2 วัตถุเผต  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

 
 
 
 
20 

20.1 อานิสงส์  ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 
20.2 อานิสงส์  ผูก 3 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

20.3 อานิสงส์  ผูก 1 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 
20.5 สองกัลปพฤกษ์ และอ่ืน ๆ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 

20.6 ปฐมบัญญัติ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

20.7 สองคัมภีร์ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 
20.8 คุรุธรรม ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

20.10 ล าพระธรรมนับชาติ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 

20.11 ทิพมนต์จตุวีก ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2465 
20.12 สองบั้งไฟ ธรรม+ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 

 
 

21.2 พระยาปายาสิ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

21.3 พระยาปายาสิ  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 
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21 

21.4 พระยาปายาสิ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

21.5 หนังสือพราหมณ์ พราหมณ ี ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2471 
21.6 อสีวิสุทธิ์ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 

21.8 พระวิภังค์ปกรณ์ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

21.9 มัทรีนับชาติ ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2470 
22 22.3 ปลาแดกปลาสมอ ผูก 3 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 

23 23.8 ล าคัทนาม ผูก 8 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 

 
 
24 

24.2 พระราม  ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 
24.4 พระราม  ผูก 4 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 

24.5 พระราม  ผูก 5 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 
24.6 พระราม  ผูก 6 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 

24.8 พระราม  ผูก 8 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 

 
25 

25.1 ปาติโมกข์  ผูก 1 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 
25.2 ปาติโมกข์  ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

25.3 ปาติโมกข์  ผูก 3 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 

25.4 ปาติโมกข์  ผูก 4 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 
26 26.2 ล าสุปุณณนาคกุมาร  ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2467 

27 27.1 โงนนทก  ผูก 1 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 

27.2 งัวนนทก  ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 
 
28 

28.4 พระบุคคลบัญญัติปกรณ์ ขอมไทย พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2474 

28.5 พระกถาวัตถุปกรณ์ ขอมไทย พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 
29 29.1 โพธิปักขิยธรรม ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 

30 30.1 พระอภิธรรมสังคิณี ผูก 1 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

30.2 พระกถาวัตถุปกรณ์แปล ผูก 5 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 
30.3 พระยมกสังเขป ผูก 6 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

 
31 

31.1 มงคลสูตรผูกต้น  ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - 

31.2 มงคลสูตร ผูก 2 ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 
31.3 ละคร ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2470 

32 32.1 ล าเกสรดอกบัว ธรรม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2466 
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บทที่ 2  

แนวคิด เอกสาร และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

 
 แนวคิด เอกสาร และงานวิจัยต่าง ๆ ที่ เกี่ยวข้องกับงานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้จ าแนกออกเป็น
หัวข้อ ดังต่อไปนี้  

1. แนวคิดด้านการศึกษาปราปรบท (Paratexts)  
1.1 แนวคิดด้านปราปรบท (Paratexts) 
1.2 แนวคิดเรื่องโครงสร้างเอกสาร  
1.3 แนวคิดเรื่องประวัติศาสตร์สังคม 
1.4 แนวคิดด้านภูมิวัฒนธรรม 

2. งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน 
2.1 งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาอักขรวิทยาจากเอกสารตัวเขียน 

 การจัดหมวดหมู่เช่นนี้จะเป็นประโยชน์ต่อผู้วิจัยเองและผู้ที่ค้นคว้างานวิจัยเล่มนี้ต่อไปใน
อนาคตด้วย 
 

1. แนวคิดด้านการศึกษาปราปรบท (Paratexts) 

 ปราปรบท หรือ Paratexts คือข้อความอ่ืนที่อยู่นอกเหนือจากเนื้อหาหลักของเอกสาร
ตัวเขียนที่เพ่ิมเติมมา เช่น ชื่อเรื่อง เลขหน้า ค าบันทึกผู้รจนา ฯลฯ มิได้หมายรวมถึงเนื้อหาภายใน 
ปราปรบทท าให้มีรายละเอียดจากเอกสารตัวเขียนเพ่ิมมากขึ้น 
 ค าศัพท์ปราปรบทนี้ บัญญัติขึ้นโดยคณาจารย์ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี อาทิ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมบัติ มั่งมีสุขศิริ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กังวล คัชชิมา อาจารย์ ดร.อุเทน 
วงศส์ถิตย์ ในการประชุมเพ่ือน าเสนอความคืบหน้าวิทยานิพนธ์ของนักศึกษาจารึกภาษาไทยและภาษา
ตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร พ.ศ. 2566 
 งานวิจัยเล่มนี้ศึกษาส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) เป็นหลักจากเอกสารใบลานของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ที่พบในวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอ
นาแก จังหวัดนครพนม 
 การศึกษาปราปรบท (Paratexts) ได้ถือว่าเป็นแนวคิดในการตีความวรรณกรรม จาก
ข้อความของผู้เขียนหรือผู้จาร ซึ่งอาจประกอบไปด้วยข้อความข้อเขียนของผู้จดจาร หรือข้ อมูลที่
ปรากฏองค์ประกอบอื่น ๆ นอกเหนือจากเนื้อหาหลักท่ีผู้เขียนหรือผู้คัดลอกได้บันทึกไว้ 
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 1.1 แนวคิดด้านปราปรบท (Paratexts)  

   การศึกษาปราปรบท (Paratexts) คือการศึกษาสิ่ งที่ รายล้อมอยู่ รอบนอก
นอกเหนือจากเนื้อหาหลัก การศึกษาเรื่องปราปรบท (Paratexts) จากเอกสารตัวเขียนใบลานของ
ประเทศไทยนัน้ยังปรากฏไม่มาก แต่ก็มีชาวตะวันตกก็ได้ศึกษาไว้อยู่จ านวนหนึ่ง โดยมีผู้ศึกษาไว้ดังนี้  
  Volker Grabowsky (2563) อาจารย์จากมหาวิทยาลัย ฮัมบวร์กได้น าเสนอ
ประสบการณ์ในการท าการศึกษาวิจัยด้านเอกสารตัวเขียนในวัฒนธรรมไท-ลาว และได้ศึกษา 
Paratexts พบว่ามีการแบ่งประเภทตามการใช้งาน โดยได้น าเสนอในหัวข้อ ความส าคัญของปรบท 
(Paratexts) ในการศึกษาเอกสารตัวเขียนในวัฒนธรรมไท-ลาว ดังนี้  
  1) โครงสร้างของ Paratexts โครงสร้างนี้จะแนะน าการใช้งานเอกสารตัวเขียน เช่น 
สารบัญ เลขหน้า หรืออังกา ชื่อเรื่องบริเวณต าแหน่งด้านซ้ายของผูก ใบปกหน้าที่ระบุชื่อเรื่อง จ านวน
แผ่น รวมจนถึงชื่อผู้จารเอกสาร นอกจากนี้ยังมกีารเขียนเนื้อหาหลายบทหลายเรื่องในเล่มเดียว 
  2) การวิพากษ์หรือการอธิบายส่วนต่าง ๆ ในเนื้อหา เช่น เชิงอรรถ อภิธานศัพท์ เป็น

ต้น การเปลี่ยนแปลงหรือสืบทอดตัวบท เช่น เอกสารสมุดไทยด ามีการใส่เพลงหน้าพาทย์ เพ่ือปรับ
จากบทมโหรีให้เป็นบทละคร การเขียนแปลระหว่างบรรทัด เป็นต้น การเขียนบอกผู้อ่านว่า บ่เอา, ทิ้ง, 
หน้านี้บ่เอา, ใบนี้บ่เอา, บ่แม่น, เอามาใส่ผิด ตัวอย่างค าเหล่านี้มักพบในเอกสารตัวเขียนล้านช้าง  
  3.) บันทึกข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียน ข้อมูลการสร้างหรือการคัดลอกเอกสาร 
วันที่คัดลอก สถานที่คัดลอก ผู้เขียน ผู้คัดลอก และความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับเอกสาร เช่น พิธีกรรมที่
เกี่ยวข้อง การอุทิศบุญกุศล ค าอธิษฐาน เป็นต้น 
  นอกจากนี้ยังกล่าวถึงโคโลโฟน (Colophon) หรือค าบันทึกของผู้รจนา ซึ่งเป็นความ
ร่วมมือระหว่างผู้จารกับผู้สร้างอีกด้วย ซึ่งก็เป็นส่วนหนึ่งของ Paratexts เช่นเดียวกัน (Volker 
Grabowsky, 2563) 
  

 1.2 แนวคิดเรื่องโครงสร้างเอกสาร  

 Volker Grabowsky (2563) ได้บรรยายกล่าวถึงโครงสร้างของเอกสารตัวเขียนใบ
ลาน ซี่งวัสดุที่ใช้จะเป็นใบลานพันธุ์ที่มาจากศรีลังกา เพราะเหมาะต่อการจดจารใบลานและนิยมมาก
ที่สุด โดยขนาดของเอกสารตัวเขียนใบลานนั้นมีทั้งขนาดยาว ขนาดกลาง และขนาดสั้น 

 ข้อสังเกตทั่วไปของวัฒนธรรมเอกสารตัวเขียนในไทย-ลาว หรือเรียกในหลายชื่อว่า 
หนังสือตัวเขียน เอกสารตัวเขียน ฉบับตัวเขียน นั้นก็เป็นค าที่มีความหมายเดียวกันโดยแปลมาจากค า
ว่า Manuscript  
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 ลักษณะทั่วไปและความส าคัญของเอกสารใบลานไทย-ลาว ตามการศึกษาของ 
Volker Grabowsky สรุปได้ดังนี้ 
  - วัสดุที่ใช้บันทึก เช่น ใบลาน ซึ่งมีท้ังขนาดยาว ขนาดกลาง ขนาดเล็ก หรือจารใส่
กระดาษต่าง ๆ 
  - ประโยชน์ของการศึกษาเอกสารตัวเขียน คือ สามารถสืบสร้างได้ถึงต้นฉบับดั้งเดิม 
  - เอกสารตัวเขียนเป็นวัตถุทางวัฒนธรรมและเป็นเครื่องมือสื่อสารในยุคจารีต  
  - เอกสารตัวเขียนถือว่าเป็นหลักฐานชั้นต้น 
  - ภาษาท่ีใช้บันทึกในเอกสาร อาจจะมีอักษรสองรูป (ธรรมอีสานและขอม) หรือสอง
ภาษา หรือมากกว่านั้น 
  - หัวเรื่องรอง ตารางสารบัญ  
  - ส่วนประกอบที่ไม่ใช่ตัวบท 
  - วิพากษ์อธิบายส่วนต่างๆ ในเนื้อหา เช่น เชิงอรรถ อภิธานศัพท์ 
  - บันทึกข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียน ข้อมูลการสร้าง การคัดลอกเอกสาร 
  - ค าลงท้ายของผู้เขยีน ปัจฉิมลิขิต หรือบทอวสานพจน์ 
  ทั้งนี้ ลักษณะของและความส าคัญของเอกสารตัวเขียนดังกล่าว ผู้วิจัยมิได้น ามา
ศึกษาทั้งหมด หากแต่ยกมาเพ่ือให้เห็นความส าคัญของเอกสารตัวเขียนและกายภาพของเอกสาร 
เพ่ือให้เห็นบริบทของเอกสารในภาพรวม แต่ในส่วนของการศึกษาวิจัยจะมุ่งเน้นไปที่ปราปรบท 
(Paratexts) เป็นส าคัญ 
 

 1.3 แนวคิดเรื่องประวัติศาสตร์สังคม 

 นอกจากแนวคิดเรื่องการศึกษาด้านปราปรบท (Paratexts) แล้ว การศึกษา
ประวัติศาสตร์สังคมในท้องถิ่นก็มีความส าคัญเช่นกัน เนื่องจากเป็นการศึกษาเรื่องราว วิถีชีวิต ความ
เป็นอยู่ของบุคคลทั่วไปในท้องถิ่น รวมถึงความสัมพันธ์ของผู้คนในชุมชน จากเอกสารโบราณเหล่านี้ 

 การศึกษาปราปรบท (Paratexts) นี้จะท าให้เราสามารถรับรู้เรื่องราวดังกล่าวได้
เพราะข้อมูลประวัติศาสตร์สังคมจะแทรกอยู่ในส่วนนี้ ซึ่งท าให้เห็นวิถีการด าเนินชีวิตความเคลื่อนไหว
ของผู้คนในชุมชนที่ถูกกล่าวถึง ผ่านการบันทึกในปกหน้า ปกหลัง รวมถึงค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทด้วย 

 

 1.4 แนวคิดเรื่องภูมิวัฒนธรรม 

 ภูมิวัฒนธรรม หรือ (Cultural Landscape) นี้ เป็นการบ่งบอกถึงสภาพภูมิศาสตร์ที่

เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับผู้คนและวัฒนธรรม อาทิ การเลือกพ้ืนที่ส าหรับตั้งถิ่นฐานสร้างบ้านแปงเมือง 
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สภาพทั่วไปของชุมชน สิ่งเหล่านี้ปรากฏในเอกสารตัวเขียนด้วย เช่น ชื่อบ้านนามเมือง การติดต่อของ
ผู้คนระหว่างชุมชน การบอกชื่อภูมินาม ชื่อบุคคลในท้องถิ่น เป็นต้น โดยมีองค์ประกอบในการศึกษา
ภูมิวัฒนธรรม ดังนี้ 

1) ภูมิศาสตร์ที่สัมพันธ์กับการตั้งถิ่นฐานของมนุษย์ ลักษณะภูมิประเทศที่ส าคัญ
ส าหรับการสร้างบ้านแปงเมืองของมนุษย์ ซึ่งมักปรากฏชื่อภูมิศาสตร์เหล่านี้ในการตั้งชื่อบ้านนามเมือง
ของผู้คน ซึ่งปรากฏในเอกสารใบลานเช่นกัน เช่น หนอง ห้วย โนน แอ่ง หุบ ที่ราบ บนดอย บุ่ง ทาม 
เป็นต้น 

2) นิเวศวัฒนธรรม หมายถึงพ้ืนที่เฉพาะที่มนุษย์อยู่อาศัยและสร้างบ้านแปงเมือง
ขึ้นมาในสถานที่นั้น ๆ ซึ่งอาจแตกต่างกันในบางแห่ง นิเวศวัฒนธรรมนี้เป็นการตีความจากผู้คนใน
ชุมชน จากภายในสู่ภายนอก ซึ่งเป็นการมองในรายละเอียด สามารถพบความหลากหลายทางชีวภาพ
และความหลากหลายทางชาติพันธุ์ ซึ่งในพ้ืนที่เดียวกันอาจมีความหลากหลายก็ได้ จากนั้นจึงก่อร่าง
สร้างเป็นองค์ความรู้ขึ้นมาเพ่ือการด ารงชีวิต เช่น การสร้างกติกาของการอยู่ร่วมกันของผู้คนในชุมชน 
รวมถึงการสร้างวัฒนธรรมประเพณีร่วมกัน 

3) ชีวิตวัฒนธรรม ชีวิตวัฒนธรรมคือวิถีการด าเนินชีวิตประจ าวันของผู้คนในชุมชน
เดียวกัน ซึ่งมีโครงสร้างทางสังคมที่มีความสัมพันธ์ระหว่างกัน เช่น ระบบเครือญาติ หรือการรวมกัน
เป็นกลุ่มก้อนทางสังคมต่าง ๆ (ศรีศักร วัลลิโภดม, 2562) 
 

2. งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาเอกสารโบราณประเภทคัมภีร์ใบลาน 

 งานวิจัยที่ศึกษาเอกสารโบราณได้แบ่งหัวข้อให้เป็น 2 หัวข้อเพ่ือง่ายต่อการศึกษา โดย
รวบรวมที่เก่ียวข้องกับการศึกษาปราปรบท (Paratexts) และอักขรวิทยา ดังนี้  
 

 2.1 งานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาอักขรวิทยาจากเอกสารตัวเขียน 

  เพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์ (2526) ได้ศึกษาวิจัยในหัวข้อ “อักษรธรรมอีสาน” โดยได้ศึกษาด้าน
ตัวอักษร อักขรวิทยา การเปลี่ยนแปลงอักษรและอักขรวิทยา โดยได้ศึกษาเพ่ือก าหนดกฎเกณฑ์
เกี่ยวกับอักษรธรรมอีสาน โดยมีผลการศึกษาคืออักษรธรรมอีสานหรืออักษรธรรมล้านช้าง ได้รับเอา
อิทธิพลของรูปแบบอักษรจากอักษรธรรมล้านนา ซึ่งรับเข้ามาตั้งแต่ก่อนปี พ.ศ. 2033 โดยอ้างอิงจาก
จารึกอักษรธรรมที่ฐานพระพุทธรูปวัดสีสะเกด นครหลวงเวียงจันทน์ ซึ่งระบุปีดังกล่าว ต่อมามีการพบ
การใช้งานในติดต่อกันในราวปลายพุทธศตวรรษที่ 21 และเพ่ิมมากขึ้นในพุทธศตวรรษที่ 22 และ
อักษรธรรมล้านช้างก็เผยแพร่เข้าสู่ภาคอีสานหรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยตาม
ขอบเขตอ านาจของอาณาจักรล้านช้าง (เพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์, 2526) 
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  ธวัช ปุณโณทก (2530) ได้ท าการศึกษาศิลาจารึกไทย-ลาว โดยได้ศึกษาด้านอักขรวิทยาและ
ศึกษาประวัติศาสตร์ของไทยในภาคอีสาน จากผลการศึกษาศิลาจารึกท าให้ทราบถึงวัตถุประสงค์การ
ท าศิลาจารึกข้ึน อาทิ การบันทึกเรื่องราวต่าง ๆ ของวัดนั้น ๆ ระบุถึงข้าโอกาส การกัลปนาภัตตาหาร
หรือที่ดินให้กับวัด และการประกาศเขตพ้ืนที่วัดเป็นพ้ืนที่พิเศษที่ปลอดอาญาแผ่นดิน ทั้งยังพบ
เอกลักษณ์รูปแบบเฉพาะอีสาน ในการนับวัน เดือน ปี ศักราชอีกด้วย ซึ่งในช่วงแรกรูปแบบอักษร
ธรรมอีสานนั้นเป็นการรับเอาอิทธิพลอักษรธรรมล้านนามาผสมผสาน และปรับใช้จนเป็นอักษรธรรม
อีสานในที่สุด (ธวัช ปุณโณทก, 2530) 
  สมหมาย เปรมจิตต์ (2544) ได้ศึกษาเอกสารโบราณล้านนา และศึกษาเกี่ยวกับบทอวสาน
พจน์โดยได้กล่าวถึงประสบการและประโยชน์จากการศึกษาอวสานพจน์ ซึ่งเนื้อหาในอวสานพจน์นี้มี
ประโยชน์ในการตรวจสอบอายุ ผู้จารหรือ ผู้สร้างเอกสารใบลานที่พบ เนื่องจากในบทอวสานพจน์ใน
เอกสารล้านนานี้มีการระบุเนื้อหาดังกล่าวไว้ ซึ่งอาจเป็นพระเถระของล้านนาที่มีชื่อเสียงในอดีตเป็น
ผู้สร้างไว้ เป็นต้น นอกจากนี้ยังระบุเกี่ยวกับเหตุการณ์ส าคัญต่าง ๆ ไว้อีกด้วย หากสามารถคัดลอก
และรวบรวมเนื้อหาภายในอวสานพจน์นี้ไว้ก็จะเป็นประโยชน์ในการศึกษาเนื้อหาสาระเป็นอย่างมาก
(สมหมาย เปรมจิตต์, 2544)  
  สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ (2544) ได้ศึกษาและปริวรรตใบลานล้านนาจ านวน 17 วัดใน
ส่วนที่เป็นอวสานพจน์ พร้อมกล่าวถึงความส าคัญของอวสานพจน์ ว่าแสดงให้เห็นถึงค่านิยมของผู้คน
ในสังคมขณะนั้น เช่น การท านุบ ารุงพระพุทธศานา อีกทั้งยังปรากฏชื่อบุคคลส าคัญในอดีต เช่น 
พระมหากษัตริย์ล้านนา ขุนนาง ข้าราชการ ชื่อพระเถระล้านนาชั้นผู้ใหญ่ ชื่ออารามและเสนาสนะต่าง 
ๆ ภายในวัดแห่งนั้น (สมหมาย เปรมจิตต์ และคณะ, 2544) 
  บัวริน วังคีรี (2549) ได้ศึกษาเอกสารตัวเขียนต้นฉบับของกลุ่มชาติพันธุ์ลาวหลวงพระบางที่
อาศัยอยู่ในประเทศไทยพบว่าการจดจารนั้นไม่ระบุชื่อผู้จารหรือผู้คัดลอก สาเหตุเพราะตั้งใจที่จะ
ถวายเป็นพุทธบูชา โดยมีธรรมเนียมการจารระบุถึงช่วงเวลาแต่งหนังสือ โดยมีรูปแบบดังนี้ 1.ลีลาการ
จดจารของผู้แต่งหรือผู้คัดลอก ที่มักกล่าวถ่อมตนเรื่องลายมือที่มักกล่าวเชิงขออภัยผู้อ่านเนื่องจาก
ลายมือของผู้แต่งหรือผู้คัดลอกนั้นอาจจะไม่สวยรื่นตา และการระบุวันเวลาที่จารส าเร็จ 2.บอกความ
ปรารถนาของผู้จดจาร เช่น ขอให้ได้บุญได้กุศล ขอให้มีความสุขความเจริญ และขอให้ได้ถึงพระ
นิพพาน (บัวริน วังคีร,ี 2549) 
  กรรณิการ์ วิมลเกษม (2552) ได้เขียนต าราเรียนเกี่ยวกับอักษรไทยโบราณ ได้แก่อักษรขอม
ไทย อักษรธรรมล้านนา อักษรธรรมอีสาน ซึ่งท าให้ทราบถึงรูปลักษณะของตัวอักษรต่าง ๆ รวมถึง
หลักการเขียน การประสมสระ พยัญชนะ และการปริวรรตถ่ายถอด ซึ่งสามารถใช้เป็นหลักในการอ่าน 
ปริวรรต ถ่ายถอด แปลความหมาย จากเอกสารตัวเขียนมาเป็นภาษาที่ใช้ในปัจจุบันเพ่ือน าไปใช้
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ประโยชน์ในการวิเคราะห์หรือสังเคราะห์องค์ความรู้จากเอกสารตัวเขียนไปใช้ในอนาคตได้ (กรรณิการ์ 
วิมลเกษม, 2558) 
  อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว (2556) ได้ศึกษาคัมภีร์ใบลานล้านนา โดยเรียบเรียงเนื้อหาและ
ประเภทของคัมภีร์ใบลาน ทั้งยังได้กล่าวถึงบันทึกท้ายคัมภีร์หรือ Colophon โดยผู้จารหรือคัดลอก
บางคนนิยมที่จะเขียนข้อมูลของตนไว้ในส่วนนี้ (อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว, 2556) 
  นโม โอภากุล (2563) ได้ศึกษาเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหิน ฉบับวัดบ้านแหลว 
โดยศึกษาเรื่องปริสาระ (Paracontent) และศึกษาเนื้อหาของเอกสารตัวเขียน ด้วยแนวคิดเรื่อง 4 
ปัจจัยส าคัญ โดยการศึกษาพบว่าเอกสารตัวเขียนเรื่องวอกไครหินฉบับนี้เป็นของวัดบ้านแหลว โดยได้
คัดลอกมาจากต้นฉบับที่อ่ืนโดยสันนิษฐานว่าอาจมาจากเอกสารของไทยลื้อจากฝั่ง สปป. ลาว และ
จากชาวไทยใหญ่จากประเทศเมียนมา ซึ่งผู้ใช้งานเป็นพระสงฆ์และสามเณรในวัดเพ่ือท าการศึกษา
และเทศนาสั่งสอน ซึ่งเนื้อหาวรรณกรรมเหล่านี้มักพบโดยทั่วไปในภูมิภาคนี้ (นโมัโอภากุล, 2563) 
  บุญชู ภูศรี และคณะ (2562) ได้ศึกษาใบลานวัดหนองหลักเบื้องต้น โดยได้ส ารวจถึงที่มาของ
เอกสาร ตัวอักษรที่ใช้จาร พร้อมทั้งปริวรรตวรรณกรรมที่พบและให้ความหมายของเอกสารอันโดด
เด่นที่พบในวัดนี้ ได้แก่ ฮีตสิบสองคองซาวสี่ และเรื่องคดีโลกคดีธรรม (บุญชู ภูศรี และคณะ, 2562) 
 บุญชู ภูศรี (2559) ได้ศึกษาอักษรขอมลาวและอักษรขอมอีสาน โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษา
อักษรขอมไทยในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย โดยศึกษาวัสดุที่ใช้จาร ลักษณะการใช้งานของอักษรขอม รวมถึงอักขรวิธีที่ปรากฏ โดย
พบว่าอักษรขอมลาวมีลักษณะการใช้งานทั้งสิ้น 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1) เขียนเนื้อหาทั้งหมด 
2) เขียนปกหนังสือ 
3) เขียนแทรกในเนื้อหา 
4) เขียนบทอวสานพจน์ 

 ส่วนอักษรขอมที่พบในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยนั้นพบลักษณะดังนี้ 
1) การเขียนเอกสารตัวเขียนใบลาน 
2) การเขียนประกอบฮูปแต้ม 
3) การเขียนยันต์ 
4) การเขียนหัวเสา 

 โดยการใช้งานพบว่ามีทั้งการเขียนเนื้อหาล้วน เขียนปก ชื่อเรื่อง และเขียนอวสานพจน์ ซึ่ง
การเขียนมีพลวัต กล่าวคือ มีวิธีการเขียนสระออเข้ามาปะปนในการเขียนอักษรธรรม เป็นต้น 

จากการศึกษาโดยผู้ศึกษาก่อนหน้านับว่าเป็นประโยชน์ต่อผู้วัยเพ่ือศึกษาเอกสารใบลานของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลในครั้งนี้ ซึ่งท าให้เห็นแนวคิดและแนวทางที่จะท าการศึกษาในล าดับต่อไป 
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การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องในครั้งนี้จะสามารถน าไปใช้ประโยชน์ในงานวิจัยได้
ทั้งในแง่ที่เกี่ยวข้องกับปราปรบท (Paratexts) เพราะมีแนวคิดของผู้ที่ได้ศึกษาไว้ก่อนหน้าแล้วมาเป็น
พ้ืนฐานในการวิจัย และเป็นประโยชน์ในด้านการศึกษาประวัติศาสตร์สังคมที่พบจากเนื้อหาของปรา
ปรบท (Paratexts) อีกด้วย ซึ่งการน าองค์ความรู้ที่ใช้ในงานวิจัยครั้งนี้มีหมวดหมู่ดังนี้ 

กลุ่มที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาปราปรบท (Paratexts) ได้แก่ อาจารย์ Volker Grabowsky 
จากมหาวิทยาลัยฮัมบวร์ก ที่ได้ศึกษาเกี่ยวกับโครงสร้างของปราปรบท (Paratexts) และปราปรบท 
(Paratexts) ในเอกสารตัวเขียนวัฒนธรรมไท ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บุญชู ภูศรี มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี ที่ได้ศึกษาเกี่ยวกับปราปรบท (Paratexts) จากเอกสารใบลานในบริเวณภาคอีสานของ
ไทย และได้ศึกษาเกี่ยวกับเนื้อหาและอักขรวิทยาที่ปรากฏอีกด้วย การศึกษางานของท่านทั้งสองนับว่า
เป็นประโยชน์ในการศึกษาปราปรบท (Paratexts) จากงานเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ทั้งใน
เชิงโครงสร้าง เชิงเนื้อหา และเชิงอักขรวิทยา โดยใช้แนวทางของอาจารย์สองท่านดังกล่าว มาใช้เป็น
แนวทางในการศึกษาวิเคราะห์ต่อไป เนื่องจากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็น
เอกสารตัวเขียนในวัฒนธรรมไทยและในภาคอีสานของประเทศไทยอีกด้วยซึ่งเป็นการศึกษาที่
ใกล้เคียงกับงานวิจัยก่อนหน้าที่อาจารย์ทั้งสองท่านดังกล่าวได้เคยท าการศึกษาไว้ 

อีกกลุ่มหนึ่งคือการศึกษาเกี่ยวกับเนื้อหา เช่น การศึกษานิเวศวัฒนธรรม ความสัมพันธ์
ระหว่างบ้านเมือง ความเชื่อ รวมถึงค่านิยมต่าง ๆ ที่ปรากฏในเนื้อหาปราปรบท ผู้ที่ศึ กษาไว้ อาทิ 
อาจารย์ศรีศักร วัลลิโภดม เป็นต้น การศึกษาสิ่งเหล่านี้มีประโยชน์ในด้านการศึกษาประวัติศาสตร์
ท้องถิ่น ซึ่งบางแห่งไม่มีการจดบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรไว้แน่ชัด การศึกษาเกี่ยวกับปราปรบท 
(Paratexts)ันี้ท าให้เราเห็นสิ่งเหล่านี้ที่บรรจุอยู่ โดยเมื่อพบแล้วก็ได้น าแนวคิดของผู้ที่ได้ศึกษาไว้ก่อน
หน้ามาเป็นแนวคิดในการอธิบายงานวิจัยในประเด็นนี้อีกด้วย    
 กลุ่มสุดท้ายคือการศึกษาด้านอ กขรวิทยาัอาทิ ัศาสตราจารย์ธว ชัปุณโณทกัรอง
ศาสตราจารย์กรรณิการ์ัวิมลเกษมัอาจารย์เพ็ญพ กตร์ัลิ้มส มพ นธ์ัผู้ช่วยศาสตราจารย์ัดร.บุญชูัภูศรีั
ฯลฯัที่ท่านได้ศึกษาด้านอ กขรวิทยาของอ กษรธรรมอีสานไว้ัเพ่ือเป็นประโยชน์และเป็นแนวทางใน
การวิจ ยคร ้งนี้โดยเฉพาะการศึกษาอ กขรวิทยาและปราปรบทั(Paratexts)ัจากเอกสารใบลานของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลัซึ่งเป็นแนวทางที่ดีอย่างยิ่งในการศึกษาท ้งในด้านของต วอ กษรัและอ กขร 
วิทยาัการเขียนต่างัๆัซึ่งจะท าให้เห็นว่ารูปแบบอ กษรและอ กขรวิทยาของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล
ในยุคสม ยที่ปรากฏน ้นมีล กษณะอย่างไร 
 การศึกษาเอกสารและงานวิจ ยที่เกี่ยวข้องในคร ้งนี้น บว่าเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการ
ศึกษาวิจ ยเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลัในเรื่องของเป็นปราปรบทั(Paratexts)ัซึ่ง
ศึกษาเนื้อหาที่ปรากฏและอ กขรวิทยาจากปราปรบทั(Paratexts)ัอีกด้วย  



  33 

บทที่ 3  

รูปแบบและอักขรวิทยา จากปราปรบท (Paratexts)  

ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
 

บทที่ 3 นี้ จะเป็นการกล่าวถึงรูปแบบและอักขรวิทยาจากส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) จาก
เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ที่พบในวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี 
ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม ซึ่งจะได้กล่าวถึงประวัติของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
ผลงานทางด้านคัมภีร์ใบลานที่ท่านได้จดจารสร้างไว้ ซึ่งเมื่อกล่าวถึงประวัติของท่านแล้วก็จะได้
ท าการศึกษารูปแบบของเอกสารใบลานที่พบ พร้อมทั้งศึกษาอักขรวิทยาที่ปรากฏ โดยน าเนื้อหามา
จากส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) มิได้น ามาจากส่วนที่เป็นเนื้อหาหลักของคัมภีร์ใบลาน ดังจะ
กล่าวถึงหัวข้อถัดไป ดังนี้ 
 

3.1 ประวัติ ผลงาน ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 

 

 
 

ภาพที่ 1 ภาพหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
ที่มาภาพ (ญาณี ไชยวงศา, 2565) 

 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. หรือนามเดิมคือ อุปละ ศรีจันทร์1 เป็นบุตรของนายจันทร์ ศรี
จันทร์ กับนางแต หรือแต้ ศรีจันทร์2 ไม่ทราบวันเดือนปีเกิด และพ่ีน้องร่วมบิดามารดา ไม่มีข้อมูล
ปรากฏว่ามีภูมิล าเนาที่ใด (พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป., 2466b) 

                                                           

 1 จากเอกสารทะเบียนประว ติส่วนต วัของนางว นนาัวงศ์หนายโกฎ 
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 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เมื่อครั้งเป็นสามเณรสันนิษฐานว่าท่านน่าจะได้เรียนพระปริยัติ
ธรรมจนสอบไล่ได้เปรียญธรรม 3 ประโยค เนื่องจากหลังราชทินนามมีอักษรย่อ ป. (เปรียญ) ต่อท้าย 
จึงท าให้อนุมานได้ว่าท่านอาจได้เล่าเรียนจนได้เปรียญธรรม 3 ประโยค ก่อนลาสิกขาเพ่ือประกอบ
สัมมาอาชีพ 
 ก่อนออกบวชเป็นพระภิกษุได้สมรสกับนางหลอย หรือหลวย ศรีจันทร์ สกุลเดิม วงศ์เทวราช 
มีบุตร - ธิดาจ านวน 7 คน พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลถึงแก่มรณภาพเมื่อวันที่ 29 มีนาคม 2474 ไม่
ทราบอายุที่แน่ชัด การประกอบอาชีพของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ได้รับเลือกให้เป็นผู้ใหญ่บ้านและ
เป็นอดีตก านันคนแรกของต าบลพิมาน ซึ่งเป็นต าบลหนึ่งที่มีชาวผู้ไทอาศัยอยู่ ในอ าเภอนาแก จังหวัด
นครพนม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ได้รับพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์ เหรียญเงินมงกุฎสยาม 
(ร.ง.ม.) เมื่อวันที่ 8 มีนาคม 2462 จากพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 ส่งมา
พระราชทาน (ราชกจิจานุเบกษา, 2462) 
 สันนิษฐานว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้อุปสมบทหลัง พ.ศ. 2458 อ้างอิงจากคัมภีร์ใบลาน
ที่ท่านจดจารเรื่องหนึ่ง คือเรื่องพุทธนรกัน เรื่องนี้มิได้ระบุปีพุทธศักราชไว้ชัดเจน หากแต่เมื่อพิจารณา
จากองค์ประกอบของรายละเอียดการบอกวันเวลาที่ท่านได้รจนาแล้ว ผู้วิจัยได้ขอความอนุเคราะห์
จาก ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บุญชู ภูศรี ผู้เชี่ยวชาญด้านอักษรธรรมอีสานให้พิจารณาถึงปี พ.ศ. ที่
แท้จริง จึงสันนิษฐานว่าเป็น พ.ศ. 2458 กอปรกับหลักฐานอีกชิ้นที่บ่งบอกคือ การรจนานี้ใช้ค าบันทึก
ในตอนท้ายของผู้สร้างว่า “หลวงศรีพฤษผล” ยังไม่มีค าว่าพระภิกษุน าหน้า จึงสันนิษฐานว่าคัมภีร์ 
ใบลานผูกนี้สร้างขึ้นตั้งแต่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลยังไม่อุปสมบท (พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป., 
2458) 
 อีกเหตุผลที่ยืนยัน คือการก าเนิดของธิดาคนสุดท้อง คือ คุณยายวันนา วงศ์หนายโกฎ ซึ่งท่าน
เกิดเมื่อวันที่ 15 พฤศจิกายน พุทธศักราช 2459 (วันนา วงศ์หนายโกฎ, 2479) ซึ่งเป็นระยะเวลา
เกือบ 1 ปีหลังการจารหนังสือใบลานเรื่องพุทธนรกันถวายวัดอัมพวัน  
 ทั้งนี้ เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏอีกครั้งในปีพุทธศักราช 2465 
(พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป., 2465) ซึ่งผู้วิจัยสันนิษฐานว่าเป็นปีที่ท่านอุปสมบท ซึ่งหากอ้างอิงตาม
วันเกิดของคุณยายวันนา วงศ์หนายโกฎแล้ว อายุของท่านจะอยู่ประมาณ 6 ขวบ (พ.ศ. 2459-2465) 
ซึ่งน่าจะเติบโตพอที่หลวงศรีพฤษผลจะออกบวชได้ จึงเป็นสาเหตุให้พบคัมภีร์ใบลานอีกครั้งซึ่งมี
ช่วงเวลาห่างกันถึง 7 ปี 

                                                                                                                                                                      

 2 จากค มภีร์ใบลานที่พบจากว ดอ มพว นัม ดที่ั2.1ัผูกที่ั1ัเร่ืองม ทธุอนุโลมัผูกที่ั1ัได้มีบ นทึกไว้ว่าบิดาและมารดาของ
ท่านเป็นใครัลูกหลานผู้สืบเชื้อสายในปัจจุบ นไม่ทราบว่าบิดาหรือมารดาของท่านเป็นใครัการศึกษาและปริวรรตค มภีร์ใบลานใน
คร ้งนี้จึงท าให้ทราบข้อมูลที่ส าค ญเรื่องหนึ่งที่ผู้มีชีวิตร่วมไม่สามารถหาได้แล้วัณัเวลานี้ 
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 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เป็นผู้มีความรู้ความสามารถเชี่ยวชาญด้านการเขียนอักษรธรรม
อีสาน ขอมไทย ขอมลาว และคาดว่าจะเขียนอักษรไทยได้เป็นอย่างดี เห็นได้จากผลงานการจดจาร
คัมภีร์ใบลานของท่านที่ได้สร้างไว้จ านวนมาก บั้นปลายชีวิตของท่านเมื่อคาดว่าเป็นช่วงที่เกษียณอายุ
ราชการแล้ว จึงได้เข้าสู่ร่มกาสาวพัสตร์ จดจารคัมภีร์ใบลานเป็นกิจวัตร โดยใบลานที่พบมีจ านวน
มากกว่า 100 ผูก จนถึงแก่มรณภาพ ฝากผลงานไว้ให้อนุชนรุ่นหลังเป็นอย่างมาก นอกจากนี้พระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผลยังมีบุตรหลานสืบตระกูลในชุมชนเป็นจ านวนมาก เช่น อดีตเจ้าอาวาสวัดเทพไพร
วัลย์ เจ้าอาวาสวัดเหนือบัวระพา อดีตก านันต าบลพิมาน หมอดูแสวง วงศ์จ าปา เป็นต้น มีลูกหลาน
สืบสาแหรกในตระกูลศรีจันทร์และตระกูลที่เก่ียวดองกันเป็นจ านวนมาก  
 นับว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นปราชญ์ผู้เชี่ยวชาญด้านอักษรธรรมอีสานท่านหนึ่งของ
ประเทศไทยที่เราควรให้ความส าคัญและท าการศึกษาผลงานของท่านที่ได้รังสรรค์ไว้ให้พวกเราอนุชน
รุ่นหลังได้ท าการศึกษา ซึ่งนับว่ามีความส าคัญของวงการจารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก ภาษา
ลาว ภาษาไทย เป็นประโยชน์ต่อวงการวิชาการไทยและด้านอักษรศาสตร์ไทยเป็นอย่างยิ่ง  
 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เป็นบุคคลส าคัญท่านหนึ่งที่อาจเป็นภาพแทนจากมโนทัศน์ที่สมดั่ง
ค าส านวนไทยโบราณที่ว่า “ลูกผู้ชาย ลายมือ นั้นคือยศ” อย่างแท้จริง 
   

3.2 อักขรวิทยา 

 
 อักขรวิทยาคือความรู้จากการศึกษารูปแบบตัวอักษรและวิธีการสะกดรวมทั้งระบบการเขียน
อ่ืน ๆ ของอักษรชนิดนั้น ๆ ซึ่งในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลฉบับที่พบในวัดอัมพวัน 
พบ 2 ชนิดอักษร คือ อักษรขอมไทย และอักษรธรรม 
  
 3.2.1 อักษรขอม 
 อักษรขอมไทยที่ปรากฏในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่พบในวัดอัมพวัน 
อยู่ในช่วงพุทธศักราช 2468-2474 โดยมีสัณฐานค่อนข้างสวยงาม สมส่วน เป็นระเบียบ สันนิษฐานว่า
มีรูปแบบมาจากต่างถิ่น เพราะมีบางผูกที่ระบุถึงที่มาและสถานที่ที่เขียน อาทิ เรื่องโงนนทก ที่บันทึก
ในคัมภีร์ว่าเขียนที่บ้านห้วยหีบ เป็นต้น อีกเหตุผลหนึ่งที่ผู้วิจัยได้สันนิษฐานตามประวัติของพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผลเอง นั่นคือท่านมีวิทยฐานะ ป. ต่อท้ายราชทินนาม ซึ่งย่อมาจาก “เปรียญ” ต่อท้าย 
หมายถึงการได้ร่ าเรียนพระปริยัติธรรมมาตั้งแต่ครั้งยังเป็นสามเณร ส าเร็จการศึกษาถึงระดับ 3 
ประโยค เช่นนี้จึงอาจอนุมานได้ว่าในระหว่างเรียนด้านปริยัติ ท่านอาจเคยได้เล่าเรียนสรรพวิชานานา 
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ด้านการจารใบลาน รวมทั้งเรียนรู้เกี่ยวกับอักษรขอมไทยด้วย จึงเป็นที่มาในการปรากฏคัมภีร์ใบลาน
อักษรขอม ที่จารโดยพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลในวัดอัมพวันราว 30 ผูก ดังตารางต่อไปนี้นั่นเอง 
 
ตารางที่ 2 ตารางชื่อใบลานอักษรขอมวัดอัมพวัน ฉบับที่จารโดยพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
 

มัด ชื่อเรื่อง 

อักษร 

ผู้จาร/ผู้สร้าง 

พุทธศักราช 

ปีนักษัตร 

14.3 อนิจจลักษณะเผด็จผูกเดียว ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 ฉลู 
15.4 พระยาธรรมิกราช ผูก 1 ขอม/ 

ธรรม 
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 ฉลู 

17.6 สังกาศ ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 ฉลู 
20.1 นานาอานิสงส์ผูก 2 วิสัชนาแก้กับ

ผูกต้น 
ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2468 ฉลู 

16.1 นรชีวะ ผูก 1 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 ขาล 
16.3 นรชีวะ ผูก 3  ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 ขาล 
16.4 นรชีวะ ผูก 4 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 ขาล 
21.6 อสีวิสุทธิ์ ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2469 ขาล 
21.9 มัทรีนับชาติ ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2470 เถาะ 
31.3 ละคร ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2470 เถาะ 
21.5 หนังสือพราหมณ์ พราหมณี ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2471 มะโรง 
3.4 โลกศาสนา ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 มะเส็ง 
5.1 วินัยสิกขา ผูก 1 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 มะเส็ง 
5.3 วินัยสิกขา ผูก 3 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 มะเส็ง 
5.4 วินัยสิกขา ผูก 4 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 มะเส็ง 
13.4 อุบาทว์ขันตี ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 มะเส็ง 
21.2 พระยาปายาสิ ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 มะเส็ง 
21.4 พระยาปายาสิ ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2472 มะเส็ง 
3.11 พระยาสี่เสา ผูก 1 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย  
3.12 พระยาสี่เสา ผูก 2 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย  
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3.13 พระยาสี่เสา ผูก 3 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย  
18.2 สมาสสงสาร ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย 
20.9 ศัพท์สูดนาค ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย 
20.12 สองบั้งไฟ ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย 
21.1 ศัพท์กรรมวาจา ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย 
27.1 โงนนทก ผูก 1 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย 
27.2 งัวนนทก ผูก 2 ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2473 มะเมีย 
28.4 พระปุคคลบัญญัติปกรณ์ ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 2474 มะแม 
3.8 ศีลสารสูตร ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - - 
6.1 สูดไชย ขอม พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล - - 

 
 อักษรขอมที่ปรากฏนั้นมีอยู่หลายต าแหน่งที่พบ เช่น ปกหน้า ปกหลัง บันทึกท้ายบท อังกา 
เป็นต้น หรือผสมรวมกันอยู่ในต าแหน่งดังกล่าวทั้งสองชุดอักษร คือขอมไทยและธรรมอีสาน ภาษาที่
ใช้ในการจดจารใบลาน มีทั้งภาษาไทย ภาษาลาว ภาษาผู้ไท และภาษาบาลี จากปราปรบท 
(Paratexts) ในส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท สามารถจ าแนกรูปแบบอักษร ทั้งพยัญชนะตัวเต็ม 
พยัญชนะตัวเชิง สระลอย สระจม ตัวเลข ได้ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 3 ตารางรูปแบบอักษรขอม พยัญชนะตัวเต็ม พุทธศตวรรษที่ 24 จากเอกสารใบลานของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เรื่องอนิจจลักษณะ 
 

วรรค 
ก 

 

 
 

    

ก ข ค ฆ ง 

วรรค 
จ 

 

 
 

    

จ ฉ ฌ ช ญ 
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วรรค 
ฏ 

 

  

 

 
 

- 

 

 
 

ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 

วรรค 
ต     

 

 
 

ต ถ ท ธ น 

วรรค 
ป 

 
 

  

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

บ ป ผ พ ภ ม 

เศษ
วรรค 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

ย ร ล ว ส 
 

 
   

- - 

ห ฬ อ   
 

 พยัญชนะอักษรขอมที่ปรากฏในเอกสารโบราณของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีจ านวนทั้งสิ้น 

33 ตัว 
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ตารางที่ 4 ตารางรูปแบบอักษรขอม พยัญชนะตัวเชิง พุทธศตวรรษท่ี 24 จากเรื่องอนิจจลักษณะ 
 

วรรค 
ก 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

ก ข ค ฆ ง 

วรรค 
จ 

- 

 

- 
 

- 

 

- 

 

- 

 
จ ฉ ฌ ช ญ 

วรรค 
ฏ 

- 
- 

 

- 

 

- - 

ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 

วรรค 
ต 

- 

 
- - 

- 

 

- 

 
ต ถ ท ธ น 

วรรค 
ป 

- 

 
- 

- 

 
- 

- 

 
บ, ป ผ พ ภ ม 

เศษ
วรรค 

- 

 

 
- 

- 

 

- 

 

- 

 
ย ร ล ว ส 

- 
 

- 
- 

 

 
- 

- 

ห ฬ อ นิคหิต  
 
 
 
 
 



  40 

ตารางที่ 5 สระจม อักษรขอม 
 

-  -   
- 

 
- 

 
- 

 
- 

-ะ -า - ิ - ี - ึ - ื 

- 

 

- 

 
    -    - 

- ุ - ู เ – ะ เ - แ – ะ แ - 

- 
 -  

    - 

,  
- 

 
โ – ะ โ – เ – าะ - อ เ – อะ เ – อ 

- 
 

- 
 

-  
- 

เ - ี ยะ เ - ี ย เ - ื อะ เ - ื อ - ั ะ - ั 

-   - 
-  - - 

-ำ ไ - ใ - เ – า ฤ ฤๅ 

 
ตารางที่ 6 ตารางสระลอยอักษรขอม 

 

  
เอา เอ 

 
ตารางที่ 7 พยัญชนะพิเศษ 
 

 
สฺส 
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ตารางที่ 8 ตารางตัวเลขอักษรขอม 
 

      
1 2 3 4 5 6 

    
7 8 9 0 

 
ตารางที่ 9 ตารางเครื่องหมายและวรรณยุกต์อักษรขอม 
 

 
- 

 
- 

 
-  

- 
 

- 

ไม้เอก ไม้โท ไม้ไต่คู้ ทัณฑฆาต หันอากาศ 
 
 ลักษณะเด่นของสัณฐานอักษรขอมจากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ส่วนที่
เป็นเหลี่ยมในตัวอักษร และศกจะมีความกลมมน หยักของศกไม่คมชัดไม่ สัณฐานคล้ายคลึงกับอักษร
ธรรมอีสาน สาเหตุเป็นเพราะพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้เชี่ยวชาญและมีความรู้ความสามารถใน
การเขียนอักษรธรรมอีสาน ซึ่งปรากฏผลงานเป็นที่ประจักษ์จากเอกสารใบลานที่พบ ดังจะกล่ าวถึง
สัณฐานและรูปแบบอักษรอักษรธรรมที่ปรากฏในเอกสารโบราณของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลใน
หัวข้อถัดไป 
 
 3.1.2 อักษรธรรม 
 เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล จดจารส่วนใหญ่เป็นอักษรธรรมอีสาน โดยมี
รูปแบบตัวอักษรดังตารางต่อไปนี้ โดยน าตัวอย่างรูปแบบอักษรมาจากเรื่องล ามัทธุอนุโลม  
  
 
 
 



  42 

ตารางที่ 10 รูปแบบอักษรธรรมอีสานพุทธศตวรรษที่ 24 จากเอกสารใบลานชองพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล  
 

วรรค 
ก 

 

 
 

    

ก ข ค ฆ ง 

วรรค 
จ 

 

 
 

  
- 

 

จ ช, ซ ฉ ฌ ญ 

วรรค 
ฏ 

 

 
     

ฏ ฐ ฎ, ฑ, ด ฒ ณ 

วรรค 
ต 

 

 
     

ต ถ ท ธ น 

วรรค 
ป 

 

 
 

  
  

 

 
 

 

บ, ป ผ, ฝ พ, ฟ ภ ม 

เศษ
วรรค 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

ย ร ล ว ศ 
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ห ฬ อ ฮ ส 

 
 
ตารางที่ 11 พยัญชนะตัวเชิงอักษรธรรม พุทธศตวรรษที่ 24 
 

วรรค 
ก 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 
- 

- 

 

ก ข ค ฆ ง 

วรรค 
จ 

- 

 

 
- 
 

 
- 

- 

 

- 

 
จ ฉ ฌ ช ญ 

วรรค 
ฏ 

- 

 

- 

 

- 

 
- 

- 

 
ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 

วรรค 
ต 

- 

 

- 

 

- 

 

- 

 

-

 

- 

 
ต ถ ท ธ น 

วรรค 
ป 

- 

 

- 
- 

 

- 

 

- 

 
บ, ป ผ พ ภ ม 

เศษ
วรรค 

- 

 

 

- 

 
- 

 

 
- 

 

- 

 

ย ร ล ว ส 
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- 

 
- 

- 

 
 

- 
-  

ห ฬ อ นิคหิต อยฺ 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
ตารางที่ 12 สระจม อักษรธรรม พุทธศตวรรษที่ 24  
 

-  -   
- 

 
- 

 
- 

 
- 

-ะ -า - ิ - ี - ึ - ื 

- 

 

- 

 
-   - -   - 

- ุ - ู เ – ะ เ - แ – ะ แ - 

 
- 

- 
 

- 

, 

 

- 
 

โ – ะ โ – เ – าะ - อ เ – อะ เ – อ 

- 
 

- 

  

 
- 

เ - ี ยะ เ - ี ย เ - ื อะ เ - ื อ - ั ะ - ั 

  - 
- 

  
- 

-ำ ไ - ใ - เ – า ฤ ฤๅ 

 
ตารางที่ 13 ตารางพยัญชนะพิเศษอักษรธรรม พุทธศตวรรษที่ 24 
 

    
สฺส นา แล แล 
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ตารางที่ 14 ตารางสระลอยอักษรธรรม พุทธศตวรรษที่ 24 
 

     
อุ อิ เอ เอา 

 
ตารางที่ 15 ตารางตัวเลขอักษรธรรม 
 

  
       

1 2 3 4 5 6 

    

7 8 9 0 

 
 ข้อสังเกต การเขียนตัวเลขของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ส่วนใหญ่ใช้เป็นเลขอักษรธรรม
อีสานและอักษรไทยสลับกัน โดยส่วนใหญ่แล้ว การเขียนเลข ๓ ที่พบในเอกสารจะไม่นิยมใช้ ๓ ไทย 
แต่จะใช้เลข ๓ ธรรมอีสาน ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า สัณฐานของเลข ๓ ไทยนั้นมีรูปคล้ายกับพยัญชนะ ก, 
ต, พ ของอักษรธรรมอีสาน ดังนั้นเพื่อไม่เป็นการสับสน พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจึงน่าจะใช้ ๓ ธรรม
อีสานเขียนแทนในบางผูก ดังเหตุผลที่กล่าวมาข้างต้น โดยพบมากในเอกสารใบลานมัดที่ 1  
 สรุป อักษรธรรมอีสานตัวเต็มของหลวงศรีพฤษผลมีทั้งหมด 36 รูป 40 ตัว โดยไม่มีอักษรไทยที่
ใช้ในปัจจุบันคือตัว ฃ ฅ ฌ และ ษ ส่วนอักษรธรรมอีสานตัวเชิงมีทั้งหมด 29 ตัว ซึ่งลักษณะเด่นของ
อักษรธรรมของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีความสวยงามประณีตได้สัดส่วน มีความเป็นระเบียบ
เรียบร้อย แสดงให้เห็นถึงความเชี่ยวชาญในการใช้อักษรธรรมและการจารอักษรธรรมเป็นอย่างมาก  
  

3.3 รูปแบบคัมภีร์ใบลานของหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 

 การเขียนใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีรูปแบบที่พบอยู่หลากหลายชนิด ซึ่งสามารถ
แบ่งประเภทได้ตามลักษณะที่พบดังต่อไปนี้ 

3.3.1 รูปแบบการเขียนหน้าปกคัมภีร์ใบลานของหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
รูปแบบการเขียนหน้าปกคัมภีร์ใบลาน ใบหลบหน้าหลบหลัง หรือใบปกหน้าปกหลัง ในเอกสารโบราณ
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ของหลวงศรีพฤษผลที่พบในวัดอัมพวัน มีชื่อเรื่องที่เขียนด้วยอักษรธรรมอีสาน และอักษรขอมไทย 
โดยบอกจ านวนผูกที่เขียน อักขรวิธีและรูปแบบการเขียนอาจจะไม่เหมือนกันทุกตัวอักษรทั้งใบหลบ
หน้าหลบหลังเสมอไป โดยสามารถจ าแนกรูปแบบได้ดังต่อไปนี้ 

3.3.1.1 ใบหลบหน้า (ปกหน้า) รูปแบบการเขียนใบหลบหน้าหรือปกหน้าคัมภีร์ 
ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่พบมักเป็นการเขียนข้อความอยู่ระหว่าง 3 ช่องของใบลาน 
โดยมีโครงสร้างดังนี้  
ตารางที่ 16 ตารางแสดงโครงสร้างของใบปกหน้า 
 

ชื่อเร่ือง ช่อง 1 ช่อง 2 ช่อง 3 พ.ศ. 

พุทธนรกัน - 
(อันนี้ใบปกหน้า + 

ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก) 
- 2458 

มูลปฐมปันนา ผูก 1 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง+ล าดับผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

2465 

มูลปฐมปันนา ผูก 2 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก) 2465 

มูลปฐมปันนา ผูก 3 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง+ล าดับผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก) 2465 

มูลปฐมปันนา ผูก 4 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

2465 

กายนคร ผูกแก ้
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ผูกแก้) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ผูกแก้ + 

แล) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ผูกแก้) 

2465 

กายนคร 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล + 
ล าดับผูก) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + แล + ล าดับ

ผูก) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + แล) 

2465 

มัทธุอนุโลม ผูก 1 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 

แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

2466 

มัทธุอนุโลม ผูก 2 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก 

แล) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก 

แล) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก 

แล) 
2466 

มัทธุอนุโลม ผูก 3 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

2466 
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แล) 

มัทธุอนุโลม ผูก 4 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก 

แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก+ แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

2466 

เล้มหลวง - 
(อันนี้ใบปกหน้า + 
ช่ือเรื่อง + แลเจ้า

เฮย) 
- 2466 

มาลัยสูตร 

(ใบปกหน้า + 
ล าดับผูก + แล + 
ผูกถาม + ผูกถาม 
+ ล าดับผูก + แล ) 

(ล าดับผูก + ถาม + 
ล าดับผูก + แก้ + 

ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

2466 

มาลัยสูตร ผูก 2 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

- 2466 

มาลัยสูตร ผูก 3 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

ค าบันทึกผู้รจนา 
(พระหลวงศรเีป็น

ผู้เขียนแล รจนาแล้ว
เดือน 12 ข้ึน 2 ค่ า 
วัน 6 ปีกุน พระ

พุทธศักราช 2466) 
 

2466 

มาลัยแสน - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2466 

มาลัยหมื่น 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ผูกนี้ + ช่ือเรื่อง + 

แล) 
(ช่ือเรื่อง + แล) 2466 

สลองโพ 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 

สองกัลปพฤกษ ์และ
อื่น ๆ 

(ช่ือเรื่อง) (ช่ือเรื่อง) 
(ช่ือเรื่อง + รวม + 
จ านวนกัณฑ์ + แล) 

2466 

อนิจจลักษณะ (ใบปกหน้า + แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
ช่ือผู้จาร (พระภิกษุ

หลวงศรี) + มี
ศรัทธาไดเ้ขียน) 

- 2467 

พระอภิธรรม - 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 

+ แล) 
- - 

ล าสุปณุณนาคกุมาร - (ใบปกหน้า + ช่ือ - 2467 
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เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

สองพระเจ้า (ช่ือเรื่อง + แล) (ช่ือเรื่อง + แล) (ช่ือเรื่อง + แล) 2467 

ล าพระยาธรรมิกราช - 
(ใบปกหน้า + ล าดับ

ผูก + แล) 
- 2468 

สองศพ - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง) 
- 2468 

วัตถุเผต - (ใบปกหน้า + แล) - 2468 

นานาอานิสงส์ ผูก 1 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ถาม + 
ล าดับผูก + แล) 

 
- 

2468 

นานาอานิสงส์ ผูก 2 - 

(ใบฮองหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
วิสัชนาแก้หากันกับ

ผูก + ล าดับผูก) 

 
- 

2468 

นานาอานิสงส์ ผูก 3 - 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
วิสัชนาแก้หากันกับ

ผูก + ล าดับผูก) 

 
- 

2468 

นานาอานิสงส์ ผูก 4 - 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + แล + ล าดับ

ผูก + ถามผูก + 
ล าดับผูก +แล) 

- 2468 

ปฐมบัญญตั ิ - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล + 
จ านวนผูก) 

ค าบันทึกผู้รจนา 
(พระหลวงศรเีป็น

ผู้เขียนแล) 

 
2468 

ล าคัทนาม ผูก 8 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

2468 

ศีลลักษณวรรณา - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2469 

นรชีวะ ผูก 1 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) ธรรม 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 

แล) ขอม 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 

แล) ขอม 
2469 

นรชีวะ ผูก 2 (ใบปกหน้า + ช่ือ (ใบปกหน้า + ช่ือ (ใบปกหน้า + ช่ือ 2469 
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เรื่อง + ล าดับผูก) 
ธรรม 

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แลเจ้าเฮย) 

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แลเจ้าเอย) ขอม 

นรชีวะ ผูก 3 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) ขอม 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) ขอม 

2469 

นรชีวะ ผูก 4 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

ธรรม 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

ขอม 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

ขอม 
2469 

ล าพระธรรมนับชาต ิ - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2469 

พระโพธิปักขิยธรรม 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง  + แล) 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง  + แล) 
- 2469 

พระกถาวัตถุปกรณ์
แปล ผูก 5 

- 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- 2469 

พระยมกสังเขป ผูก 
6 

- 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2469 

พระยมกปกรณ์ ผูก 
7 

ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง 1 

(ช่ือเรื่อง 2 + ล าดับ
ผูก + แล) 

- 2469 

พระอภิธรรมสังคิณี 
ผูก 1 

ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

- 2469 

มงคลสตูร ผูก 1 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

- 2469 

อสีวิสุทธ์ิ 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + จ าวนผูก + 

แล) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + จ าวนผูก + 

แล) 
- 2469 

สองกฐิน (ช่ือเรื่อง + แล) (ช่ือเรื่อง + แล) - 2470 
สองพระเครื่อง - (ช่ือเรื่อง + แล) - - 

วิสุทธิยา - 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
จ านวนใบลาน + 

แล) 

- 2470 

หนังสือพราหมณ์ 
พราหมณ ี

- (ช่ือเรื่อง + แล) - 2471 

วิสุทธิยา - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2471 
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พระยาปายาส ิ - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2472 

คุรุธรรม - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง) 
- 2472 

พระยาปายาส ิ - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2472 

โลกศาสนา (ขอม) 
(ใบปกหน้า+ช่ือ

เรื่อง+ แล) 
(ใบปกหน้า+ช่ือเรื่อง 
+ ล าดับผูก + แล) 

ค าบันทึกผู้รจนา 
(พระหลวงศรเีขียน
แล เอามาแต่บ้าน

ของกองแล) 

2472 

วินัยสิกขา ผูกต้น 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 

+ แล) 
- 2472 

วินัยสิกขา ผูก 2 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2472 

วินัยสิกขา ผูก 3 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2472 

วินัยสิกขา ผูก 4 - 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ ช่ือผู้จาร (พระ
หลวงศรี) + เขียน

แล) 

2472 

วัตถุข้าว - 
(อันนี้ใบหลบหน้า + 
ช่ือเรื่อง + แลท่าน

เฮย) 
- - 

อุบาทว์ขันตี 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2472 

ศัพท์สูดนาค - 
(อันนี้ + ช่ือเรื่อง +

แล) 

(อันนี้ + ช่ือเรื่อง + มี 
+ จ านวนใบลาน + 

แล) 
2473 

สองบั้งไฟ (ช่ือเรื่อง + แล) 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2473 

ศัพท์กรรมวาจา - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
2473 

สมาสสงสาร - ใบปกหน้า + ช่ือ - 2473 
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เรื่อง +แหล่งที่มา + 
แล 

พระยาสี่เสา ผูก 1 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2473 

พระยาสี่เสา ผูก 2 - 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล + จ านวนใบ

ลาน) 

- 2473 

พระยาสี่เสา ผูก 3 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2473 

โงนนทก ผูก 1 - 
(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง  + แล + 

ล าดับผูก) 

ค าบันทึกผู้รจนา 
(เขียนท่ีวัดบ้านห้วย
หีบ เมื่อเดือน 7 แรม 

10 ค่ า วัน 7 ปี
มะเมยีแล) 

2473 

งัวนนทก ผูก 2 - 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
จ านวนใบลาน + 

แล) 

- 2473 

ปลาแดกปลาสมอ 
ผูก 2 

- 
(ใบปกหน้า + ช่ือ

เรื่อง) 
(ล าดับผูก) 2473 

ปลาแดกปลาสมอ 
ผูก 3 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + จ านวนใบ

ลาน + แล) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
จ านวนใบลาน + 

แล) 

(ใบปกหน้า + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล + ค าบันทึกผู้
รจนา (พระภิกษุ

หลวงศรีเป็นผู้เขียน
แล + พระภิกษไุคร่
ได้เขียนน า 7 ใบแล) 

2473 

พระปุคคลบัญญตัิ 
ผูก 4 

- 
(ช่ือเรื่อง + ตาม
ประสงค์ + ล าดับ

ผูก) 
- 2474 

พระปุคคลบัญญตัิ 
ผูก 4 ธรรม 

- 
(ช่ือเรื่อง + จ านวน

ผูก) 
- 2474 
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พระวิภังคปกรณ์ ผูก 
2 

- 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- 2474 

  
 ลักษณะของใบหลบหน้าหรือใบปกหน้าที่พบมีโครงสร้างอยู่หลากหลายชนิด 
ดังนี้ 

1) กลุ่มที่มีข้อความใบปกหน้าเหมือนกันทุกตัวอักษร และจ านวนเต็ม 3 ช่อง
ของใบลาน กลุ่มนี้จะพบน้อยที่สุดกลุ่มที่มีข้อความบนใบปกหน้าไม่ครบทั้ง 3 ช่อง ซึ่งอาจมีข้อความ
เพียง 2 ช่องหรือช่องเดียว 

2) กลุ่มที่มีข้อความใบปกหน้าเพ่ิมเติมเข้ามา และมีค าว่าแล, แลเจ้าเฮย เมื่อ
จบข้อความ 

3) กลุ่มท่ีมีข้อความใบปกหน้า บอกชื่อเรื่อง และบอกล าดับผูก 
4) กลุ่มท่ีมีค าบันทึกผู้รจนาแทรกเข้ามาในใบปกหน้าใบลาน 
 
สิ่งที่เป็นองค์ประกอบหลักอันจะขาดไม่ได้ในหน้าปกใบลานที่พบจากตาราง

ข้างต้น คือการบอกชื่อเรื่อง ซึ่งจะระบุว่าเป็นใบปกหน้า/ใบหลบหน้า/ใบฮองหน้าหรือไม่ก็ได้ และหาก
มีล าดับผูก หรือจ านวนผูก หรือจ านวนใบลานที่จาร ก็ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้จาร รวมทั้งการเขียน
ค าบันทึกผู้รจนาลงบนหน้าปกซึ่งอาจบอกที่มาของต้นฉบับ หรือบอกวันเวลาในการจารเพิ่มเติมอีกก็ได้ 

ส่วนลักษณะเด่นของใบปกหน้าคือในช่องที่ 2 ส่วนใหญ่จะบอกชื่อเรื่องและ
ล าดับผูก หากเป็นเรื่องเดียวจะบอกเพียงชื่อเรื่อง ไม่มีใบปกหน้าหนังสือเล่มใดที่ไม่มีชื่อเรื่อง   
 

3.3.1.2 ใบหลบหลัง (ปกหลัง) รูปแบบการเขียนใบหลบหลังหรือปกหลังคัมภีร์ 
ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่พบมักเป็นการเขียนข้อความอยู่ระหว่าง 3 ช่องของใบลาน 
เช่นเดียวกันกับการเขียนปกหน้า โดยมีโครงสร้างดังนี้ 
 
ตารางที่ 17 ตารางแสดงโครงสร้างของใบปกหลัง 
 

ชื่อเรื่อง ช่อง 1 ช่อง 2 ช่อง 3 พ.ศ. 

พุทธนรกัน - 
(ข้อความ อันนี้ใบปก
หลัง + ช่ือเรื่อง + 

ล าดับผูก) 
- 2458 

มูลปฐมปันนา ผูก 1 (ข้อความใบปกหลัง (ข้อความใบปกหลัง (ช่ือเรื่อง + ล าดับ 2465 
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+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + แล) 

+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

ผูก) 

มูลปฐมปันนา ผูก 2 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

2465 

มูลปฐมปันนา ผูก 3 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- - 2465 

กายนคร 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 

(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 

(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
2465 

กายนคร ผูกแก ้
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ผูกแก้ + ผูก
ต้น) 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ผูกแก้ + แล) 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ผูกแก้) 

2465 
 

มัทธุอนุโลม ผูก 1 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก แล) 

(ข้อความใบปกหลัง 
+ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + แล) 

 
2466 

มัทธุอนุโลม ผูก 2 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 

(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + แล) 

 
2466 

มัทธุอนุโลม ผูก 3 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 
 

(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 
ทานแล้วตามฉบับ 

(อักษรไทย หมึกจาง 
ๆ) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + แล) 

 
2466 

มัทธุอนุโลม ผูก 4 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) 

 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + แล) 

 
2466 

มัทธุอนุโลม ผูก 10 - 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 
- 2466 

เล้มหลวง - 
(ข้อความ อันนี้ใบปก
หลัง + ช่ือเรื่อง + 

แลเจ้าเฮย) 
- 2466 
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มาลัยสูตร 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล ) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + ช่ือผู้จาร 

(พระหลวงศรเีขียน) 
+ แล) 

2466 

มาลัยแสน - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2466 

มาลัยสูตร ผูก 2 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + จ านวนผูก) 
- 2466 

มาลัยสูตร ผูก 3 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + จ านวนผูก + 
แล) 

- 2466 

มาลัยหมื่น 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ช่ือเรื่อง + แล) (ช่ือเรื่อง + แล) 2466 

สองกัลปพฤกษ์และ
อื่น ๆ 

ใบปกหลังแล 
(ช่ือเรื่อง + มีอยู่ + 
จ านวนใบลาน + 

แล) 

ค าบันทึกผู้รจนา 
(พระหลวงศรเีป็น

ผู้เขียนแล ขอให้เถิง
นิพพาน ก็ข้าเทอญ) 

2466 

ล าสุปณุณนาคกุมาร - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

- 2467 

วัตถุข้าว - 
(อันนี้ใบหลบหลัง + 
ช่ือเรื่อง + แลท่าน

เฮย) 
- - 

อนิจจลักษณะ - - - 2468 

ล าพระยาธรรมิกราช - 
(ใบปกหลัง + ล าดับ

ผูก + แล) 
- 2468 

สลองโพ - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- - 

สองศพ 
(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + จ านวน
กัณฑ์ + แล ) 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ) 

- 2468 

วัตถุเผต - (ใบปกหลัง + แล) - 2468 

อานิสงส์ ผูก 1 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

- 2468 

อานิสงส์ ผูก 2 - 
(ใบฮองหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 

- 2468 
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วิสัชนาแก้หากันกับ
ผูก + ล าดับผูก) 

อานิสงส์ ผูก 3 - 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
วิสัชนาแก้หากันกับ

ผูก + ล าดับผูก) 

 
- 

2468 

ปฐมบัญญตั ิ - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล + 
จ านวนผูก) 

- 2468 

ล าคัทนาม ผูก 8 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 

แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + แล) 

2468 

ศีลลักษณวรรณา - 
(ใบปกหลัง + ล าดับ

ผูก + แล) 
- 2469 

นรชีวะ ผูก 1 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แลเจ้าเอย) ขอม 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
แลเจ้าเอย) ขอม 

2469 

นรชีวะ ผูก 2 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แลเจ้าเอย) ขอม 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
แลเจ้าเอย) ขอม 

2469 

นรชีวะ ผูก 3 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับผูก 
+ แล) ขอม 

(ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + แล) ขอม 

2469 

นรชีวะ ผูก 4 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

ธรรม 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

ธรรม 
2469 

พระกถาวัตถุปกรณ์ 
แปล ผูก 5 

- 
(ช่ือเรื่อง + จ านวน

ผูก) 
- 2469 

พระยมกสังเขป - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

- 2469 

พระอภิธรรมสังคิณี 
ผูก 1 

- 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- 2469 

มงคลสตูร ผูก 1 แล - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก) 

- 2469 

อสีวิสุทธ์ิ - (ใบปกหลัง + ช่ือ - 2469 
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เรื่อง + จ านวนผูก + 
แล) 

วิสุทธิยา - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2470 

วิสุทธิยา - 
(ใบปกหลัง + ล าดับ

ผูก + แล) 
- 2471 

มาลัยแสน - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 

ค าบันทึกผู้รจนา 
(พระหลวงศรเีป็น

ผู้เขียนแล) 
2471 

พระวิภังคปกรณ์ ผูก 
2 

- 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- - 

อุบาทว์ขันตี - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2472 

คุรุธรรม - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2472 

พระยาปายาส ิ - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2472 

พระยาปายาส ิ
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
2472 

โลกศาสนา (ขอม) - 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + แล) 

(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + แล) 

2472 

วินัยสิกขา ผูก 2 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2472 

วินัยสิกขา ผูก 3 - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + ล าดับผูก + 
แล) 

- 2472 

วินัยสิกขา ผูก 4 - - - 2472 

ปลาแดกปลาสมอ 
ผูก 2 

- 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง) 
(ล าดับผูก) 2472 

ปลาแดกปลาสมอ 
ผูก 3 

- 

(ใบปกหลัง + ช่ือ
เรื่อง + ล าดับผูก + 
จ านวนใบลาน + 

แล) 

- 2472 
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สมาสสงสาร - (อันนี้+ช่ือเรื่อง+แล) - 2473 

ศัพท์สูดนาก - 
(อันนี้ + ช่ือเรื่อง + 
มี + จ านวนใบลาน) 

- 2473 

สองบั้งไฟ - (ช่ือเรื่อง + แล) - 2473 

ศัพท์กรรมวาจา - 
(ใบปกหลัง + ช่ือ

เรื่อง + แล) 
- 2473 

พระยาสี่เสา ผูก 1 - 

(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ
ผูก + จ านวนใบลาน 

+ แล) 

- 2473 

พระยาสี่เสา ผูก 2 - 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก + แล) 
- 2473 

พระยาสี่เสา ผูก 3 - 
(ข้อความใบปกหลัง 
+ ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- 2473 

โงนนทก ผูก 1 - 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- 2473 

โงนนทก ผูก 2 - 
(ช่ือเรื่อง + ล าดับ

ผูก) 
- 2473 

พระปุคคลบัญญตัิ 
ผูก 4 

- - - 2474 

พระปุคคลบัญญตัิ 
ผูก 4 ธรรม 

- 
(ช่ือเรื่อง + จ านวน

ผูก) 
- 2474 

 
  สรุปลักษณะการเขียนใบปกหลังก็นับว่ามีความคล้ายการเขียนใบปกหน้า หากแต่ใบ
ปกหลังบางเรื่อง จะไม่มีปราปรบท (Paratexts) ปรากฏ ไม่ว่าจะเป็นการบอกชื่อเรื่องหรือล าดับผูก 
โดยไม่มีการจารข้อความลงบนใบลานหน้าปกหลังเลย อาทิ เรื่อง วินัยสิกขา ผูก 4 พระปุคคลบัญญัติ 
ผูก 4 หรืออย่างน้อยที่สุดจะมีอังกาปรากฏแต่เพียงเท่านั้น หรือหากมีการจาร จะมีองค์ประกอบที่
ส าคัญที่ขาดไม่ได้ คือการเขียนชื่อเรื่อง และหากมีล าดับผูกก็จะระบุลงไปด้วย ส่วนข้อความที่เขียนว่า
ใบปกหลังนั้นจะระบุหรือไม่ระบุก็ได้ เช่นเดียวกับการเขียนค าบันทึกผู้รจนาในใบปกหน้า ซึ่งก็มีการ
เขียนในใบปกหลังนี้ด้วยเช่นกัน เนื้อหาอาจเป็นข้อความสั้น ๆ เช่นการบันทึกว่าผู้ใดคือผู้รจนา 
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ตัวอย่างจากเรื่องมาลัยสูตร มาลัยแสน ที่มีค าบันทึกของผู้รจนา เป็นต้น และสิ่งที่ขาดไม่ได้และพบ
มากที่สุดคือการเขียนชื่อเรื่อง หากมีจ านวนผูกก็จะระบุจ านวนผูก 
   

3.3.2 การเขียนอังกา (เลขหน้า)  
อังกา คือ อักษรที่ใช้ระบุเลขหน้าของหนังสือใบลาน มักจะอยู่ด้านซ้ายของใบลาน และจะ

อยู่ที่หน้าหลังหรือหน้าอ่อนของหนังสือใบลาน อังกามักจะใช้พยัญชนะประสมสระเพ่ือระบุเลขหน้า 
ตัวอย่างเช่น อักษรหมวด ก จะสามารถประสมสระและเรียงดังนี้ ก กา  กิ กี กุ กู เก ไก โก เกา ก า 
กะ พบว่าหากประสมสระดังกล่าวจะมีอังกาที่อยู่บนใบลานทั้งสิ้น 12 ลาน และเมื่อครบดังนี้แล้วก็จะ
ขึ้นแม่อักษรต่อไปในลานที่ 13 คือ พยัญชนะ ข และประสมกับสระทั้ง 12 ตัวเช่นเดิม (ก่องแก้ว วีระ
ประจักษ์, 2545) 

อังกาที่พบในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนี้ มีหลากหลายรูปแบบอักษร
และหลากหลายวิธีการเขียน ได้แก่ อักษรธรรม อักษรขอม เลขขอม (ไทย) เลขธรรม โดยได้จ าแนก
ตามตัวอย่างดังจะกล่าวถึงต่อไปนี้ 

 
3.3.2.1 อังกาอักษรธรรมอีสาน การเขียนอังกาอักษรธรรมอีสานจากเอกสารใบลาน 

ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เป็นตัวอักษรที่ใช้ในการจดจารมากที่สุด โดยเริ่มจากปี พ.ศ. 2458 – 
2474 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
   
ตารางที่ 18 ตารางตัวอย่างอังกาอักษรธรรม จากมัดที่ 1.1 โดยเรียงจากหน้า ก - ไก ดังต่อไปนี้ 
 

  
    

ก กา กิ กี กุ กู 

 
 

- - - - 

เก ไก - - - - 
  
  จากตารางข้างต้นคือตารางแสดงอังกาอักษรธรรม โดยเรียงล าดับจากการประสม
สระกับพยัญชนะ ก – ไก เมื่อจบผูกแต่ยังไม่จบเรื่อง จะท าการขึ้นผูกใหม่ โดยเรียงล าดับตัวอักษร
ธรรมตัวถัดไป (ข) และประสมกับสระเช่นเดิม ดังนี้ 
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ตารางที่ 19 ตารางแสดงอังกาอักษรขอมหมวด ข 
   

  
    

ข ขา ขิ ขี ขุ ขู 

    
  

เข ไข โข เขา   
 
  จากตัวอย่างเรื่องมูลปฐมปันนา ซึ่งมีทั้งหมด 4 ผูก ท าให้เห็นภาพการจัดหน้าอังกา
ดังนี้ 
  ผูก 1 ก – ไก  ผูก 2 ข – ไค 
  ผูก 3 จ – ฉี  ผูก 4 อ - อุ 
    
  การเรียงล าดับอังกาบ้างย่อมเกิดความสับสนหรือผิดพลาดได้ พบตัวอย่างเช่นกันใน
การเขียนอังกาจากเอกสารของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล จากมัดที่ 2.1 โดยการเขียนอังกาผูกนี้
เริ่มต้นจากหมวดอักษร ค คา คิ คี ... แต่เกิดความผิดพลาดขึ้นในผูกที่เป็นหน้า เคา ซึ่งพระหลวงศรี
จารเป็นโค จึงได้แก้ไข ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 20 แสดงตัวอย่างการขีดฆ่าอังกาเพราะจารผิด 
 

  
เคา โค 

   
  การเขียนอังกาที่เป็นอักษรธรรม จะเขียนตามขนบเดิม โดยเริ่มจากแม่อักษรและเริ่ม
ประสมสระ เรียงไปจนจบเนื้อหาในลาน หากเป็นผู้ใหม่แต่เรื่องเดิม อาจขยับตัวอักษรเป็นตัวถัดไปเพิ่ม
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ได้ แต่ก็สามารถใช้อักษรหรือตัวเลขอ่ืน ๆ ท าหน้าที่เป็นอังกาได้อีก ดังหัวข้อต่อไป ที่ยกตัวอย่างการใช้
สระลอยและต่อด้วยพยัญชนะ ดังนี้ 
 
  3.3.2.2 อังกาสระลอย และต่อด้วยพยัญชนะ (อักษรธรรม) การเขียนอังกาด้วย
สระลอยต่อด้วยพยัญชนะ พบในมัดที่ 3.4 เรื่อง โลกศาสนา (ผูกนี้มีความพิเศษอีกประการคือ เนื้อ
เรื่องและอังกาเป็นอักษรธรรม แต่ปกหน้าและค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทนั้นเป็นอักษรขอม) โดยมี
ตัวอย่างอังกา อ อา อิ อี อุ อู เอ โอ และพยัญชนะวรรค ก ข ค ง จ ส ช ฌ ย ต ดังนี้  
 
ตารางที่ 21 ตัวอย่างอังกาอักษรธรรมที่เริ่มจากสระลอยและต่อด้วยพยัญชนะวรรค  อ-โอ และ ก-ต 
จากมัดท่ี 3.4 โลกศาสนา 
 

      
อะ อา อิ อี อุ อู 

      
เอ โอ ก ข ค ง 

      

จ ฉ ช ฌ ญ ต 

 

  จากอังกาข้างต้น สมารถอธิบายได้ว่า มีการเริ่มจากสระลอยแล้วจึงต่อด้วยพยัญชนะ
วรรค โดยเริ่มจาก อ อา อิ อี อุ อู เอ โอ ก ข ค ง จ ส(ฉ) ช ฌ ย(ญ) ต เป็นที่น่าสังเกตว่าในต าแหน่ง
ตัว ฉ นั้น พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้จารเป็นรูป ส ซึ่งในบริบทนี้หมายถึง ฉ ซึ่งมักพบการแทนที่ของ
ทั้งสองพยัญชนะนี้ นอกจากนี้ยังปรากฏรูปพยัญชนะ ฌ ซึ่งเกิดจากการผสมกันของอักษร ช และต่อ
ด้วยเชิง ญ ในบริบทนี้จึงหมายถึง ฌ และอักษรที่น่าสนใจอีกตัวหนึ่งคืออักษร ย ซึ่งในที่นี้สันนิษฐาน
ว่ามาแทนที่อักษร ญ ในต าแหน่งนี้เช่นเดียวกัน 
  นับว่าการเขียนอังกาในผูกนี้ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนั้นมีความน่าสนใจทั้งใน
แง่ของบริบท กล่าวคือปรากฏเฉพาะอังกาและเนื้อหาเท่านั้นที่เป็นอักษรธรรม ส่วนหน้าปกและค า
บันทึกผู้จารเป็นอักษรขอม อีกทั้งยังเริ่มต้นอังกาด้วยสระลอยอีกด้วย เมื่อหน้าปกค าบันทึกผู้จารถูก
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จารด้วยอักษรขอม แต่อังกาและเนื้อหาถูกจารด้วยอักษรธรรมย่อมอาจท าให้เกิดความสับสน กล่าวคือ
เพราะมีการปรากฏรูป ย ย แทนต าแหน่ง ญ ญ ซึ่งอักษรที่กล่าวมาข้างต้นมีรูปเฉพาะตัวในอักษรธรรม 
คือรูป ญ แต่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลกลับจารรูป ย ทั้งนี้อาจเกิดจากความสับสนก็เป็นได้ 
 

3.3.2.3 อังกาอักษรขอมไทย 
การเขียนอังกาอักษรขอม ปรากฏในใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ในผูกที่ 

3.8 ศีลสารสูตร มีรูปแบบการเขียนเลขหน้าควบคู่กัน กล่าวคือนอกจากจะมีการเขียนเฉพาะสระลอย
ในหน้าเดียวกันแล้ว ยังมีพยัญชนะประสมสระอยู่ด้วยกันอีกด้วย แต่มีจ านวนจ ากัด ซึ่งจากกรณีนี้ 
ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าเป็นการเขียนผิดแต่ไม่มีการขีดฆ่าข้อความ กล่าวคือ พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลอาจ
ตั้งใจจะเขียนอังการะบบที่เป็นสระลอยและตามด้วยพยัญชนะวรรค “อะ อา อิ ...” แต่อาจเริ่มเขียน 
“กะ กา ...” จึงกลับมาเขียนเพ่ิมเพ่ือแก้ไข ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

ตารางที่ 22 ตัวอย่างอังกาอักษรขอมที่เริ่มจากสระลอยและต่อด้วยพยัญชนะวรรค ทั้งสองอย่างอยู่ใน
บริเวณเดียวกัน จากมัดท่ี 3.8 ศีลสารสูตร 

 

 

 

 

     
กะ 

อะ 
กา 

อา 
 
อิ 

อี 
      อิ 

 
อุ 

 
อู 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
เอ โอ ก ข ค ฆ 

 
ง 

 

  นอกจากการเขียนรูปแบบดังกล่าวแล้ว การเขียนอังกาอักษรขอมของพระภิกษุหลวง

ศรีพฤษผลยังปรากฏรูปแบบการเขียนอังกาสระลอย ซึ่งเป็นอักษรขอมไทย ดังตัวอย่างต่อไปนี้ จากมัด

ที่ 14.3 อนิจจลักษณะ 



  62 

ตารางที่ 23 ตัวอย่างอังกาอักษรขอมที่เริ่มจากการประสมพยัญชนะและสระ เริ่มจากอักษร อ ก ข 
โดยเรียงเป็นรูปแบบ อ-โอ ก-โข ข-ขิ จากมัดท่ี 14.3 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

    

 

 

 

 
อะ อา อิ อิ อุ อู 

 

 

     
เอ โอ อะ อ า เอ่า โอ 

 
 

     
ก กา กิ กี กุ กู 

  

 

   

 

 
เก ไก กะ เก่า โก ข 

 

  
ขา ขิ 

    

  จากตารางนี้เป็นตัวอย่างอังกาอักษรขอมที่เริ่มจากการประสมพยัญชนะและสระ 

เริ่มจากอักษร อ ก ข โดยเรียงเป็นรูปแบบ อ อา อิ อี อุ อู เอ ไอ อะ อ า เอา โอ ก กา กิ กี กุ กู เก ไก 

กะ เกา โก ข ขา ขิ จากมัดท่ี 14.3 อนิจจลักษณะ โดยผูกนี้จารด้วยอักษรขอมทั้งผูก 

  ข้อสังเกตคือในการประสมสระเอาในอังกาอักษรขอมของหลวงศรีพฤษผลนี้มี

เครื่องหมายหนึ่งปรากฏคล้ายวรรณยุกต์เอก อยู่เหนือค า ๆ นั้น อาทิ ค าว่า เอ่า (เอา), เก่า (เกา) 

ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า เนื่องด้วยพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้เชี่ยวชาญทางด้านการจดจารอักษรธรรม 

อาจเป็นสาเหตุให้มีเครื่องหมายอ่ืนใดที่มีความคล้ายรูปสระเอาของอักษรธรรม “ -  ົ ” มาปรากฏอยู่บน

การเขียนในอักขรวิธีอักษรขอม จึงอาจเป็นสาเหตุให้เกิดการผสมผสานของอักขรวิธีสระเอาอันเป็น

อักขรวิธีที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลคุ้นชิน ดังตัวอย่างที่ยกมาในตารางข้างต้น 
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3.3.2.4 อังกาเลขไทย อังกาเลขไทย พบในตัวอย่างผูกที่ 3.11 ศีลสารสูตร เนื้อหา

ของเรื่องนี้ถูกบันทึกด้วยอักษรธรรม แต่อังกาใช้เลขไทย ๑ - ๑๒ แต่ในส่วนค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท 

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้จารเป็นอักษรขอม โดยยกตัวอย่างเลขไทยที่ปรากฏมาจาหน้าสุดท้าย 

ดังนี้ 

ตารางที่ 24 ตารางแสดงอังกาตัวเลขไทย 
 

 

 

 

 

ทั้งนี้ อังกาที่ใช้เป็นเลขไทยปรากฏอยู่หลายผูก อาทิ ผูก 15.4 แต่อังกาเลขไทยนี้ มี

การผสมกันระหว่างลานที่ 1 - 9 กล่าวคือเป็นการผสมระหว่างเลขไทย (ขอม) และเลขธรรมอีสาน ดัง

ตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

ตารางที่ 25 ตารางแสดงตัวอย่างอังกาเลขไทยปนเลขธรรม จากมัดที่ 15.4  
 

 
 

    
๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ (ธรรม) 

   
 

๗ (ธรรม) ๘ ๙ 
 

 3.3.2.5 อังกามีข้อความแทรก อังกามีข้อความแทรกนี้พบที่ผูก 3.13 พระยาสี่เสา 

ผูกที่ 3 ซึ่งนอกจากจะปรากฏอังกาแล้วยังปรากฏข้อความระบุตอนส าคัญในบริเวณด้านล่างอังกาเป็น

ข้อความสั้น ๆ ว่าดังนี้ 

 
๑๒ 
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ภาพที่ 2 ภาพแสดงอังกาและมีข้อความก ากับ จากผูกที่ 3.13 เรื่อง พระยาสี่เสา ผูก 3 
 

 ค าปริวรรต 

 บรรทัดที่ 1  : ช 

 บรรทัดที่ 2  : ลูกสะใภ้ 

 บรรทัดที่ 3  : ไปสู่เฮิน  

 บรรทัดที่ 4  : ผัวหน้านี้แล   

  (พระยาสี่เสา ผูกท่ี 3, 2473) 

 

  จากข้อความข้างต้นสามารถปริวรรตเป็นข้อความภาษาไทยปัจจุบันได้ว่า “หน้า ช 

ลูกสะใภ้ไปสู่เรือนผัว หน้านี้แล” ซึ่งระบุถึงตอนหนึ่งในเรื่องพระยาสี่เสาที่กล่าวถึงตอนลูกสะใภ้ไปที่

บ้านของสามีตนนั่นเอง การเขียนข้อความแทรกนี้เป็นตัวอย่างการบอกหัวข้อของเรื่องราวในแต่ละผูก 

หรือตอนส าคัญของเนื้อเรื่อง ก็จะมีข้อความเหล่านี้ปรากฏอยู่พร้อมกับอังกา 

 

3.4 รูปแบบการเขียนค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท  

  รูปแบบการเขียนค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท เป็นส่วนหนึ่งของปราปรบทที่บอกข้อมูล

ของการจดจาร อาทิ วัน เดือน ปี ผู้จาร หรือแหล่งที่มาของเอกสาร ในบางผูกอาจไม่ปรากฏค าบันทึก

ผู้รจนาท้ายบทเลยก็ได้ แต่เรื่องก็มีความยาวหลายหน้าลาน โดยค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท จากเอกสาร

ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่มีความยาวมากที่สุด คือเรื่องวิสุทธิยา 

  การเขียนค าบันทึกผู้รจนาของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏอยู่ 2 อักษรที่ท่าน
ใช้ในการจดจาร คืออักษรธรรมอีสาน และอักษรขอมไทย ดังนี้ 
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   3.4.1 อักษรธรรมอีสาน อักษรธรรมที่ปรากฏในค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท
โดยจะยกตัวอย่างรูปแบบการเขียนเป็นโครงสร้าง ดังนี้  
 
ตารางที่ 26 ตารางโครงสร้างค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทอักษรธรรมอีสาน 
 

ที ่ ผูก ชื่อเร่ือง โครงสร้างค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท พ.ศ. 

1. 3.1 ล าพุทธนรกัน 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ช่ือผู้จาร + เป็นผู้เขียน + 
(ช่ือหนังสือ) + ไว้ 

2458 

2. 1.1 
มูลปฐมปันนา 

ผูก 1 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจใสศรัทธา ได้
เขียน + (ช่ือหนังสือ ล าดับผูก) + ไว้กับศาสนา + ค าแผ่ส่วนกุศล + 
ขอให้พ้นจากทุกข์ + ขอให้ถึงสุข 3 ประการ + ถึงนิพพาน + ก็ข้า
เทอญ  

2465 

3. 1.2 
มูลปฐมปันนา 

ผูก 2 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + ศักราช + ปีนักษัตร+ ช่ือผู้จาร + เป็น
ผู้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ค าแผ่ส่วนกุศล + ขอให้พ้น
จากทุกข์ + ขอให้ถึงสุข 3 ประการ + ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว+  ก็ข้า
เทอญ 

2465 

4. 1.3 
มูลปฐมปันนา 

ผูก 3 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + ศักราช + นักษัตร + ช่ือผู้จาร + ได้
สร้าง + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + 
ก็ข้าเทอญ 

2465 

5. 1.4 
มูลปฐมปันนา 

ผูก 4 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + ได้
สร้าง + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + 
ก็ข้าเทอญ 

2465 

6. 3.5 กายนคร 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + ได้
สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้แผ่ไปฮอด...  

2465 

7. 3.15 กายนคร 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + เป็น
ผู้เขียน + ขอให้ได้ถึงสุข 3 ประการ + ก็ข้าเทอญ 

2465 

8. 
20.1
1 

ทิพมนต์จตุวีก 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้พ้นจากทุกข์ในห้วง
สงสาร + ขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2465 

9. 2.1 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 1 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน +  นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจ
ใสศรัทธาได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้แผ่
ไปฮอดบิดาพ่อ นายจันทร์ มารดาแม่ นางสาวแต + ขอให้พ้นจาก
ทุกข์ในสงสาร + ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ + นิพพาน  
ปรม  สุข  

2466 
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10. 2.2 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 2 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + เป็น
ผู้เขียนแล 

2466 

11. 2.3 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 3 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจ
ใสศรัทธาได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้แผ่
ไปฮอด... + ขอให้พ้นจากทุกข์ในวัฏสงสาร + ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่
แล้ว + ก็ข้าเทอญ + นิพพาน ปจฺจโย โหตุ 

2466 

12. 2.4 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 4 
- 2466 

13. 2.5 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 5 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจ
ใสศรัทธาได้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา  

2466 

14. 2.6 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 6 

รจนาแล้ว + ยาม + ศักราช + นักษัตร + วัน/เดือน + ช่ือผู้จาร + ได้
เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้แผ่ไปฮอด... (จารไม่จบ
ความ) 

2466 

15. 2.7 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 7 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + ศักราช + นักษัตร + ช่ือผู้จาร + เป็น
ผู้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + นิพพาน ปจฺจโย โหตุ + นิพพาน  ปรม  สุข  

2466 

16. 2.8 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 8 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + ได้
เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ขอให้ถึงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ 

2466 

17. 2.9 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 9 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มี
ศรัทธา + ได้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ขอให้ถึงพ่อแม่ผู้ข้าช่ือว่านาย
จันทร์ สาวแต้ + ขอให้พ้นจากทุกข์ + นิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 
+ ส่วนตัวผู้ข้านี้ขอให้ถึงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ 

2466 

18. 2.10 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 10 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช  ช่ือผู้จาร + มี
ศรัทธา + ได้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ช่ือเจ้าภาพร่วม + ขอให้ได้บุญ
เท่ากันก็ข้าเทอญ + อัน 1 ขอแผ่ไปฮอด... (จารไม่จบความ)  

2466 

19. 3.2 เล้มหลวง 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + ได้เขียน 
+ ช่ือหนังสือ + ไว้กับศาสนา + ขอให้ถึงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ 

2466 

20. 3.6 มาลัยสูตร 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + ศักราช + ช่ือผู้จาร + ไว้กับศาสนา + 
ขอให้ผู้ข้าได้เข้าสู่นิพพาน + ก็ข้าเทอญ + ขอให้แผ่ผลบุญไปฮอด... + 
ขอให้ได้เสวยสุขทุกตัวเทอญ + นิพพาน ปจฺจโย + นิพฺพาน  ปรม  สุข  

2466 

21. 17.1 มาลัยแสน 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือเจ้าลาน)  + 
ได้ทานให้ + (ช่ือผู้เขียน) + เป็นผู้เขียนหนังสือ + ช่ือหนังสือ + ขอให้
ได้บุญเท่ากัน + ขอให้ได้เถิงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ 

2466 
 

22. 17.2 
มาลัยสูตร ผูก

แก้ 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร/สร้าง) 
+ มีศรัทธาได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ได้
เถิงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2466 
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23. 13.5 ไก่น้อย 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) +  ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ได้เถิงนิพพาน
เป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2466 

24. 
17.1
3 

มาลัยหมื่น 

เขียนที่ + (ช่ือสถานท่ีเขียน) + รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร 
+ ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + มีใจใสศรัทธาได้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้
กับศาสนา + (ช่ือเจ้าลาน) + (ที่อยู่ของเจ้าลาน) + เป็นเจ้าลาน + 
ขอให้เถิงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2466 

25. 32.1 
ล าเกสร

ดอกบัว ผูกต้น 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้เขียน) + มี
ใจใสศรัทธาได้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ล าดับผูก + (ช่ือเจ้าลาน) + เป็น
เจ้าลาน + ขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้าเทอญ + แล ขอให้ได้เถิงนิพพาน
เป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2466 

26. 3.3 ศีลสารสตูร 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจ
ใสศรัทธาเขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ได้พ้นจากทุกข์
ในวัฏสงสาร + ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ + เขียนที่ + วัด
สะอาดสมศรีบ้านจอมมณี + แล 

2467 

27. 20.7 ฉลองคัมภีร ์

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้เป็นนิสัยปัจจัย
ค้ าชูช่ัวนี้แลช่ัวหน้า + ขอให้พ้นจากทุกข์ในวัฏสงสาร + ขอให้ได้ถึง
นิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2467 

 24.2 พระราม ผูก 2 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้เขียน) + 
เป็นผู้เขียน + (ช่ือเจ้าลาน) + เป็นเจ้าลาน + ขอให้ได้เถิงนิพพานเป็น
ที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2467 

28. 24.4 พระราม ผูก 4 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + ศักราช + นักษัตร + (ช่ือผู้จาร) + มีใจ
ใสศรัทธา + ได้เขียนหนังสือ + ช่ือหนังสือ + (ล าดับมัด/ผูก) + (ช่ือเจ้า
ลาน) + ขอให้ได้เถิงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ   

2467 

29. 24.5 พระราม ผูก 5 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือเจ้าลาน) + 
(ช่ือผู้จาร) + เป็นผู้เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ล าดับผูก + ไว้กับศาสนา + 
ขอให้เป็นนิสัยปัจจัยแก่ทางพระนฤพานในอนาคตกาลเบื้องหน้าโน้น
เทอญ 

2467 

30. 24.6 พระราม ผูก 6 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + (ช่ือ
เรื่อง) + (ล าดับผูก) + ไว้กับศาสนา + (ช่ือเจ้าลาน) + ขอให้ได้เถิง
นิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2467 

31. 24.8 พระราม ผูก 8 - 2467 

32. 26.2 
ล าสุปณุณนาค
กุมาร ผูก 2 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือเจ้าลาน/
ผู้สนับสนุนใบลาน) + มีศรัทธาได้ใบลาน + (ช่ือผู้เขียน) + เป็นผู้เขียน

2467 
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หนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ได้ถึงสุข 3 ประการ + 
ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

33. 7 พุทธคุณ 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจ
ใสศรัทธา + ได้เขียนหนังสือ + ช่ือหนังสือ + ไว้กับศาสนา + (ช่ือ
เจ้าภาพร่วม) + ได้ใบลาน + (ช่ือเจ้าภาพร่วม) + ได้ใบลานร่วมกัน + 
มีใบลานไปเขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้พ้น
ทุกข์ในวัฏสงสาร + ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ  

2468 

34. 15.4 
พระยาธรรมิก
ราช ส านวนท่ี 

1 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + มีใจ
ใสศรัทธา + ได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้
ได้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ  

2468 

35. 18.3 สองศพ 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + 
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + นิพฺพาน ปจฺจโยโหตุ 
 

2468 

36. 19.2 วัตถุเผต 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้มี
ใจใสศรัทธา + ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + อัน 
1 ขอให้แผ่ไปฮอด... + อันหนึ่งขอให้แผ่ไปฮอด... + ก็ข้าเทอญ  + 
อันหนึ่งขอแผ่ไปฮอด... + ขอให้พ้นทุกข์ขอให้ได้สุข ๓ + นิพพานก็ข้า
... + อันหนึ่งส่วนตัวผู้ข้าผู้เขียนนี้ + ขอให้ได้เถิงนิพฺพานเป็นที่แล้ว + 
ก็ข้าเทอญ 

2468 

37. 20.1 
นานาอานิสงส์
ผูก 2 วิสัชนา
แก้กับผูก 1 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + 
ก็ข้าเทอญ 

2468 

38. 20.2 
นานาอานิสงส์
ผูก 3 วิสัชนา
แก้กับผูก 4 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + มีใจ
ใสศรัทธาได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอแผ่ไป
ฮอด... + ก็ข้าเทอญ + อัน ๑ ขอแผ่ไปฮอด... + ก็ข้าเทอญ + ขอให้ได้
ถึง 3 ประการ + มีนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ + อัน ๑ ส่วนตัวผู้ข้า
ขอให้ได้เถิงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ 

2468 

39. 20.3 
นานาอานิสงส์ 
ผูกต้น ถามผูก 

2 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร/สร้าง) 
+ มีใจใสศรัทธา + ได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + 
ขอให้ได้นิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2468 

40. 20.4 
นานาอานิสงส์ 
ผูก 4 ถามผูก 

3 
- 2468 

41. 20.5 
สอง

กัลปพฤกษ ์
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + ศักราช + นักษัตร + (ช่ือผู้จาร) + มีใจ
ใสศรัทธา + ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + นิพฺ

2466 
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และอื่น ๆ พาน ปจฺจโย โหตุ + นิพพาน  ปรม  สุข  

42. 20.6 ปฐมบัญญตั ิ

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ได้เถิงสุข ๓ 
ประการ + เถิงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ + อัน ๑ + ขอแผ่ไป
ฮอด... + ขอให้พ้นจากทุกข์ + ขอให้ได้ถึงสุข คือนิพพานเป็นที่แล้ว + 
ก็ข้าเทอญ + นิพฺพาน ปจฺจโยโหตุ + นิพฺพาน  ปรม  สุข  สาธุ ๆ 

2468 

43. 23.4 
ล าคัทนาม ผูก 

4 

รจนาแล้ว + ศักราช + นักษัตร + ยาม/เดือน/วัน + อัน ๑ มีนามกร
ช่ือว่า + (ช่ือผู้จาร) + มีใจใสศรัทธาได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + 
แลผูกนี้ + ไว้กับศาสนา + ก็ข้าเทอญ + อัน ๑ มีนามกรช่ือว่า + (ช่ือ
เจ้าลาน) + เป็นศรัทธาเค้า + ข้าพเจ้าได้เขียนช่วยผูก ๑ + มีผลกุศล
ชาติที่มาภายครั้งหน้าพู้น + ก็ข้าเทอญ + ขอให้ได้บุญมากเท่ากัน  

2468 

44. 23.5 
ล าคัทนาม ผูก 

5 
รจนาแล้ว + ยาม + นักษัตร + แลเจ้าเอย + ตรงกับ + ศักราช + 
เดือน/วัน + แลเจ้าเอย 

2468 

45. 23.8 
ล าคัทนาม ผูก 

8 

ศักราช + นักษัตร + เดือน/วัน/ยาม + รจนาแล้วหั้นแล + (เจ้าลาน) 
+ มีใจใสศรัทธาสร้าง + (ช่ือหนังสือ) + ค าสอนแห่งพระพุทธเจ้า + ไว้
กับศาสนา + ตราบต่อเท่า 5 พันวัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโย + อรหนฺโต 
โหมิ + อริยเมตตรัยโย + อรหนฺโต โหมิ + อันหนึ่ง จงแผ่ค้ าชูบุญคุณ... 
+ ด้วยกุศลบุญอันผู้ข้าได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + นี้แล + อัน ๑ 
จงแผ่ไปค้ าชูบุญคุณ... + ก็ข้าเทอญ 

2468 

46. 16.2 นรชีวะ ผูก 2 - 2469 

47. 16.3 นรชีวะ ผูก 3 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือเจ้าภาพ) + 
(ช่ือผู้จาร) + (ช่ือเรื่อง) + ไว้กับพระพุทธศาสนา + ขอให้บุญเท่ากันก็
ข้าเทอญ + ขอให้แผ่ไปฮอด... + ขอพ้นจากทุกข์ + ขอให้ได้ถึงสุข 3 
ประการ + ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ 

2469 

48. 16.4 นรชีวะ ผูก 4 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียน + ช่ือหนังสือ + (จ านวนผูก) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ได้ถึงสุข 3 
ประการ + มีนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ + อรหนฺโต โหมิ + นิพฺ
พาน ปจฺจโย โหตุ 

2469 

49. 21.6 
อสีวิสุทธ์ิ 
(ขอม) 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้เขียน) + 
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + เท่า ๕๐๐๐ วัสสา + 
ขอให้ฮอดพ่อแม่พี่น้องญาติวงศาทุกคนเทอญ + อรหนฺโตโหมิ + นิพฺ
พาน ปจฺจโย โหตุ + (ช่ือเจ้าลาน) + ได้ลาน + ขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้า
เทอญ 

2469 

50. 25.1 
ศัพท์

ปาติโมกข์ ผูก
- 2469 
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ต้น 

51. 25.2 
ศัพท์

ปาติโมกข์ ผูก 
2 

- 2469 

52. 25.3 
ศัพท์

ปาติโมกข์ ผูก 
3 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียน + (ช่ือหนังสือ) + (ล าดับผูก) + ไว้กับศาสนา + อัน ๑ ขอแผ่ไป
ฮอด... + ขอให้พ้นจากทุกข์ + ขอให้เถิงสุข ๓ ประการ + มีนิพพาน
เป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ + (ช่ือผู้จารร่วม) + ได้เขียน + ขอให้ได้บุญ
ท่อกัน + ก็ข้าเทอญ + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ 

2469 

53. 25.4 
ศัพท์

ปาติโมกข์ ผูก 
4 

- 2469 

54. 
20.1
0 

ล าพระธรรม
นับชาติ 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + มีใจใสศรัทธา 
+ ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนาพระพุทธเจ้า + 
ตราบต่อเท่า ๕ พันวัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโยโหตุ + อรหนฺโต โหมิ 

2469 

55. 29.1 
โพธิปักขิย

ธรรม 

(ช่ือผู้จาร) + รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือ
ผู้สร้าง 1, 2) + มีใจใสศรัทธา + ได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + 
จ านวนผูก + ไว้กับศาสนา + ขอให้แผ่ไปฮอด... + ขอให้พ้นจากทุกข์ 
+ ขอให้ได้เถิง(สุข) 3 ประการ + มีนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ + 
ตัวผู้ข้า ๒ ผัวเมียนี้ คือ ได้กระท า บาปกรรมแต่ชาติก่อนภายหลังคือ
กระท าด้วยกายกรรม วจีกรรม มโนกรรมก็ดี ขอให้ระงับดับเสีย + ก็
ข้าเทอญ + ขอให้ได้เถิงสุข ๓ ประการ + มีนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้า
เทอญ 

2469 

56. 31.2 
มงคลสตูร ผูก 

2 

เรียบเรียงโดย พระสมุห์จีนวัดหงสาราม + รจนาแล้ว + ยาม/ วัน/
เดือน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้เขียน) + เขียน + ขอให้ได้ถึง
นิพพาน + ก็ข้าเทอญ 

2469 

57. 14.5 วิสุทธิยา 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + จ านวนผูก + ไว้กับศาสนาพระพุทธเจ้า 
+ ตราบต่อเท่า 5000 วัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + อัน ๑ ขอแผ่
ไปฮอด... +   

2470 

58. 18.4 ฉลองกฐิน 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้เป็นอุปนิสัย
ปัจจัยค้ าชู + ช่ัวนี้แลช่ัวหน้า + ขอให้พ้นจากทุกข์ในวัฏสงสาร + 
ขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ + อรหนฺโต โหมิ 

2470 

59. 21.9 มัทรีนับชาต ิ รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้เขียน) + 2470 
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เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา 

60. 31.3 ละคร (ขอม) 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจใสศรัทธา + 
ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา +ขอให้ได้ถึงสุข ๓ 
ประการ + มีนิพพานเป็นท่ีแล้ว + ก็ข้าเทอญ อรหนฺโต โหมิ 

2470 

61. 14.2 วิสุทธิยา 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) +  ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนาพระพุทธเจ้า + ตราบต่อ
เท่า 5000 วัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + อรหนฺโต โหมิ 

2471 

62. 17.12 มาลัยแสน 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือเจ้าลาน) + 
เป็นเจ้าลาน + (ช่ือผู้เขียน) + เป็นผู้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้
กับศาสนาพระพุทธเจ้า + ตราบต่อเท่า 5 พันวัสสา + นิพฺพาน ปจจฺโย 
โหตุ 

2471 

63. 21.5 
หนังสือ

พราหมณ์ 
พราหมณ ี

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้เขียน) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา นิพพานปัจฺจโยโหตุ  2471 

64. 5.1 
วินัยสิกขา ผูก 

1 

ส าเร็จเมื่อ + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + มีใจ
ใสศรัทธาได้เขียนหนังสือ + ช่ือเรื่อง + ไว้กับศาสนา + ขอให้ผู้ข้าได้
พ้นจากทุกข์ + ขอให้ได้ถึงสุข + นิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ  + 
อรหนฺโต โหมิ + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + นิพฺพาน  ปรม  สุข  

2472 

65. 5.2 
วินัยสิกขา ผูก 

2 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + ได้
เขียน + ช่ือหนังสือ + ล าดับผูก + ไว้กับศาสนา + ขอให้ถึงนิพพาน + 
ก็ข้าเทอญ + อรหนฺโตโหมิ 

2472 

66. 5.3 
วินัยสิกขา ผูก 

3 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + ไว้กับ
ศาสนาพระพุทธเจ้า + ตราบต่อเท่า + ขอให้ผู้ข้าได้เข้าสู่นิพพาน + ก็
ข้าเทอญ 

2472 

67. 5.4 
วินัยสิกขา ผูก 

4 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร + เขียน
แล + (ช่ือผู้จารร่วม) + ขอให้ได้บุญเท่ากัน + ก็ข้าเทอญ 

2472 

68. 6.1 สูดไชย ช่ือผู้จาร + เป็นผู้รจนา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ - 

69. 13.1 วัตถุข้าว - - 

70. 13.4 อุบาทว์ขันตี 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + (ช่ือผู้จารร่วม) + ได้เขียนช่วยแด่ + ไว้
กับศาสนา + ขอให้เป็นอุปนิสัยปัจจัยค้ าชูช่ัวนี้แลช่ัวหน้า + ขอให้ได้
เถิงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ  
 

2472 

71. 14.3 อนิจจลักษณะ จบ + วัน/เดือน + นักษัตร + (ช่ือผู้จาร) + มีใจใสศรัทธา + ได้สร้าง - 
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เผด็จผูกเดียว 
(ขอม) 

หนังสือ + (ช่ือเรื่อง) + ไว้กับศาสนา + ขอให้เป็นอุปนิสัยปัจจัยค้ าชูช่ัว
นี้แลชั่วหน้า + ขอให้พ้นจากทุกข์ในวัฏสงสาร + ให้ได้ถึงนิพพานเป็นที่
แล้ว + ก็ข้าเทอญ + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ  

72. 20.8 คุรุธรรม 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร)  + มี
ใจใสศรัทธา + ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ผูกนี้ + ไว้กับศาสนา
พระพุทธเจ้า + ตราบต่อเท่า 5000 พันวัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ 
+ ขอให้ผู้ข้าได้พ้นจากทุกข์ในวัฏสงสาร + ขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่
แล้วก็ข้าเทอญ + อรหนฺโต โหมิ + นิพฺพานปจฺจโย โหตุ + นิพฺพาน  
ปรม สุข  

2472 

73. 21.2 พระยาปายาส ิ
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + ศักราช + นักษัตร + (ช่ือผู้จาร) + 
เขียน + ไว้กับศาสนา + ขอให้ได้ถึงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ 

2472 

74. 21.3 พระยาปายาส ิ

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + ยามงายอ่อน + นักษัตร + ศักราช + 
(ช่ือผู้ เขียน) + ได้ เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา
พระพุทธเจ้า + ตราบต่อเท่า + ๕ พันวัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + 
ขอให้ได้เถิงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ + อรหนฺโตโหมิ 

2472 

75. 21.4 พระยาปายาส ิ
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้เขียน) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ 
+ อรหนฺโต โหมิ 

2472 

76. 22.2 
ปลาแดกปลา
สมอ ผูก 2 

- 2472 

77. 22.3 
ปลาแดกปลา
สมอ ผูก 3 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + มีใจใสศรัทธาได้
เขียน + (ช่ือผู้เขียน) + กับ + (ช่ือผู้เขียนร่วม) + จ านวนที่ร่วมเขียน + 
ไว้กับศาสนาพระพุทธเจ้า + ตราบต่อเท่า 5 พันวัสสา + ขอให้ฝูงข้าทั้ง
สองนี้ได้บุญเท่ากัน + ก็ข้าเทอญ + อัน 1 ขอให้ฝูงข้าทั้ง 2 นี้ พ้นจาก
ทุกข์ในวัฏสงสาร + ขอให้ได้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ + 
อรหนฺโต โหมิ + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ  

2472 

78. 15.5 
ศีล

ลักษณวรรณา 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + อยู่
วัดจอมมณี + ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + จ านวนผูก + ไว้กับ
ศาสนา + ขอแต่บุญเก่าส่งไปให้... + ทั้งตัวผู้ข้าขอให้ได้ส าเร็จพระ
นิพพาน + ก็ข้าเทอญ + นิพฺพาน ปจฺจโยโหตุ + นิพฺพาน  ปรม  สุข    

- 

79. 18.2 
สมาสสงสาร 

(ขอม) 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + ได้
เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนาพระพุทธเจ้า + ตราบต่อ
เท่า 5 พันวัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + อรหนฺโต โหมิ  

2473 
 

80. 21.1 
ศัพท์

กรรมวาจา 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้จาร) + มี
พระชอรศรัทธาได้กดเขียน + (ช่ือหนังสือ) + (ช่ือเจ้าลาน) + (ที่อยู่เจ้า

2473 
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ลาน) + มีศรัทธาได้ลานเขียน + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ตราบ
ต่อเท่า ๕ พันวัสสา + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + อรหนฺโต โหมิ + ขอให้
เถิงนิพฺพาน + ก็ข้าเทอญ 

81. 28.5 
พระปุคคล

บัญญัติปกรณ์ 
ผูก 4 

- 2474 

82. 30.1 
พระอภิธรรม
สังคิณี ผูกต้น 

- - 

8. 30.2 
พระกถาวัตถุ
ปกรณ์ ผูก 5 

- - 

84. 30.3 
พระยมก

สังเขป ผูก ๖ 
- - 

85. 31.1 
มงคลสตูร ผูก

ต้น 
- - 

 
ลักษณะของค าบันทึกผู้รจนาจากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล

นั้น จะมีโครงสร้างหลัก ๆ ประกอบด้วยค าว่า รจนาแล้ว (ริจนา, ลิจนา) และตามด้วยยาม หรือวัน
เวลาที่จดจารคัมภีร์นั้นเสร็จ บอกปี พ.ศ. หรือปีนักษัตรที่จาร และเขียนชื่อผู้จาร ซึ่งหากว่าพระหลวง
ศรีเป็นผู้จารเอง ท่านมักจะระบุนามของท่านลงไปด้วย แต่การเขียนจะมีความหลากหลาย เช่น พระ/
พระภิกษุหลวงศรี, พระ/พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล, พระภิกษุหลวงศรี ศรีจันทร์ ก านัน เป็นต้น และ
หากมีผู้จารมากกว่า 1 คน ก็จะระบุนามผู้จารลงไป กรณีเดียวกันกับการเป็นเจ้าลาน ก็จะมีมีการระบุ
นามลงไปด้วย  

และเมื่อกล่าวถึงผู้จารแล้ว จะกล่าวถึงการเลื่อมใสศรัทธาในศาสนา จึงได้เขียน/
สร้าง หนังสือใบลานเล่มนั้น ๆ ขึ้น เพื่อจุดประสงค์ต่าง ๆ จากหนังสือใบลาน หรือหากหนังสือผูกหนึ่ง
มีหลายลาน ลานที่เป็นช่วงกลาง ๆ อาจระบุเพียงวันเดือนปีและผู้ที่จารก็ได้ แต่สิ่งส าคัญที่สุดคือความ
ปรารถนา ที่ผู้เขียน/สร้าง มักจะแสดงความจ านงว่าขอให้ได้ไปถึงซึ่งพระนิพพานนั่นเอง 

ส่วนสิ่งที่เพ่ิมเติมมา และมีประโยชน์ในการศึกษาสภาพสังคมและความเป็นอยู่ 
คือความเชื่อที่ปรากฏในส่วนนี้ ชื่อบุคคลผู้สร้าง หรือผู้ที่ผู้จารกล่าวถึง ชื่อบ้านนามเมืองใกล้เคียง 
แหล่งที่มาของเอกสาร และข้อความอ่ืน ๆ ที่ปรากฏนอกเหนือจากที่พบเจออยู่แล้วซึ่งอาจถือว่าเป็น
ลักษณะที่พบเกือบทุกผูก และจากข้อความค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทแล้ว เราจะน าข้อมูลที่ได้มาเหล่านี้
ไปเชื่อมโยงกับที่พบจากปราปรบท (Paratexts) ส่วนอื่น ๆ อีกด้วย อาทิ ใบปกหน้า ใบปกหลัง ฯลฯ 
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3.4.2 อักษรขอม อักษรขอมที่พบจากปราปรบท พบตัวอย่างจากคัมภีร์ใบลาน 
ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลทั้งสิ้น 30 ผูก ดังตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 27 ตารางแสดงค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท ที่จารด้วยอักษรขอม 

 
ที ่ ล าดับผูก ชื่อเร่ือง อักษร ปีนักษัตร พ.ศ. 

1. 14.3 อนิจจลักษณะเผด็จผูกเดียว ขอม ฉล ู 2468 
2. 15.4 พระยาธรรมิกราช ผูก 1 ขอม+ธรรม ฉล ู 2468 

3. 17.6 สังกาศ ขอม ฉล ู 2468 
4. 20.1 นานาอานิสงสผ์ูก 2 วิสัชนาแก้กับผูกต้น ขอม ฉล ู 2468 

5. 16.1 นรชีวะ ผูก 1 ขอม ขาล 2469 
6. 16.3 นรชีวะ ผูก 3  ขอม ขาล 2469 
7. 16.4 นรชีวะ ผูก 4 ขอม ขาล 2469 
8. 21.6 อสีวิสุทธ์ิ ขอม ขาล 2469 
9. 21.9 มัทรีนับชาต ิ ขอม เถาะ 2470 
10. 31.3 ละคร ขอม เถาะ 2470 
11. 21.5 หนังสือพราหมณ์ พราหมณ ี ขอม มะโรง 2471 
12. 3.4 โลกศาสนา ขอม มะเส็ง 2472 
13. 3.8 ศีลสารสตูร ขอม - - 
14. 5.1 วินัยสิกขา ผูก 1 ขอม มะเส็ง 2472 
15. 5.3 วินัยสิกขา ผูก 3 ขอม มะเส็ง 2472 
16. 5.4 วินัยสิกขา ผูก 4 ขอม มะเส็ง 2472 
17. 6.1 สูดไชย ขอม - - 

18. 13.4 อุบาทว์ขันตี ขอม มะเส็ง 2472 
19. 21.2 พระยาปายาส ิ ขอม มะเส็ง 2472 

20. 21.4 พระยาปายาส ิ ขอม มะเส็ง 2472 
21. 3.11 พระยาสี่เสา ผูก 1 ขอม มะเมยี 2473 
22. 3.12 พระยาสี่เสา ผูก 2 ขอม มะเมยี 2473 

23. 3.13 พระยาสี่เสา ผูก 3 ขอม มะเมยี 2473 
24. 18.2 สมาสสงสาร ขอม มะเมยี 2473 
25. 20.9 ศัพท์สูดนาค ขอม มะเมยี 2473 
26. 20.12 ฉลองบั้งไฟ ขอม มะเมยี 2473 
27. 21.1 ศัพท์กรรมวาจา ขอม มะเมยี 2473 
28. 27.1 โงนนทก ผูก 1 ขอม มะเมยี 2473 
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29. 27.2 งัวนนทก ผูก 2 ขอม มะเมยี 2473 

30. 28.4 พระปุคคลบัญญตัิปกรณ ์ ขอม มะแม 2474 

 
เฉพาะที่พบจากค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท มีราว 11 ผูก ดังนี้ 
 

ตารางที่ 28 ค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทอักษรขอม 
 

ล าดับ ผูก ชื่อเร่ือง โครงสร้างค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท พ.ศ. 

1. 3.4 โลกศาสนา 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร 
+ มี ใจใสศรัทธาเขียน + (ช่ือหนั งสือ) + ไว้กับศาสนา
พระพุทธเจ้า + ตราบต่อเท่า 5,000 วัสสา + นิพพาน ปัจจโย 
โหตุ + อรหนฺโตโหมิ 

2472 

2. 3.8 ศีลสารสตูร - - 

3. 3.11 พระยาสี่เสา ผูกต้น 
ส าเร็จเมื่อ + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร 
+ เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ... 

2473 

4. 3.12 พระยาสี่เสา ผูก 2 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร 
+ มีศรัทธา + ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ล าดับผูก + 
ไว้กับศาสนา 

2473 

5. 3.13 พระยาสี่เสา ผูก 3 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + ศักราช + ช่ือผู้จาร 
+ ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + ขอให้ถึง
นิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้าเทอญ อรหนฺโต โหมิ 

2473 

6. 16.1 นรชีวะ ผูกต้น 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้
จาร) + (ช่ือเจ้าลาน) + ขอให้ได้บุญเท่ากัน + ก็ข้าเทอญ  + 
นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + นิพฺพาน  ปรม  สุข  + อรหนฺโต โหมิ 

2469 

7. 

21.6 

อสีวิสุทธ์ิ (ขอม) 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือ
ผู้เขียน) + เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + 
เท่า ๕๐๐๐ วัสสา + ขอให้ฮอดพ่อแม่พี่น้องญาติวงศาทุกคน
เทอญ + อรหนฺโตโหมิ + นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ + (ช่ือเจ้า
ลาน) + ได้ลาน + ขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้าเทอญ 

2469 

8. 17.6 สังกาศ 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช +  (ช่ือผู้
จาร) +มีใจใสศรัทธาได้สร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับ
ศาสนาพระพุทธเจ้า + ตราบต่อเท่า 5 พันวัสสา + นิพฺพาน 
ปจจฺโย โหตุ 

2468 

9. 20.9 ศัพท์สูดนาค รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้ 2473 
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จาร) + ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + (ช่ือเจ้าลาน) + 
เป็นเจ้าลาน + ขอให้ได้บุญเท่ากัน + ก็ข้าเทอญ + อันหนึ่ง 
(รอยจาร) ขอให้ได้ถึงสุข + คือนิพพานเป็นที่แล้ว + ก็ข้า
เทอญ 
 

10. 20.12 สองบั้งไฟ 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + (ช่ือผู้
จาร) + เป็นผู้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา + 
ขอกุศลอันนี้จงเป็นนิสัยปัจจัยแก่อาสาวักขัยเพื่อจะน าให้แจ้ง 
ซึ่งพระนิพพานในอนาคตกาลเบื้องหน้าโน้นเทอญ + อรหนฺโต 
โหมิ +  นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ 

2473 

11. 27.1 โงนนทก ผูก 1 

รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + นักษัตร + (ช่ือผู้จาร) + มีใจ
ใสศรัทธา + ได้เขียนหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับศาสนา 
+ ขอให้เป็นอุปนิสัยปัจจัยค้ าชู + ขอให้พ้นจากทุกข์ + ขอให้
ได้ถึงสุข + คือนิพพานเป็นท่ีแล้ว + ก็ข้าเทอญ + อรหนฺโต โห
มิ + อนาคเต กาเล 

2473 

12. 27.2 งัวนนทก ผูก 2 
รจนาแล้ว + ยาม/วัน/เดือน + ศักราช + นักษัตร + (ช่ือ
ผู้สร้าง) + มีใจใสศรัทธาสร้างหนังสือ + (ช่ือหนังสือ) + ไว้กับ
ศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าเท่า ๕ พัน... 

2473 

13. 28.4 
พระปุคคลบัญญตัิ

ปกรณ์ ผูก 4 
รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + นักษัตร + ศักราช + ไว้กับ
ศาสนา + ขอให้ได้ถึงนิพพาน + ก็ข้าเทอญ + อรหนฺโต โหมิ 

2474 

 
ลักษณะโครงสร้างการเขียนบันทึกท้ายบทอักษรขอมมีโครงสร้างเดียวกันกับอักษร

ธรรมอีสาน แต่แตกต่างที่การขึ้นต้น ดังตัวอย่างจากมัดที่ 3.11 เรื่อง ศีลสารสูตร ที่ขึ้นต้นว่า “ส าเร็จ
เมื่อ” ซึ่งต่างจากผูกอ่ืน ๆ ที่จารขึ้นต้นค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทว่า “รจนาแล้ว (ริจนา, ลิจนา)” ซึ่ง
ลักษณะนี้พบท้ังที่จารด้วยอักษรขอมไทยและอักษรธรรมอีสาน 

 
 3.4.2.1 ตัวอย่างค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทอักษรขอม จากใบลานเรื่องวินัย

สิกขา ผูก 3 แสดงตัวอย่างการเขียนค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท โดยใช้อักษรขอมในการจาร ซึ่งเป็นการ
เขียนตามอักขรวิธีอักษรธรรมอีสานบ้าง เขียนภาษาอีสานบ้าง อีกทั้งยังมีการเขียนแทรกข้อความ การ
ขีดฆ่าข้อความอีกด้วย นับว่าค าบันทึกผู้รจนาผูกนี้ให้ตัวอย่าง กรณี และมุมมองที่หลากหลาย น่าสนใจ
อย่างยิ่งในการศึกษาอักขรวิธีอักษรขอมจากค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท 
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 ตัวอย่างท่ี 1 ค าบันทึกผู้รจนาอักษรขอม เรื่อง วินัยสิกขา ผูก 3 
 

 
 

ภาพที่ 3 ภาพแสดงค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทอักษรขอม จากใบลานเรื่องวินัยสิกขา ผูก 3 
 

ค าปริวรรต 

บรรทัดที่ 1  : รจนาแล้วยามตาวันบ่าย เดือน ง อ้ายแรม ขึ้น ๔ ค่ า วัน ๔ ปีมะเสิง 

บรรทัดที่ 2  : พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ พระหลวงศรีได้เขียน วินัยผูก ๓ ไว-้ 

บรรทัดที่ 3  : กับศาสนาพระพุทธเจ้า ตราบต่อเท่าx
ขอให้ผูข้้าได ้เข้าสู่นิรพานก็ข้าเทอญ  

 (วินัยสิกขา ผูกที่ 3, 2472) 

 

   ข้อสังเกต อักขรวิธีการเขียนเช่นนี้สามารถวิเคราะห์ได้เพ่ิมเติมว่า อักขรวิธี

ส่วนใหญ่ยังเขียนคล้ายคลึงกับการเขียนอักษรธรรมอีสาน เพียงแต่เปลี่ยนรูปแบบของอักษร จาก

อักษรธรรมอีสาน เป็นอักษรขอม ภาษาอีสาน ในบางค าที่พบการเขียนรูปค าภาษาถิ่นอีสาน เช่น ลิจ

นา-รจนา, กฺขา-ก็ข้า เป็นต้น 

   และข้อสังเกตอีกประการ คือการเขียนค าว่าบ่าย ในที่นี้หากเป็นอักขรวิธี

การเขียนอักษรขอม การประสมสระอาและตัว บ จะต้องเปลี่ยนรูป เช่นค าว่า ปารม    ซึ่ง

ศกจะเชื่อมต่อกับสระอา ปลายเส้นหลังจะย่อและม้วนออก ตวัดปลายเข้ามาด้านใต้ของอักษร หากแต่

การเขียนค าว่า บ่าย   ในตัวอย่างดังรูปข้างต้น เป็นการเขียนโดยที่ไม่ได้เชื่อมศกกับสระอา แต่

ต่อสระอาออกไปจากศกของเส้นหลัง ซึ่งท าให้คล้ายตัว ห ซึ่งอาจท าให้ผู้อ่านภายหลังเกิดความสับสน
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ได้ เช่นนี้อาจท าให้สรุปได้ว่า พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้มีความหลากหลายทางการเขียน มีให้

ปรากฏเห็นทั้งที่เป็นการเขียนอักขรวิธีแบบดั้งเดิมและการเขียนที่เป็นลักษณะส่วนบุคคล 

    

   ตัวอย่างที่ 2 ค าบันทึกผู้จารท้ายบทอักษรขอม จากมัด 14.3 เรื่อง อนิจจ

ลักษณะ มีรายละเอียดดังนี้ 

 

ภาพที่ 4 ภาพแสดงค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทอักษรขอม จากใบลานเรื่องอนิจลักษณะ 
 

ค าปริวรรต 

บรรทัดที่ 1  : จบวันเสาร์ออกใหม่เห้าค่ า เดือนเก้าปีฉลู 

บรรทัดที่ 2  : พระหลวงศรีมีใจใสศรัทธาได้สร้างหนังสือ 

บรรทัดที่ 3  : พระอนิจจาไว้กับศาสนา ขอให้เป็นอุปนิสัย 

บรรทัดที่ 4  : ปัจจัยค้ าชูชั่วนีแ้ลชั่วหน้า ขอให้พ้นจากทุกข์ในวัฏ 

บรรทัดที่ 5  : สงสาร ขอให้ได้ถึงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

บรรทัดที่ 6  : นิพฺพานปจฺจโยโหตุ 

 (อนิจลักษณะเผด็จผูกเดียว, มปป.) 
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   ข้อสังเกต จากการเขียนปราปรบท ส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้จารท้ายบท 

อักขรวิธีส่วนใหญ่ยังเป็นขนบการเขียนแบบอักขรวิธีขอมไทย แต่มีบางค าศัพที่ยังมีเค้าความเป็น

อักขรวิธีอักษรธรรมอีสานอยู่ ดังเช่นค าว่า “เก้า” ที่ปริวรรตออกมาได้ว่า “เก่า” การเขียนสระเอาแล้ว

มีเครื่องหมายคล้ายไม้เอกนี้ปรากฏอยู่ในการเขียนอังกาด้วย ผู้วิจัยสันนิษฐานว่ามาจากองค์ประกอบ

ของสระเอาที่อยู่ส่วนบน เป็นเส้นโค้งเกือบครึ่งวงกลมที่ปรากฏในอักษรธรรมอีสาน เมื่อหลวงศรีพฤษ

ผลสลับมาจารอักษรขอมก็อาจติดน าเอาเครื่องหมายนั้นมาใช้ในอักขรวิธีขอมด้วย และเปลี่ยนสัณฐาน

เป็นแบบไม้เอกไปในที่สุด ทั้งนี้ ค าว่า “เก้า” ในตัวอย่างข้างต้นก็ยังไม่ได้ใส่วรรณยุกต์โทอีกเช่นกัน 

แสดงให้เห็นถึงขนบเดิมทั้งสองอักษรที่ไม่ใส่วรรณยุกต์นั่นเอง 

   นอกจากนี้ค าศัพท์อ่ืน ๆ ยังปรากฏอักขรวิธีอักษรธรรมอีสานอีกด้วย เช่น 

ปีสฺลู  หมายถึง ปีฉลู โดยปกติแล้วอักษรขอมไทยนั้นมีรูป ฉ ใช้ แต่ในการเขียนค าว่า ฉฺลู เป็น 

สฺลู นี้อาจเป็นการได้รับอิทธิพลจากอักษรธรรมอีสาน เพราะรูป ส ในอักษรธรรมอีสาน ได้เขียนเป็นรูป 

ฉ อยู่บ่อยครั้ง ซึ่งการเขียนของหลวงศรีพฤษผลก็มีปรากฏให้เห็น เช่นค าว่า ฉลอง เป็น สลอง ฉฺลู เป็น 

สฺลู เป็นต้น แต่ในกรณีนี้เป็นการเขียนอักษรขอมไทย แต่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลก็ยังใช้ รูป ส เขียน 

ฉ อยู่เช่นเดิม แสดงให้เห็นถึงการติดการเขียนแบบอักขรวิธีอักษรธรรมอีสานอยู่ 

   อีกค าศัพท์หนึ่งที่พบในมัดเดียวกันนี้คือค าว่า พระ การเขียนค าว่าพระส่วน

ใหญ่ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนี้ หากเขียนอักษรธรรมอีสานส่วนใหญ่จะปรากฏ

ในรูป พฺละ หรือ พะ ส่วนรูป พ ซึ่งมีแต่เฉพาะอักษร พ นั้นมักจะพบในการเขียนเป็นค าส าเร็จ เช่น 

“พพุทธสักลาษ” ซึ่งมีเพียงแค่พยัญชนะ พ ตัวเดียวเท่านั้น 

   ในการเขียนค าว่า พฺระ ด้วยอักษรขอมไทยจากผูกนี้ ปรากฏรูป พฺรฺละ  

ซึ่งแปลกกว่าค าอ่ืน ๆ ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าการเขียนเช่นนี้อาจเป็นเพราะพระภิกษุหลวงศรีเขียนตาม

อักขรวิธีอักษรธรรมอีสานก่อน คือ พฺละ แต่ในบัดดล เมื่อทราบว่าก าลังใช้แบบอักษรซึ่งเป็นอักษรขอม

อยู่ จึงเติมเชิง ร เข้าไปอีกครั้ง ซึ่งไม่เป็นการยาก เพราะเชิง ร ของอักขรวิธีอักษรขอมนั้นเป็นการ

เขียนเริ่มจากด้านล่างของบรรทัดและลากไปข้างหน้า จึงเกิดเป็นรูป พรฺละ ดังปรากฏดังรูปข้างต้น 

หรือในอีกกรณี พระภิกษุหลวงศรีฯ อาจเติมเชิง ร ก่อน แล้วจึงเติมเชิง ล เพราะอาจเกิดความลังเลใน

เรื่องการเขียนผิดถูก ในที่สุดจึงมีทั้งหมด 2 เชิง คือ ร และ ล 

    ก็ข้าเทอญ ก็ฺขา   ค านี้ เป็นอักขรวิธีพิเศษที่มักพบอยู่ในการเขียนของ

อักขรวิธีวัฒนธรรมล้านช้าง มักลงท้ายในประโยคแสดงค าปรารถนา ปรากฏค านี้ในรูปแบบอักษรขอม
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ไทยของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลอยู่เช่นเดียวกัน แสดงให้เห็นถึงการใช้ค าหรือส านวนล้านช้างมาใช้

ในรูปอักษรขอม ซึ่งเป็นข้อสังเกตที่น่าสนใจอีกค าหนึ่ง 

   นอกจากนี้ยังพบการใช้เครื่องหมายคล้ายวรรณยุกต์เอกใช้แทนเครื่องหมาย

นิคหิต ดังตัวอย่างค าว่า ขอ โดยเขียนว่า ขฺ่อ  การใช้เครื่องหมายคล้ายวรรณยุกต์เอกนี้ มีการใช้

แทนเครื่องหมายที่วางอยู่ส่วนบนของค า/บรรทัด ดังจะเห็นกรณีที่ผู้วิจัยได้เคยอธิบายไว้แล้ว ในกรณี

ของการเขียนสระเอา ที่ใช้วรรณยุกต์เอก ๐ ่ แทนเครื่องหมาย  ๐  ົ  ในอักษรธรรมอีสาน ในกรณีนี้

ผู้วิจัยก็สันนิษฐานว่าเป็นไปในลักษณะเดียวกัน คือการใช้ ๐ ่ แทน นิคหิต ๐    
 

   ตัวอย่างที่ 3 ค าบันทึกผู้จารท้ายบทอักษรขอม จากมัด 16.1 มีรายละเอียด

ดังนี้ 

 

ภาพที่ 5 ภาพแสดงค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทอักษรขอม จากใบลานมัดที่ 16.1  
 

 

ค าปริวรรต 

บรรทัดที่ 1  : รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือนเจียง แรม ๒ ค่ า วันจันทร์ 

บรรทัดที่ 2  : ปีขาลพระพุทธศักราช 2469 พระภิกษุหลวงศรีเป็นผู้เขียน 

บรรทัดที่ 3  : พ่อออกเชียงนันได้ลาน ขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้าเทอญ 

บรรทัดที่ 4  : นิพฺพานปจฺจโยโหตุ นิพฺพาน ปรม สุข  

บรรทัดที่ 5  : อรหนฺโตโหมิ  
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   จากบันทึกท้ายคัมภีร์ข้างต้น พบข้อสังเกตที่น่าสนใจคือค าว่า “รจนา” ที่

สะกดด้วยอักขรวิธีอักษรธรรมที่นิยมใช้ ซึ่งเปลี่ยนจาก ล เป็น ร แต่สระอิ และการซ้ าพยางค์ด้วยค า

อ่าน เสียง จ เดิม จึงเกิดรูป “ริจฺจนา” ในอักษรขอมข้ึน 

   ความชัดเจนของการใช้อักษรขอมในการเขียนภาษาถิ่นอีสานปรากฏในการ

เขียนค าบันทึกผู้จารท้ายบทนี้ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล กล่าวคือข้อความต่อมาที่เขียนว่า “ยาฺม

งายอฺอร” (ยามงายอ่อน) ซึ่งยามงายอ่อนนี้เป็นค าบอกเวลาของชาวอีสาน แต่ถูกจารด้วยอักษรขอม 

ส่วนค าว่า “เดือนเจียง” สะกดด้วยการเขียนรูปสระเอีย และตัวสะกด ง เป็นพยัญชนะตัวเต็มบน

บรรทัดเดียวกัน เช่นเดียวกับค าว่า “แรม” ที่ตัวสะกด ม เป็นรูปอักษร ม สะกดเป็นตัวเต็ม

เช่นเดียวกัน  

   นอกจากนี้การสะกดค าว่า “ขาล” ที่แปลว่าปีขาล ใช้ตัว น สะกด อาจเป็น

การเขียนสะกดตามเสียง ที่น่าสังเกตอีกค าหนึ่ง คือการเขียนค าว่า “พระพุทธศักราช” ในผูกนี้สะกด 

“พพุทธฺาสักราฺส” ค าว่าพระ ในค านี้มีเพียงตัว พ ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าอาจเป็นการสะกดตามส าเนียง

ท้องถิ่น จึงไม่มี ร ควบกล้ า ส่วนค าว่า “พุทธา” ที่หมายถึง พระพุทธ ก็อาจเป็นกรณีเดียวกันกับการ

เขียนค าว่าพระด้วย ม ตัวเดียว และค าว่า “สักราส” นั้นเป็นการสะกดตามแบบอักขรวิธีอักษรธรรม 

คือการใช้ ส สะกด แทน ช ซึ่งนับว่าเป็นอักขรวิธีที่น่าสนใจ 

   ค าว่า “พะภิกฺบุหฺลฺวงสี”3 ค านี้เมื่อถ่ายถอดออกมาเป็นอักขรวิธีไทยปัจจุบัน

คือชื่อของพระภิกษุผู้จารหนังสือใบลาน นั่นคือพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนั่นเอง จะเห็นว่าการสะกด

ค าว่าพระในผูกนี้มักจะไม่ใส่ ร ควบกล้ า นั่นเพราะเหตุผลด้านการออกเสียง ที่เมื่อออกเสียงอย่างไรก็

มักจะเขียนเช่นนั้น เช่นเดียวกันกับค าว่า “สี” ซึ่งเป็นชื่อจากราชทินนามของท่าน เมื่อถ่ายถอดเป็นค า

ปัจจุบันแล้ว รูปที่ควรจะเป็นคือค าว่า “ศรี” และเมื่อจารแล้วควรจะอยู่ในรูป “สฺรี” ตามราชทินนาม

ของท่านในอักขรวิธีภาษาไทย แต่เมื่อจารลงแล้วกลับไม่มี ร ควบ เช่นเดียวกับค าว่า พระ ที่เหลือเพียง

รปู พ ซึ่งสันนิษฐานได้ว่าเป็นการเขียนตามการออกเสียงจริงที่ใช้ในชีวิตประจ าวันของผู้จาร 

   ส่วนค าว่า “เขียน” ผู้จารได้ใช้รูปสระเอียเต็มในการประสม ทั้งยังใช้

ตัวสะกดคือ ร ตามอักขรวิธีอักษรธรรม เพียงแต่เปลี่ยนรูปแบบอักษรมาเป็นอักษรธรรมเท่านั้น 

   ข้อสังเกตข้างต้นส่วนใหญ่เป็นการเขียนตามเสียง แต่ตัวอย่างต่อไปนี้คือการ

สะกดตามรูปศัพท์ หากแต่ศัพท์ค านี้เป็นค าพ้องเสียง คือค าว่า บุญ ที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลสะกด

                                                           

 3 ค านี้ถ่ายถอดตามอ กขรวิธีจริงของเดิมั/บุ/ัจากค าว่าั/พะภิกฺบุหฺลฺวงสี/ัผู้วิจ ยส นนิษฐานว่ามาจากค าว่าัษุัแต่การ
เขียนต วเชิงัสัน ้นมีส ณฐานคล้ายเชิงัปัต่างก นเพียงมีเส้นขีดตรงกลางเท่าน ้นักรณีนี้พระภิกษุหลวงศรีอาจเขียนตกหล่นไป 
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เป็น “บุรณ์” ซึ่งเป็นอีกความหมายหนึ่ง ซึ่งหากพิจารณาโดยเจตนาการเขียน ผู้วิจัยมีความเห็นว่า

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะเขียนเป็นรูป บุณย์ หรือ บุญ ก็เป็นได้ แต่เนื่องจากเป็นค าพ้องเสียง อีก

ทั้งต้องเขียนในรูปแบบอักษรขอม จึงอาจท าให้ท่านสับสนในการใช้ศัพท์และตัดสินใจเขียนเป็นค าว่า 

“บุรณ์” ที่เป็นว่าบริบูรณ์ นั่นเอง 

   การเปลี่ยนรูปแบบอักษร จากอักษรธรรมที่ท่านใช้จดจารอยู่ประจ ามาใช้

เป็นอักษรขอมอาจท าให้อักขรวิธีบางศัพท์มีความคลาดเคลื่อนจากอักขรวิธีอักษรเดิมหรือค าศัพท์เดิม

ก็เป็นไปได้ เพราะความเคยชินที่อักขรวิธีอักษรธรรมแต่เดิมส่วนใหญ่เป็นการเขียนสะกดตามเสียงพูด

นั่นเอง 

   ค าว่า “ก็ข้าเทอญ” ค านี้เป็นอักขวิธีพิเศษที่ปรากฏ การเขียนไม่มีไม้ไต่คู้ 

แต่จะเป็นนิคหิตแทนเสียงออ แต่ในการเขียนค านี้ในผูกนี้ เป็นการเขียนโดยใช้อักขรวิธีปกติ กล่าวคือ 

เขียน “ก ขา” ซึ่งโดยปกติ ค าว่าข้าจะซ้อนเป็นอยู่ใต้บรรทัดในต าแหน่งตัว ก แต่ค านี้เขียนบนบรรทัด

ตามอักขรวิธีเต็มโดยปกติ ตัวอย่างการเขียนค าว่าก็ข้าเทอญนี้มีปรากฏอยู่ในผูกที่ 14.3 ซึ่งจารด้วย

อักษรขอมเช่นเดียวกัน 

   การเขียนอักษรขอม ภาษาบาลีในช่วงท้ายของบันทึกท้ายบทผูกนี้ มีค าที่น่า

สังเกตอีกค า คือค าว่า ปรม  ที่พระภิกษุหลวงศรีฯ จารเป็น ปารม  โดยการเติมสระอาเข้ามานี้ อาจเป็น

การเติมตามเสียงพูด เพราะหากพิจารณาด้านไวยากรณ์ภาษาบาลี ค านี้ควรสะกดโดยไม่มีสระอา และ

เมื่อรูป บ+สระอา ตามหลักการเขียนของอักขรวิธีขอมต้องเปลี่ยนรูปตัว บ เพ่ือเชื่อมกับสระอา จึงท า

ให้พระภิกษุหลวงศรีฯ สะกดผิด โดยการเขียนรูป บ ตัวเต็ม แต่ในบัดดลเมื่อรับรู้ได้ว่าการเขียน บ+

สระอาจะต้องเปลี่ยนรูป พระภิกษุหลวงศรีฯ จึงท าการขีดฆ่าอักษร บ ตัวเต็มทิ้ง โดยเขียนเครื่องหมาย

ครึ่งวงกลมที่เป็นส่วนโค้งด้านบนไว้ที่ส่วนกลางของอักษรโดยเรียงลงมา 2 ตัว โดยหมายความให้รับรู้

ว่าไม่ต้องการใช้พยัญชนะตัวนี้ในข้อความอีกต่อไป ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

 
 

ภาพที่ 6 แสดงการขีดฆ่าอักษร บ เพราะผู้เขียนตั้งใจจะเขียน บ + สระอา ซึ่งการเขียนค าดังกล่าวนั้น
จะต้องเปลี่ยนรูปการเขียนโดยเชื่อมกันดังภาพ 
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   ส่วนค าสุดท้ายในผูกนี้คือ  ที่สันนิษฐานว่าเป็นการเขียนตามการ

ออกเสียง /สุก-ขัง/ และเมื่อเขียนก็ปรากฏรูปเป็น /สุกฺข / แต่แท้จริงแล้วหากจะเขียนให้ถูกต้องตาม

หลักไวยากรณ์ก็จะต้องสะกดในรูป /สุข / ไม่มีตัว ก นั่นเอง  

 

3.5 การใช้เครื่องหมายเพื่อขีดฆ่าพยัญชนะ 

  การใช้เครื่องหมายเพ่ือขีดฆ่าข้อความหรือพยัญชนะ เป็นการแสดงว่าผู้เขียนไม่

ต้องการเอาข้อความนั้นในใบลานแล้ว พบลักษณะดังนี้ 1. การขีดฆ่าตัวอักษร 2. การเขียนวงรีใน

อักษร ซึ่งมีความหมายเดียวกัน ดังตัวอย่างที่พบจากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 

ดังนี้ 

3.5.1 การขีดฆ่าตัวอักษรกลางข้อความ การขีดฆ่าตัวอักษรกลางข้อความ

เป็นลักษณะหนึ่งที่พบเพ่ือท าการขีดฆ่าตัวอักษรหรือข้อความ โดยมีลักษณะดังตัวอย่างต่อไปนี้  

 

 
 

ภาพที่ 7 การขีดฆ่าตัวอักษร อังกา 
 

 การขีดฆ่าข้อความดังตัวอย่างข้างต้น แสดงให้เห็นว่าผู้เขียนไม่ต้องการเอาข้อความนั้นแล้ว 
กระท าโดยการขีดเส้นลากยาวคล้ายคลื่นเพ่ือฆ่าข้อความที่ไม่ต้องการ ส่วนที่เป็นเครื่องหมายที่อยู่บน
อักษร ใช้การขีดฆ่ากลางเครื่องหมาย 2 ขีดคล้ายฟันหนู เพ่ือตัดข้อความออก 
 

3.5.2 การเขียนจุดหรือวงกลมขนาดเล็กในข้อความ การเขียนจุดหรือวงกลม

ขนาดเล็กเป็นวิธีการหนึ่งเพื่อที่จะท าการงดเว้น ไม่เอาตัวอักษรนั้น ๆ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 



  84 

 
 

ภาพที่ 8 การขีดฆ่าข้อความโดยใช้วงกลม จากมัดที่ 22.3 ปลาแดกปลาสมอ ผูก 3 
 

ตัวอย่างการขีดฆ่าข้อความโดยการเขียนจุดหรือวงกลมลงบนข้อความ ในภาพข้างต้น
สามารถปริวรรตได้ว่า “ไวฺค” เดิมทีแรกเริ่มผู้จารจะสะกดค าว่า “ไค” ซึ่งเป็นชื่อของ “พระภิกษุไค” 
ผู้ได้ร่วมจารคัมภีร์ร่วมกับพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล แต่ด้วยสัณฐานที่ใกล้เคียงกันจึงท าให้ผู้จารอาจ
เผลอเขียนเป็นตัว ว แทนตัว ค เมื่อทราบว่าจารผิดพลาดจึงท าการขีดวงกลมเล็ก ๆ ลงในกลางอักษร
ซึ่งเป็นที่ว่าง และเขียน ค ซึ่งเป็นตัวสะกดที่ต้องการ ลงแทนในด้านล่างของตัวอักษรเยื้องค่อนมาทาง
ด้านซ้ายเพื่อให้ใกล้เคียงกับสระไอนั่นเอง ตัวอย่างถัดไปคือการเขียนคล้ายวงเล็บแนวขวางกลางอักษร
หรือข้อความ โดยตัวอย่างข้างต้นและที่จะกล่าวดังต่อไปนี้ เป็นตัวอย่างที่ยกมาจากมัดที่ 22.3 เรื่อง 
ปลาแดกปลาสมอ ผูก 3 ดังนี้ 

 

 
 

ภาพที่ 9 การเขียนขีดฆ่าข้อความแบบวงเล็บ จากมัดที่ 22.3 ปลาแดกปลาสมอผูก 3 
 

ข้อความดังกล่าวเป็นการขีดฆ่าข้อความโดยการเขียนลักษณะวงเล็บแนวขวางไว้ส่วนกลาง
ของพยัญชนะ เพ่ือเป็นการขีดฆ่าอักษรที่ไม่ต้องการ จากบริบทข้างต้นนี้มิได้เป็นการสะกดผิด หากแต่
เป็นการจัดเรียงล าดับข้อความค าบันทึกผู้รจนาผิดในล าดับก่อนหลัง ผู้เขียนจึงต้อขีดฆ่าข้อความนี้ออก 
โดยสามารถปริวรรตได้ดังนี้ “ไว้กับศาสนา” 

เพ่ือให้เห็นความเชื่อมโยงการขีดฆ่าข้อความดังกล่าวออกผู้วิจัยจึงยกตัวอย่างข้อความมา
เพ่ือให้เห็นล าดับการวางถ้อยค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทส าหรับผูกนี้ ดังนี้ 
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ตารางที่ 29 ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท 
 

ล าดับ
ผูก 

ชื่อเรื่อง 
โครงสร้าง 

ค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท 
ค าปริวรรต 

ค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท 
พ.ศ. 

22.3 
ปลาแดก

ปลาสมอ ผูก 
3 

รจนาแล้ว + ยาม/เดือน/วัน + 
นักษัตร + ศักราช + มีใจใส
ศรัทธาได้เขียน + (ชื่อผู้เขียน) 
+ กับ + (ชื่อผู้ เขียนร่วม) + 
จ านวนที่ร่วมเขียน + ไว้กับ
ศาสนาพระพุทธเจ้า + ตราบ
ต่อเท่า 5 พันวัสสา + ขอให้ฝูง
ข้าทั้งสองนี้ได้บุญเท่ากัน + ก็
ข้าเทอญ + อัน 1 ขอให้ฝูงข้า
ทั้ ง  2  นี้  พ้ น จ า ก ทุ ก ข์ ใน
วั ฏ ส งส าร  +  ข อ ให้ ได้ ถึ ง
นิพพาน เป็นที่ แล้ ว  +  ก็ข้ า
เทอญ + อรหนฺโต โหมิ + นิพฺ
พาน ปจฺจโย โหตุ  

รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือน 
๘ *ขึ้น* แรม ๓ ค่ า วัน ๔ ปี
ม ะ เส็ ง  พ ร ะ พุ ท ธศั ก ร า ช 
๒๔๗๒ พระหลวงศรีมีใจใส
ศรัทธาได้เขียนล าท้าวก าพร้า
ปลาแดกปลาสมอ *ไว้กั บ
ศาสนา* กับพระภิกษุไ*ว*ค *
กับ* ได้เขียนน า ๗ ใบไว้กับ
ศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อ
เท่า ๕ พันวัสสา อัน ๑ ขอให้
ฝูงข้าทั้งสองนี้ได้บุญเท่ากัน 

2472 

 
ในช่องที่แสดงค าปริวรรต ที่มีดอกจันก ากับ แสดงให้เห็นถึงการแก้ไขข้อความ โดยตัดค า

ว่า “ไว้กับศาสนาออก” เพราะเพ่ือต้องการเพ่ิมข้อความ “กับพระภิกษุไค ได้เขียนน า 7 ใบ” แล้วจึง
ต่อด้วยข้อความ “ไว้กับศาสนา” ซึ่งโดยปกติหากพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจดจารเพียงบุคคลเดียว 
จะนิยมเขียน “ไว้กับศาสนา” หลังการเขียนชื่อเรื่องทันที แต่เนื่องจากผูกนี้มีการเขียน 2 บุคคล โดย
พระภิกษุไคร่วมเขียนด้วย 7 ใบ จึงอาจท าให้พระภิกษุหลวงศรีฯ พลั้งเขียนข้อความ “ไว้กับศาสนา” 
มาก่อนการเขียนชื่อพระภิกษุไค ผู้ร่วมเขียนกับตนด้วย จึงเป็นสาเหตุให้เกิดการขีดฆ่าข้อความ “ไว้กับ
ศาสนา” ออกนั่นเอง ทั้งนี้ ในกรณีนี้จากตารางในส่วนที่เป็นค าปริวรรตจากค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท 
เฉพาะบรรทัดเดียวมีการเขียนผิดซ้ าซ้อนถึง 3 ต าแหน่ง กล่าวคือ การเขียนค าว่า “ขึ้น” ผิด (ในบริบท
ของค าว่าข้างขึ้น) ซึ่งแท้จริงวันเวลาเป็นข้างแรม การวางต าแหน่งของค าว่า “ไว้กับศาสนา” และการ
เขียนสะกดชื่อของพระภิกษุไคผิด ซึ่งได้ยกตัวอย่างให้ทราบแล้วสองรูปข้างต้นนั่นเอง 
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3.5.3 การเขียนเส้นโค้งคล้ายวงเล็บคว่ าขนาดเล็กในพยัญชนะ การเขียน

เส้นโค้งคล้ายวงเล็บคว่ าในพยัญชนะ เป็นอีกวิธีการหนึ่งเพ่ือขีดฆ่าข้อความ โดยจะขีดเส้นคล้าย ๆ 

วงเล็บลงในข้อความหรือพยัญชนะ ส่วนที่เป็นช่องว่าง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 

 
 

ภาพที่ 10 ตัวอย่างการขีดฆ่าอักษรโดยใช้วงเล็บคว่ า “ขอ” 
 

การขีดฆ่าข้อความข้างต้น น ามาจากส่วนที่เป็นปราปรบทในส่วนที่เป็นค า

บันทึกผู้รจนาท้ายบท การเขียนค านี้เป็นการสะกดถูกต้องแล้ว หากแต่แทรกเข้ามาอยู่ผิดต าแหน่ง 

จากบริบทของข้อความ ค านี้อยู่ก่อนค าว่า “ไว้กับศาสนา” ซึ่งจากโครงสร้างการเขียนค าบันทึกผู้รจนา

ในส่วนท้ายของพระภิกษุหลวงศรีฯ ข้อความ “ไว้กับศาสนา” นี้ จะอยู่ถัดจากชื่อหนังสือที่ท่านได้ท า

การสร้างหรือจาร แต่ในก็นี้นี้มีค าว่า “ขอ” ซึ่งเป็นค าที่ขึ้นต้นก่อนการกล่าวค าปรารถนา ซึ่งส่วนใหญ่

จะอยู่หลังค าว่า “ไว้กับศาสนา” นั่นเอง 

 

ตารางที่ 30 ตารางรวบรวมตัวอย่างการขีดฆ่าข้อความ  
 

ที ่ ค าศัพท์ ปริวรรต ถ่ายถอด ผูก พ.ศ. 

1. 
 

พ แมปุ พ่อแม่ปู่ 2.6 2466 

2. 
 

สััฺบ ศัพท์ 2.6 2466 

3. 
 

ท ัฺา 
ท้าว 

24.2 2467 

 

ตัวอย่างการขีดฆ่าข้อความอ่ืน ๆ ใน พ.ศ. 2466 – พ.ศ. 2467 
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3.6 การแทรกข้อความที่เกิดจากการเขียนตก 

 การแทรกข้อความที่เกิดจากการเขียนตก คือการใช้เครื่องหมายก ากับท าหน้าที่คล้ายวงเล็บ
และเป็นขอบเขตของข้อความที่แทรกเข้ามา โดยมีข้อความที่จะแทรกเข้ามาแทนที่เพ่ือแก้ไขการเขียน
ข้อความเพ่ิมเติมที่ตกหล่นไป ปรากฏในการเขียนใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

 3.6.1 การแทรกข้อความโดยใช้เครื่องหมายกากบาทเป็นขอบเขต จากเรื่องมูล
ปฐมปันนา ผูก 2 

 

 
 

ภาพที่ 11 แสดงการแทรกข้อความโดยใช้เครื่องหมายกากบาท 
 

 ลักษณะการแทรกเพ่ิมข้อความโดยใช้เครื่องหมายกากบาท จะใช้เครื่องหมาย
กากบาทโดยขีดในต าแหน่งบนและล่างเป็นแนวทแยง ในช่องว่างระหว่างข้อความที่จะแทรก ข้อความที่
แก้ไขจะอยู่ด้านล่างบรรทัดหลักที่เป็นข้อความดั้ งเดิม เช่นข้อความในภาพข้างต้น โดยด้านบนมี
เครื่องหมาย x และข้อความ (ไว้กับศาสนา) x 

 

3.7 อักขรวิทยาจากปราปรบท (Paratexts) 

 อักขรวิทยาของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล จะจัดจ าแนกเป็นหมวดหมู่ตามมาตราตัวสะกด 
โดยเน้นศึกษาอักขรวิทยาตามค าศัพท์ที่พบเจอบ่อยครั้งและน่าสนใจ มีการเขียนที่หลากหลาย ส่วน
การศึกษาจากมาตราตัวสะกดนั้นจะเน้นศึกษาที่มาตราตัวสะกดแม่กด เนื่องจากเป็นมาตราตัวสะกดที่
มีตัวสะกดมากท่ีสุด ดังนี้ 
   
  3.7.1 มาตราตัวสะกดแม่กด 
  มาตราตัวสะกดที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมีอยู่หลายมาตรา 
หากแต่มาตราที่มีตัวสะกดมากที่สุดคือแม่กด อันจะเห็นภาพรวมและการเปลี่ยนแปลงส าหรับ
การศึกษา ผู้วิจัยจึงเลือกศึกษาเน้นที่มาตราตัวสิกดนี้เป็นหลัก ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 31 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่กด 
 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต ตัวสะกด ที่มา ถ่ายถอด 

2458 
 

หฺลงฺวสีพึฺด
สะผฺົ น 

ด 

ล าพุทธนรกัน 

หลวงศรีพฤษ
ผล 

 

พุทฺธ ท พุทธ 

 
ลจิฺจนา จ รจนา 

2465 

 

สกฺฺลาฺฑ ด 

มูลปฐมปันนา
ผูก 2 

ศักราช 

 
ลจีฺจะนา จ รจนา 

 สทฺธา ท ศรัทธา 

 
สาสสฺนา ส ศาสนา 

 
ฮฺอฑ ด ฮอด 

 
บุตตฺีบุตตฺา ต บุตรีบุตรา 

 
สพฺพสัฺฑ ด สรรพสัตว ์

 

โจฺฑ ด โจทย์ 

 
พฺลึสสฺ ส 

มูลปฐมปันนา
ผูก 3 

พฤษ 

 
มีตตฺสหาฺย ต มิตรสหาย 

 
สฺอฑสฺอง ด สอดส่อง 

 
เสถฺถี ถ เศรษฐี 

 
สกฺฺลาฺษ ส 

มูลปฐมปันนา
ผูก 3 

ศักราช 

2466 
 

สกัฺลาฺษ ส มัทธุอนุโลมผูก ศักราช 
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ปิตตา ต 
ต้น 

บิดา 

 

สักลาฑ ด 
มัทธุอนุโลมผูก 

2 
ศักราช 

 

ตุด ด เล้มหลวง ตุด 

2467 

 
สกัฺลาฺฑ ด พระรามผูก 6 ศักราช 

 
สกัฺลาฺษ ส 

ศีลสารสูตร 

ศักราช 

 

ชฺวด ด ชวด 

 
วัฺฑชอาฺษสฺົ มสี ด, ส 

วัดสะอาด
สมศรี 

2468  

สกัฺลาฺษ ส ล าคัทนามผูก 
8 

ศักราช 

 

คฺฺฑทนาฺม ด คัทธนาม 

2469  
มฺົ งคฺົ นละสฑุ ด มงคลสูตรผูก 1 มงคลสูตร 

 
สัฺลกาฺษ ส มงคลสูตรผูก 2 ศักราช 

2470  
วิสุทฺธิยา ท 

วิสุทธิยา 

วิสุทธิยา 

 

สกัฺลาฺษ ส ศักราช 

2471 
 

พพทฺุธสงฺกฺลาฺฑ ท, ด มาลัยแสน 
พระ

พุทธศักราช 

2472 
 

พฺรพทฺุธสัฺลกาฺษ ท, ส 
วินัยสิกขาผูก 

2 

พระ
พุทธศักราช 

 

หฺลงฺวสีพึฺษะผฺົ น ส 
หลวงศรีพฤษ

ผล 

2473  
พึชฺชะผฺົ น ช 

ศัพท์
กรรมวาจา 

พฤษผล 

 
กฺฺົ ด ด กด 

2474 
 

บญตตฺ ิ ต 
พระปุคคล

บัญญัตผิูก 4 
บัญญัต ิ
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  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดและอักขรวิธีการเขียนค าศัพท์ค าอ่ืน ๆ ที่มีความหลากหลาย แม้บาง
ค าจะเป็นค าศัพท์ค าเดียวกัน  
  จากการเก็บรวบรวมข้อมูลค าศัพท์ที่ลงท้ายด้วยมาตราตัวสะกดแม่กดจากเอกสารใบลา
นของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่จารด้วยอักษรธรรมอีสาน พบว่ามาตราตัวสะกดแม่กดของหลวงศรี มี
พยัญชนะสะกดจ านวน 7 ตัว จากค าศัพท์ทั้งสิ้น 36 ค า โดยเรียงตามระยะเวลา พ.ศ. 2458 – 2474 
ข้อมูลที่ได้น ามาจากปราปรบท (Paratexts) โดยพบว่ามีตัวสะกด ดังนี้ (จ, ช, ด, ต, ท, ถ, ส)  
 
ตารางที่ 32 ตัวสะกดแม่กดของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ จ, ช, ด, ต, ท, ถ, ส 
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 

+ 

 
จ 

 

+ 

 
ช 

 

+ 

 

ด 

 

+ 

 

ต 

 

+ 

 

ท 

 

+ 

 

ถ 

 

               + 
       

ส 

  

 ตางรางนี้  แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่กดของในเอกสารใบลานของ

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกด ดังนี้ จ, ช, ด, ต, ท, ถ, ส ซึ่งยกตัวอย่างให้เห็นสองรูป คือรูป

ที่เป็นตัวเต็มและรูปที่เป็นตัวเชิงหรือตัวเฟ้ือง ในอักขรวิธีของหลวงศรีพฤษผลจะปรากฏให้เห็นทั้งตัว
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สะกดท่ีอยู่บนบรรทัดเดียวกัน (ตัวเต็ม) และอยู่ใต้บรรทัด (ตัวเชิง) ดังค าศัพท์ในตารางที่ยกรูปศัพท์เดิม

และท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว 

 

  3.7.2 มาตราตัวสะกดแม่กน  

  มาตราตัวสะกดแม่กน เป็นอีกมาตราหนึ่ง ที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวง

ศรีพฤษผล มาตราตัวสะกดแม่กนนี้ เป็นอีกมาตราตัวสะกดหนึ่งที่มีพยัญชนะสะกดที่ไม่ตรงตามมาตรา 

ตัวอย่างมาตราตัวสะกดแม่กน มีดังนี้ 

ตารางที่ 33 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่กน 
 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต 
ตัวสะ
กด 

ที่มา ถ่ายถอด 

2458 

 

หฺลงฺวสีพึฺดสะผฺົ น น 

ล าพุทธนรกัน 

หลวงศรีพฤษ
ผล 

 

วััฺน น วัน 

 
เฑิัฺน น เดือน 

 
ก านัันฺ น ก านัน 

 
สีจัันฺ น ศรีจันทร์ 

 
เปนฺ น เป็น 

 
ขยฺน น เขียน 

 
กัน น พุทธนรกัน 

2465 

 
ปฐົ มปนฺนา น 

มูลปฐมปันนา
ผูก 2 

ปฐมปันนา 

 
ปรฺกาน น ประการ 

 

ขึัฺน น ขึ้น 
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เทิันฺ น เทอญ 

 
มลุลฺ ล มูลปฐมปันนา

ผูก 3 

มูล 

 
นีรพฺพาัฺน น นิพพาน 

 
กาัฺยะนคฺอร ร กายนคร กายนคร 

2466 

 

ตฺົ น น 
มัทธุอนุโลมผูก

ต้น 
ต้น 

 

กุร ร 

มัทธุอนุโลมผูก 
2 

กุน 

 
วีญาัฺน น วิญญาณ 

 
สวรฺ ร สวน 

 
บุร ร บุญ 

 
อััฺน น อัน 

 
จตุโลัฺกจกบาัฺน น จตุโลกบาล 

 
มฺวร ร ม้วน 

 
บฺົ น น บน 

 
อนนฺตจกฺกวาัฺน น 

อนันต
จักรวาล 

 
พฺົ น น พ้น 

 
เทญิ ญ 

มาลัยแสน 
เทอญ 

 
เบญสกฺ ญ เบญจศก 

2467 

 

ขึ้ันฺ น  ขึ้น 

 
บ้าัฺน น 

ศีลสารสูตร 

บ้านจอมมณ ี

 
พฺรยาสีัฺนสาัฺนราัฺฑ น 

พระยาศีลสาร
ราช 

 
พ้ัฺน น พ้น 
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สฺົ งสาน น สงสาร 

2468 

 

พุทฺธคุรผุั  ตฺົ น ร, น 

พุทธคุณ 

พุทธคุณผูกต้น 

 

หฺลงฺวสีพึัสฺะผฺົ น
สีจัันฺก านัันฺ 

น 
หลวงศรีพฤษ
ผลศรีจันทร์

ก านัน 

 
ใบลาัฺน น ใบลาน 

 

บาัฺนหัฺนงัฺอหัฺ
ยางฺบฺอ 

น 
บ้านหนอง
หญ้าปล้อง 

2469 

 
มฺົ งคฺົ นละสุฑ น มงคลสูตรผูก 1 มงคลสูตร 

 

รกขณทานสริวนฺ
นา 

น, ร 
ศีล

ลักษณวรรณา 

ลักษณทาน
ศีลวรรณา 

 
 

สิรรกฺขณวณณฺา ร, ณ 
ศีล

ลักษณวรรณา 

2470 

 
อััฺน น 

วิสุทธิยา 

อัน 

 

กูสົ น น กุศล 

 
อานฺົ น น อานนท์ 

2471  
มไลแสนฺ น 

มาลัยแสน 
มาลัยแสน 

 
เณัน น เณร 

2472 
 

อุบฺบาัฺฑขนฺตีแัฺล น อุบาทว์ขันตี 
อุบาทว์ขันตี

แล 

 

หฺลงฺวสีพึฺษะผัฺน น 
วินัยสิกขาผูก 

2 

หลวงศรีพฤษ
ผล 

2473  
พึชฺชะผฺัົฺ น น ศัพท์

กรรมวาจา 

พฤษผล 

 
อฺ ัน น อัน 



  94 

 
พัน น พัน 

2474 
 

บญตตฺ ิ ญ 
พระปุคคล

บัญญัตผิูก 4 
บัญญัต ิ

 
  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดแม่กน ซึ่งสรุปได้ว่ามีตัวสะกด 5 ตัว ดังนี้คือ (ญ, ณ, น, ร, ล)   
  จากการเก็บรวบรวมข้อมูลค าศัพท์ที่ลงท้ายด้วยมาตราตัวสะกดแม่กนจากเอกสาร
ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่จารด้วยอักษรธรรมอีสาน พบว่ามาตราตัวสะกดแม่กนของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีพยัญชนะสะกดจ านวน 5 ตัว จากค าศัพท์ทั้งสิ้น 20 ค า โดยเรียงตาม
ระยะเวลา พ.ศ. 2458 – 2474 ข้อมูลที่ได้น ามาจากปราปรบท (Paratexts) โดยพบว่ามีตัวสะกด 
ดังนี้ (ญ, ณ, น, ร, ล)   
 

ตารางที่ 34 ตัวสะกดแม่กนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ (ญ, ณ, น, ร, ล)   
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 

+ 

 

ญ 

 

+ 

 
ณ 

 

+ 

 
น 

 

             + 

,  +  
ร 

 

            + 

, +  
ล 
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 ตางรางนี้  แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่กนของในเอกสารใบลานของ

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกด ดังนี้ ญ, ณ, น, ร, ล ซึ่งยกตัวอย่างให้เห็นสองรูป คือรูปที่เป็น

ตัวเต็มและรูปที่เป็นตัวเชิงหรือตัวเฟ้ือง ในอักขรวิธีของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะปรากฏให้เห็นทั้งตัว

สะกดท่ีอยู่บนบรรทัดเดียวกัน (ตัวเต็ม) และอยู่ใต้บรรทัด (ตัวเชิง) ดังค าศัพท์ในตารางที่ยกรูปศัพท์เดิม

และท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว 

 

  3.7.3 มาตราตัวสะกดแม่กม 

  มาตราตัวสะกดแม่กม เป็นอีกมาตราหนึ่ง ที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวง

ศรีพฤษผล ตัวอย่างมาตราตัวสะกดแม่กมมี ดังนี้ 

 
ตารางที่ 35 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่กม 
 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต ตัวสะกด ที่มา ถ่ายถอด 

2458 
 

ยาัฺม ม ล าพุทธนรกัน ยาม 

2465 

 

ปฐົ มปนฺนา ม 
มูลปฐมปันนา

ผูก 2 
ปฐมปันนา 

 
ปฐົ มมฺปนฺนา ม 

มูลปฐมปันนา
ผูก 4 

ปฐมปันนา 

 

พูมฺมิกะบฺร
ราชา 

ม 
กายนคร ผูก

โจทย์ 
ภูมิปาลราชา 

2466 

 

มทฺธุอนุโลมฺ ม 
มัทธุอนุโลมผูก

ต้น 
มัทธุอนุโลม 

 

พุมมฺิกะปะ
ราชา 

ม 
มัทธุอนุโลมผูก 

6 
ภูมิปาลราชา 

 

แลฺม ม 
มัทธุอนุโลมผูก 

8 
แรม 

 

พฺรฺยาพฺົ มพฺรฺ

ยายฺົ มพีบาัฺน 
ม มัทธุอนุโลมผูก 

10 

พระยาพรหม
พระยายมบาล 

 
ลมุ ม ลุ่ม 
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อนีพົ ัฺม ม อกนิษฐพรหม 

 
แรฺม ม แรม 

2467 

 
บ้าัฺนเจาัฺมมนี ม 

ศีลสารสูตร 

บ้านจอมมณ ี

 
วัฺฑชอาฺษสฺົ มส ี ม 

วัดสะอาด
สมศรี 

 
พฺรลาัฺม ม 

พระราม ผูก 4 
มัดต้น 

พระราม 

2468  
คฺฺฑทนาฺม ม 

ล าคัทนามผูก 
8 

คัทธนาม 

 

พฺรฺยาธมฺ
มิกราัฺฑ 

ม 
ล าพระยา
ธรรมิกราช 

พระยาธรรมิก
ราช 

2469 
 

วฺ ัดจอฺมมะณี ม 
ศีล

ลักษณวรรณา 
วัดจอมมณี 

2470 
 

ตฺົ วผฺอม ตฺົ วหฺ

อม 
ม วิสุทธิยา 

ตัวผอมตัว
หอม 

2473 
 

กมฺมจา ม 
ศัพท์

กรรมวาจา 
กรรมวาจา 

 
  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดแม่กมและอักขรวิธีการเขียนค าศัพท์ค าอ่ืน ๆ ที่มีความหลากหลาย 
แม้บางค าจะเป็นค าศัพท์ค าเดียวกัน ซึ่งสรุปได้ว่ามีตัวสะกด 1 ตัว คือ ม 
  สรุปว่าการเขียนแม่กมจากตารางข้างต้นมีเพียงตัวสะกดเดียวคือ ม แต่การเขียน
ตัวสะกดมีสองรูปคือตัวเต็มและตัวเชิง  
  จากการเก็บรวบรวมข้อมูลค าศัพท์ที่ลงท้ายด้วยมาตราตัวสะกดแม่กมจากเอกสาร
ตัวเขียนใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่จารด้วยอักษรธรรมอีสาน พบว่ามาตราตัวสะกดแม่กม
ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีพยัญชนะสะกดจ านวน 1 ตัว จากค าศัพท์ทั้งสิ้น 19 ค า โดยเรียงตาม
ระยะเวลา พ.ศ. 2458 – 2473 ข้อมูลที่ได้น ามาจากปราปรบท (Paratexts) โดยพบว่ามีตัวสะกด
เพียงตัวเดียว คือ ม 
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ตารางที่ 36 ตัวสะกดแม่กมของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ (ม)   
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน 

ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน 
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 

+ 

 

ม 

  

  ตางรางนี้ แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่กมของในเอกสารใบลานของ

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกดเพียงตัวเดียวคือ ม ซึ่งยกตัวอย่างให้เห็นสองรูป คือรูปที่เป็น

ตัวเต็มและรูปที่เป็นตัวเชิงหรือตัวเฟ้ือง ในอักขรวิธีของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะปรากฏให้เห็นทั้งตัว

สะกดท่ีอยู่บนบรรทัดเดียวกัน (ตัวเต็ม) และอยู่ใต้บรรทัด (ตัวเชิง) ดังค าศัพท์ในตารางที่ยกรูปศัพท์เดิม

และท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว 

  3.7.4 มาตราตัวสะกดแม่กก 

  มาตราตัวสะกดแม่กก เป็นอีกมาตราหนึ่ง ที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวง

ศรีพฤษผล ตัวอย่างมาตราตัวสะกดแม่กกมี ดังนี้ 

ตารางที่ 37 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่กก 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต ตัวสะกด ที่มา ถ่ายถอด 

2458 
 

สพฺพสฺົ ก ก ล าพุทธนรกัน สัปตศก 

2465 

 

ผุั  ก 

มูลปฐมปันนา
ผูก 2 

ผูก 

 
ลุั  ก ลูก 

 จา ั ก จาก 

 
ทุ ั ก ทุกข์ 

2466  

ผูั  ก 
มัทธุอนุโลมผูก

ต้น 

ผูก 

 

สกฺุข  ก สุข  
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ไบบฺົ ก ก 
มัทธุอนุโลมผูก 

2 
ใบปก 

 
สกััฺลาัฺฑ ก 

มัทธุอนุโลมผูก 
5 

ศักราช 

 
เบัันฺยะสฺົ ก ก 

มัทธุอนุโลมผูก 
7 

เบญจศก 

2467  
สกฺ ัลาษ ก ศีลสารสูตร ศักราช 

 
สุบุณณฺนา ั ก 

ล าสุปุณณนาค
กุมาร 

สุปุณณนาค 

2468  

พฺรฺยาธมฺ
มกิราัฺฑ 

ก 
ล าพระยา
ธรรมิกราช 

พระยาธรรมิก
ราช 

 
เขาเบิักฺ ก ฉลองกฐิน ข้าวเปลือก 

2469  
-ฏิโมฺก ก 

ศัพท์ปาติโมกข์ 
ผูก 3 

ปาติโมกข์ 

 
สัั ุ ก สัั ุ สุข 

2470 
 

สทฺธึวิหารฤ ั ก 

วิสุทธิยา 

สัทธิวิหาริก 

 
พะภีกฺษุ ก พระภิกษ ุ

2471  
พฺรภิกฺษุ ก 

วิสุทธิยา 
พระภิกษ ุ

 
พฺรพุทฺธสกฺ ัลาษ ก 

พระ
พุทธศักราช 

2472 
 

เลากสาสฺสฺนา ก โลกศาสนา โลกศาสนา 

 
สฺั ลกาัฺษ ก 

วินัยสิกขา ผูก 
2 

ศักราช 

2473  
งฺົ วนฺົ นทฺົ ก ก โงนนทก ผูก 2 งัวนนทก 

 
บาัฺนบา ับััฺง ก 

ศัพท์
กรรมวาจา 

บ้านปากบัง 

2474 
 

พฺรบุคฺคลบญตฺติ ค 
ปุคคลบัญญัติ

ผูก 4 
พระปุคคล
บัญญัต ิ
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  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดแม่กกและอักขรวิธีการเขียนค าศัพท์ค าอ่ืน ๆ ที่มีความหลากหลาย 
แม้บางค าจะเป็นค าศัพท์ค าเดียวกัน ซึ่งสรุปได้ว่ามีตัวสะกด 2 ตัว คือ ก และ ค และการใช้ไม้ซัด ซึ่ง
คล้ายไม้หันอากาศใช้สะกด ก อีกหนึ่งรูปอีกด้วย โดยยกจากตัวอย่างค าศัพท์ทั้งสิ้น 25 ค า สรุปตัวสะกด
ได้ดังตารางต่อไปนี้ 
  จากตัวอย่างอักขรวิธีที่สะกดด้วย ก มีทั้งการเขียนศัพท์ที่เป็นการเขียนตามเสียง ซึ่ง
ส่วนใหญ่จะเป็นค าศัพท์ไทย-ลาว ส่วนการเขียนแบบบาลี พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลก็สามารถเขียนให้
ถูกต้องตามอักขรวิธีภาษาบาลี ตรงตามค าศัพท์ที่ยืมมาได้ อาทิ ค าว่า โลกศาสนา พระปุคคลบัญญัติ 
เป็นต้น แสดงให้เห็นถึงอัจริยภาพในความรอบรู้ด้านภาษาหลากหลายภาษา และสามารถเข้าใจระบบ
การเขียนและเขียนได้อย่างถูกต้อง ซึ่งนับว่ามีความเหมาะสมกับบรรดาศักดิ์หลวงอย่างแท้จริง 
 
ตารางที่ 38 ตัวสะกดแม่กกของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ (ก, ค, -ั )   
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน 
ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน 
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 

         +           

,      + 
ก, - ั 

 

 +           

       

ค 

  

  ตางรางนี้ แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่กกในเอกสารใบลานของ

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกด 2 ตัว 1 รูป คือ ก, ค, -ั  ซึ่งยกตัวอย่างให้เห็นสองรูป คือรูปที่

เป็นตัวเต็มและรูปที่เป็นตัวเชิงหรือตัวเฟ้ือง ในอักขรวิธีของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะปรากฏให้เห็น

ทั้งตัวสะกดที่อยู่บนบรรทัดเดียวกัน (ตัวเต็ม) และอยู่ใต้บรรทัด (ตัวเชิง) ดังค าศัพท์ในตารางที่ยกรูปศัพท์

เดิมและท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว ซึ่งตัวเต็มและตัวเชิงที่ท าหน้าที่เป็นตัวสะกดนั้นปรากฏ 2 รูป คือ 

ก และ ค ส่วนรูปไม้ซัดนั้นจะใช้ในกรณีท่ีมีสระที่อยู่ด้านล่างบรรทัด ได้แก่สระ อา อุ อู และตัว ฤ  
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  3.7.5 มาตราตัวสะกดแม่กบ 

  มาตราตัวสะกดแม่กบ เป็นอีกมาตราหนึ่ง ที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล ตัวอย่างมาตราตัวสะกดแม่กบมี ดังนี้ 

 

ตารางที่ 39 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่กบ 
 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต ตัวสะกด ที่มา ถ่ายถอด 

2458 
 

สพฺพสฺົ ก พ ล าพุทธนรกัน สัปตศก 

2465 
 

กััฺบ บ 
มูลปฐมปันนา

ผูก 1 
กับ 

 
นีรพฺพาัฺน พ 

มูลปฐมปันนา
ผูก 4 

นิพพาน 

2466 
 

นีพฺพาน  พ 
มัทธุอนุโลม 

ผูก 1 
นิพฺพาน   

 
ขฺอบ บ มัทธุอนุโลมผูก 

6 

ขอบ 

 
อุบฺบชา ป อุปัชฌาย์ 

2468 
 

สฺองสฺบ บ 
อานิสงส์ฉลอง

ศพ 
ฉลองศพ 

2470  ตาัฺบ บ 
วิสุทธิยา 

ตราบ 

 บาัฺบ บ บาป 

2472 
 

กััฺบ บ 
ปลาแดกปลา
สมอ ผูก 3 

กับ 

 
  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดแม่กบ ซึ่งสรุปได้ว่ามีตัวสะกด 3 ตัว คือ บ ป พ โดยยกจากตัวอย่าง
ค าศัพท์ทั้งสิ้น 10 ค า สรุปตัวสะกดได้ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 40 ตัวสะกดแม่กบของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ (บ, ป, พ)   
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 +    

        บ,ัป 

 
 +    

               

พ 

 

  ตางรางนี้ แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่กบในเอกสารใบลานของ

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกด 3 ตัว คือ บ, ป, พ ซึ่งยกตัวอย่างให้เห็นสองรูป คือรูปที่เป็น

ตัวเต็มและรูปที่เป็นตัวเชิงหรือตัวเฟ้ือง ในอักขรวิธีของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะปรากฏให้เห็นทั้งตัว

สะกดท่ีอยู่บนบรรทัดเดียวกัน (ตัวเต็ม) และอยู่ใต้บรรทัด (ตัวเชิง) ดังค าศัพท์ในตารางที่ยกรูปศัพท์เดิม

และท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว ซึ่งตัวเต็มและตัวเชิงที่ท าหน้าที่เป็นตัวสะกดนั้นปรากฏ 2 รูป คือ บ 

และ พ ส่วน ป ใช้รูป บ  

 

 3.7.6 มาตราตัวสะกดแม่เกย 

  มาตราตัวสะกดแม่เกย เป็นอีกมาตราหนึ่ง ที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวง

ศรีพฤษผล ตัวอย่างมาตราตัวสะกดแม่เกยมี ดังนี้ 

   
ตารางที่ 41 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่เกย 
 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต ตัวสะกด ที่มา ถ่ายถอด 

2465  
ตานฺาัฺยอาัฺยงฺนฺอ ย 

มูลปฐมปันนา
ผูก 1 

ตายายอ้าย
น้อง 

 
พาัฺย ย กายนคร ผูก ภาย 
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โจทย์ 

2466 

 
คาัฺย ย มัทธุอนุโลม 

ผูก 1 

ค้าย 

 
นฺาัฺยจััฺน ย นายจัน 

 
งาัฺย ย 

มัทธุอนุโลม 
ผูก 2 

งาย 

2467  บาัฺย ย ฉลองคัมภีร์ บ่าย 

 
ปจฺเจย ย พระราม ผูก 5 ปัจจัย 

2468 

 
งาัฺย ย วัตถุเผต งาย 

 
ตาัฺย ย 

นานาอานิสงส์
ผูก 3 วิสัชนา
แก้กับผูก 4 

ตาย 

2469 
 

งาัฺย ย 
ศีล

ลักษณวรรณา 
งาย 

 
พฺละปาัฺ้ย ย 

ศัพท์ปาติโมกข์
ผูก 3 

พระป้าย 

2470  
อาัฺยเอิัยฺ ย 

วิสุทธิยา 
อ้ายเอื้อย 

 
ถฺวฺย ย ทวย 

2472 
 

งาัฺย ย 
ปลาแดกปลา
สมอ ผูก 3 

งาย 

 
  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดแม่เกย ซึ่งสรุปได้ว่ามีตัวสะกดตัวเดียว คือ ย โดยยกจากตัวอย่าง
ค าศัพท์ทั้งสิ้น 14 ค า โดยสรุปตัวสะกดได้ดังตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 42 ตัวสะกดแม่เกยของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ (ย)  
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 

+    ย 
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 ตางรางนี้ แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่เกยในเอกสารใบลานของพระภิกษุ

หลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกดเพียงตัวเดียว และเป็นตัวเชิง นั่นคือพยัญชนะ ย ซึ่งยกตัวอย่างให้เห็น

สองรูป คือรูปที่เป็นตัวเต็มและรูปที่เป็นตัวเชิงหรือตัวเฟ้ือง ในอักขรวิธีของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะ

ปรากฏให้เห็นทั้งตัวสะกดที่อยู่บนบรรทัดเดียวกัน (ตัวเต็ม) และอยู่ใต้บรรทัด (ตัวเชิง) ดังค าศัพท์ใน

ตารางที่ยกรูปศัพท์เดิมและท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว ซึ่งตัวเชิง ย ที่ท าหน้าที่เป็นตัวสะกดนั้น

ปรากฏเพียงรูปเดียว 

 

 3.7.8 มาตราตัวสะกดแม่กง 

  มาตราตัวสะกดแม่กง เป็นอีกมาตราหนึ่ง ที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวง

ศรีพฤษผล ตัวอย่างมาตราตัวสะกดแม่กงมี ดังนี้ 

ตารางที่ 43 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่กง 
 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต ตัวสะกด ที่มา ถ่ายถอด 

2458 

 
หฺลัง ง 

ล าพุทธนรกัน 

หลัง 

 

หฺนงัส ื ง หนังสือ 

 
ทᩙ ᩙ ᩙ ᩙ ᩙ ัยฺ ง เที่ยง 

 

หฺลงฺวสีพึัฑฺ
สะผฺົ น 

ง 
หลวงศรีพฤษ

ผล 

2465 

 
งฺนฺอ ง 

มูลปฐมปันนา
ผูก 1 

น้อง 

 

เถิังฺ ง กายนคร ผูก
โจทย์ 

เถิง 

 
ยีัฺง ง ยิ่ง 
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2466 
 

เล้มหฺลงฺว ง เล้มหลวง เล้มหลวง 

 
งฺกฺอ ง มัทธุอนุโลม 

ผูก 6 

กลอง 

 
แลฺง ง แลง 

2467  
พะงฺหฺลฺวสี ง ศีลสารสูตร พระหลวงศรี 

 
สัົฺ งสาัฺน ง พระราม ผูก 5 สงสาร 

2468 
 

หฺนงฺอหฺยางฺปฺอ ง พุทธคุณ 
หนองหญ้า

ปล้อง 

 

งฺสฺอบฺวฺฑเคิัฺง ง 
อานิสงส์ฉลอง

ศพ 
ฉลองบวช

เครื่อง 

2469  
หฺนงัส ื ง 

ศีล
ลักษณวรรณา 

หนังสือ 

 
พีงฺนฺอ ง 

ศัพท์ปาติโมกข์
ผูก 3 

พี่น้อง 

2470  
วฺົ งสา ง 

วิสุทธิยา 
วงศา 

 
ฝงุ ง ฝูง 

2471  
ปีมะโลฺง ง 

วิสุทธิยา 
ปีมะโรง 

 
พฺรภิกฺษุหฺลงฺวสี ง 

พระภิกษุหลวง
ศรี 

2472 

 
เฑิัฺนงฺจฺย ง วินัยสิกขาผูก 

2 

เดือนเจียง 

 
ปีมะเสัังฺ ง ปีมะเส็ง 

 
สฺົ งสาัฺน ง 

ปลาแดกปลา
สมอ ผูก 3 

สงสาร 

2473 
 

งฺทฺย ง 
ศัพท์

กรรมวาจา 
เที่ยง 

 
  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดแม่กง ซึ่งสรุปได้ว่ามีตัวสะกดตัวเดียว คือ ง แต่มีทั้งหมด 3 รูป คือ
รูปที่เป็นตัวเต็ม อังแล่น ละรูปที่เป็นเชิงตัว ง จากตัวอย่างค าศัพท์รวมทั้งสิ้น 24 ค า โดยสรุปตัวสะกดได้
ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 44 ตัวสะกดแม่กงของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ (ง)   
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 

       
+  ,  +  , + 

                                                        
ง 

 

 ตางรางนี้ แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่กงในเอกสารใบลานของพระภิกษุ

หลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกดเพียงตัวเดียว คือพยัญชนะ ง แต่มี 3 รูป คือตัวเต็ม ตัวเชิง และอังแล่น 

ซึ่งยกตัวอย่างให้เห็น 3 รูป ดังค าศัพท์ในตารางที่ยกรูปศัพท์เดิมและท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว 

 

 3.7.8 มาตราตัวสะกดแม่เกอว 

  มาตราตัวสะกดแม่เกอว เป็นอีกมาตราหนึ่ง ที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุ

หลวงศรีพฤษผล ตัวอย่างมาตราตัวสะกดแม่เกอวมี ดังนี้ 

   
ตารางที่ 45 อักขรวิธีการเขียนอักษรธรรม มาตราตัวสะกดแม่เกอว 
 

พ.ศ. รูปค าศัพท์เดิม ปริวรรต ตัวสะกด ที่มา ถ่ายถอด 

2458  
ฑฺยว ว 

ล าพุทธนรกัน 
เดียว 

 
แลฺว ว แล้ว 

2465  
แลฺว ว 

มูลปฐมปันนา
ผูก 1 

แล้ว 

 
งฺลฺว ว กายนคร ผูก ล่วง 
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แัฺลวฺ ว 
โจทย์ 

แล้ว 

2466  
งนาสวฺาแต ว 

มัทธุอนุโลม 
ผูก 1 

นางสาวแต 

 
สวฺาแต้ ว 

มัทธุอนุโลม 
ผูก 9 

สาวแต ้

2467 
 

ทฺวา ว พระราม ผูก 2 ท้าว 

2468 
 

ขฺยว ว พุทธคุณ เขียว 

 
ฑฺยว ว 

ล าคัทธนาม 
ผูก 8 

เดียว 

2470  ฑฺยว ว 
วิสุทธิยา 

เดียว 

 
หฺนฺยว ว เหนียว 

2472  
แัฺลวฺ ว คุรุธรรม แล้ว 

 
ทฺวฺา ว 

ปลาแดกปลา
สมอ ผูก 3 

ท้าว 

2473 
 

พฺรภิกฺษุผีัวฺ ว 
ศัพท์

กรรมวาจา 
พระภิกษุผิว 

 
  ตารางข้างต้นแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่พบจากปราปรบท (Paratexts) แสดงให้เห็น
การเขียนตัวสะกดมาตราตัวสะกดแม่เกอว ซึ่งสรุปได้ว่ามีตัวสะกดตัวเดียว คือ ว ปรากฏรูปที่เป็นทั้งตัว
เต็มและตัวเชิง โดยยกตัวอย่างจากค าศัพท์รวมทั้งสิ้น 15 ค า โดยสรุปตัวสะกดได้ดังตารางต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 46 ตัวสะกดแม่กงของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้ (ว)   
 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเต็ม 

ตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน  
ตัวเชิง 

ตัวสะกดอักษรไทยปัจจุบัน 

 

      +   ,  +  

                                

                             
ว 
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 ตางรางนี้ แสดงรายละเอียดตัวสะกดในมาตราตัวสะกดแม่เกอวในเอกสารใบลานของพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผล ปรากฏตัวสะกดเพียงตัวเดียว คือพยัญชนะ ว มี 2 รูป คือรูปสะกดตัวเต็ม และตัวเชิง 
ดังค าศัพทต์ัวอย่างในตารางที่ยกรูปศัพท์เดิมและท าการปริวรรตถ่ายถอดไว้แล้ว 
 สรุปจากหัวข้อที่ 3.7 ที่เกี่ยวข้องกับมาตราตัวสะกดที่พบในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล สามารถสรุปได้ว่ามีมาตราตัวสะกดที่ไม่ตรงตามมาตราคือมาตราตัวสะกดแม่ กก กด กบ กน 
ส่วนมาตราตัวสะกดที่ตรงตามมาตราคือมาตราแม่ กง กม เกย เกอว โดยได้ยกตัวอย่างการเขียนตาม 
พ.ศ. ตั้งแต่ปี 2458 – 2474 แต่บางมาตราอาจมีตัวอย่างไม่ครบเนื่องจากไม่ปรากฏในค าบันทึกผู้รจนา
หรือเป็นค าซ้ ากับที่เคยยกตัวอย่างในมาตราเดียวกันไปแล้ว มาตราตัวสะกดที่มีมากที่สุดคือมาตรา
ตัวสะกดไม่ตรงตามมาตรา 3 มาตรา ดังนี้ ตัวสะกดแม่กด มีตัวสะกดทั้งสิ้น 7 ตัว ได้แก่ จ, ช, ด, ต, ท, ถ, 
ส มาตราตัวสะกดแม่กน มีตัวสะกดทั้งสิ้น 5 ตัว ได้แก่  ญ, ณ, น, ร, ล และมาตราตัวสะกดแม่กบ มี
ตัวสะกดทั้งสิ้น 3 ตัว ได้แก่ บ, ป, พ มาตราตัวสะกดแม่กก มีตัวสะกดทั้งสิ้น 2 ตัว ได้แก่ ก, ค 
 ส่วนมาตราตัวสะกดตรงตามมาตรามีเพียงพยัญชนะสะกดตัวเดียว ได้แก่ มาตราแม่กง คือตัว ง 
กม คือตัว ม เกย คือตัว ย เกอว คือตัว ว เป็นหลักในการสะกด หากแต่อาจมีรูปตัวเต็ม ตัวเชิง และรูป
อ่ืนเป็นรูปสะกดแทน แล้วแต่บริบทการเขียนดังยกตัวอย่างให้เห็นแล้วในตัวอย่างข้างต้น 
   

3.8 การเขียนเป็นรอยจาร แต่มิได้ลงหมึก 

 การสร้างหนังสือใบลาน นอกจากการจารจะส าคัญแล้ว การลงหมึกก็ส าคัญอีกด้วย เพ่ือให้เห็น
ตัวอักษรที่ได้จดจาร หนังสือใบลานของพระภิกษุหลวงศรีฯ ที่ไม่ได้ผ่านกรรมวิธีนั้นก็ปรากฏให้เห็นอยู่ ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
 3.8.1 ตัวอย่าง จากศัพท์สูดนาก ปี 2473 
 ตัวอย่างรอยจารไม่ลงหมึกจากศัพท์สูดนาค พ.ศ. 2473  
 

 
ภาพที่ 12 ศัพท์สูดนาค 2473 ผูก 20.9 หน้าที่ 18/2 บรรทัด 4 

 
 ข้อความจากภาพข้างต้นนี้มีลักษณะเป็นรอยจาร อักษรขอมไทย มิได้ลงหมึก “ขอให้ได้ถึงสุขคือ
นิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ” 
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ตารางที่ 47 ตารางค าปริวรรตรอยจาร 
 

ค าปริวรรต ถ่ายถอดเป็นค าปัจจุบัน 

(ขอม) ข ไห้ไฑ้ถึฺงสุกคืฺอนิรพฺพาฺนเบฺฺนทีแลฺ้วก ฺขา
เทิฺน 

ขอให้ได้ถึงสุขคือนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

3.9 อักขรวิธีเขียนค าศัพท์ต่าง ๆ 

 การเขียนค าศัพท์ต่าง ๆ ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีหลากหลายวิธีการเขียนแม้จะเป็นค า
เดียวกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
 3.9.1 ค าศัพท์ค าเดียวกันแต่สะกดต่างกัน 
  การเขียนค าศัพท์ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล แม้จะเป็นค าเดียวกัน แต่มีการสะกด
ต่างกัน อาจเป็นเพราะในอดีตยังมิได้มีการก าหนดการเขียน และยังมิได้มีการบัญญัติศัพท์ โดยราช
บัณฑิตยสภา การใช้ค าศัพท์จึงเป็นอัตวิสัยของผู้เขียนเอง ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
  3.9.1.1 ค าศัพท์ “หลวงศรีพฤษผล” ตัวอย่างค าศัพท์ที่มีความหลากหลายของค าว่า 
หลวงศรีพฤษผล ศรีจันทร์ ก านัน, พระหลวงศรี, พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ศรีจัทร์ ก านัน มีตัวอย่าง
ดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 48 ตารางการเขียนค าศัพท์ “หลวงศรีพฤษผล” 
 

ค าศัพท์ “หลวงศรีพฤษผล” ถ่ายถอด อักษร ที่มา พ.ศ. 

 
หฺลงฺวสีพึฺดสะผฺ  ົน ธรรม ล าพุทธนรกัน 2458 

 
หฺลงฺวสีพึฺษะผົ  ฺน ธรรม วินัยสิกขาผูก 2 2472 

 
พึชฺชะผฺົ น ธรรม ศัพท์กรรมวาจา 2474 
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 3.9.2 อักขรวิธีพิเศษ 
 การเขียนอักษรธรรมอีสานหรืออักษรขอม ในงานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีการเขียนโดย
ใช้อักขรวิธีพิเศษ กล่าวคือค าศัพท์ค านั้นมีรูปแบบการเขียนเฉพาะตัว ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

 รูปแบบที่ 1   แล “แล” จากมัด 24.1 พ.ศ. 2467 ใบปกหน้า   

 รูปแบบที่ 2   ๆล “แล” จากมัด 24.8 พ.ศ. 2467 ใบปกหน้า   

 รูปแบบที่ 3  ๆล “แล” จากมัด 24.4  พ.ศ. 2467 ใบปกหน้า 
 
 3.9.3 การเขียนปนกันระหว่างอักษรขอมและอักษรธรรม 
 การเขียนงานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ผู้ซึ่งเชี่ยวชาญด้านอักษรขอมและอักษรธรรม 
อักขรวิธีหรือแบบอักษรย่อมมีการปะปน ผสมผสานกัน ซึ่งเป็นกรณีท่ีน่าสนใจ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
 

 
 

ภาพที่ 13 การเขียนปน จากมัด 25.3 ใบปกหน้า 
.   

 ค าว่าใบปก (ใช้ บ ตัวเดียว) ม เป็นขอม ที่เหลือเป็นธรรมอีสาน นอกจากนี้มัดที่ 3.4 มีการเขียน
ปน โดยใบปกหน้าและบันทึกท้ายบทเป็นอักษรขอม ภาษาลาว ส่วนเนื้อหาใช้อักษรธรรมในการจาร เป็น
ที่น่าสังเกตว่าหากจารบันทึกท้ายบทเป็นอักษรขอม ชื่อปีที่ใช้ก็เป็นชื่อวันขอมเช่นเดียวกัน ผูกที่ 3.4 โลก
ศาสนานี้ยังใช้วันของขนบอักษรธรรม คือวัน ๒ (วันจันทร์) ส่วนผูกอ่ืน ๆ ที่เป็นอักษรขอมล้วนจะจารเป็น
ชื่อวัน เช่น วันทิด (อาทิตย์) วันพฤหัส เป็นต้น 
 

3.10 เครื่องหมายที่อยู่ในต าแหน่งขึ้นต้นและโคตรมูตร 

 เครื่องหมายที่อยู่ในต าแหน่งขึ้นต้นข้อความและโคมูตร ในงานวิจัยนี้นับรวมอยู่ในส่วนที่เป็น 
ปราปรบทด้วย (Paratexts) โดยยกตัวอย่างจากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 49 เครื่องหมายที่อยู่ในต าแหน่งขึ้นต้นข้อความ 
 

ล าดับ รูปแบบ เครื่องหมาย/รูปภาพ ที่มา พ.ศ. 

1. 
 

คล้ายตัว ท มีศก มัดที่ 1.1 2465 

2. 
 

คล้ายลายประจ ายาม 
3 แฉก 

มัดที่ 1.2 2465 

3. 
 

คล้ายตัว ท มีศก แต่
ขมวดมากกว่า 

มัดที่ 1.4 2465 

4.  คล้ายตัว ท มีศก 
มัดที่  
2.1 

2466 

5. 
 

คล้ายตัว ท มีศก 
มัดที่  
2.3 

2466 

6. 
 

มีวงกลมและรัศมีรอบ 
มัดที่ 
2.10 

2466 

7. 
 

คล้ายลายประจ ายาม มัดที่ 3.6 2466 

8. 
 

มีวงกลมและรัศมีรอบ
คล้ายดวงอาทิตย์ 

มัดที่ 
17.2 

2466 

9. 
 

มีวงกลมและรัศมีรอบ
คล้ายดวงอาทิตย์ 3 

แฉก 

มัดที่ 
14.5 

2470 

10. 
 

คล้ายตัว ท มีศก แต่
ขมวดมากกว่า 

มัดที่ 5.4 2472 

11. 
 

ขึ้นต้นด้วยเลข ๒ มัดที่ 5.4 2472 

12. 
 

ปีกกา  
มัดที่ 
18.3 

2470 

13. 
 

โคมูตร 3 แฉก 
มัดที่ 
20.12 

2473 
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ตารางที่ 50 เครื่องหมายจบข้อความ (โคมูตร, อังคั่น, วิสรรชนีย์) 
 

ล าดับ รูปแบบ เครื่องหมาย/รูปภาพ ที่มา พ.ศ. 

1.  โคมูตร มัดที่ 3.5 2458 

2.  โคมูตรแต่ไม่มีหาง มัดที่ 1.1 2465 

3.  โคมูตร 2 จุด มัดที่ 1.2 2465 

4.  โคมูตร 5 จุด มัดที่ 1.2 2465 

5.  โคมูตร 2 จุด มัดที่ 1.3 2465 
6.  โคมูตร 1 จุด มันที่ 1.4 2465 

7.  โคมูตร มัดที่ 1.1 2465 

8.  อังคั่น + โคมูตร  
มัดที่ 
17.3 

2466 

9.  โคมูตรยาว มัดที่ 2.9 2466 

10.  อังคั่น + โคมูตร 
มัดที่  
2.4 

2466 

11.  โคมูตร 3 จุดต่อกัน มัดที่ 3.6 2466 

12. 
 

อังคั่น มัดที่ 3.3 2467 

13.  
โคมูตรคั่นด้วย

วิสรรชนีย์ 
มัดที่ 
16.1 

2469 

14.  โคมูตร  
มัดที่ 
16.2 

2469 

15.  อังคั่น โคมูตร มัดที่ 3.4 2472 

16.  โคมูตร มัดที่ 5.4 2472 

17.  โคมูตร มัดที่ 5.4 2472 

18.  โคมูตรยาว มัดที่ 5.4 2472 

 
 สรุป ในบทที่ 3 นี้เป็น การกล่าวถึงรูปแบบอักษรและอักขรวิทยาที่พบในเอกสารของพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผลใส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) ได้ยกตัวอย่างของรูปแบบอักษรที่พบทั้งสองอักษร 
คืออักษรขอม และอักษรธรรมอีสาน ปรากฏทั้งการเขียนในรูปแบบอักษรขอมแต่อักขรวิธีลาว และการ
เขียนอักษรขอมที่มีสัณฐานที่เป็นอกลักษณ์ นอกจากนี้ยังได้จัดจ าแนกการเขียนปกหน้า ปกหลัง และ
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โครงสร้างการเขียนชื่อเรื่องและค าบันทึกผู้รจนา รวมถึงส่วที่เป็นเครื่องหมายส าหรับขึ้นต้นและลงท้าย
ข้อความอีกด้วย ส่วนการกล่าวถึงเนื้อหาจากปราปรบท (Paratexts) และภาพสะท้อนทางสังคม
วัฒนธรรมจะกล่าวถึงในบทที่ 4 ต่อไป  
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บทที่ 4  

ภาพสะท้อนทางสังคมวัฒนธรรม 
 

 เนื้อหาในบทที่ 4 นี้จะกล่าวถึงภาพสะท้อนทางสังคมวัฒนธรรม โดยน าเนื้อหาการวิเคราะห์
มาจากส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่พบในวัด
อัมพวัน บ้านจอมมณี ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม ซึ่งนอกจากเนื้อหาทางด้านศาสนา
ที่มีอยู่ในส่วนเนื้อหาหลักของคัมภีร์ใบลานแล้ว ยังมีรายละเอียดอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาภาพ
สะท้อนด้านสังคมวัฒนธรรม ที่ได้บันทึกเรื่องราวทางสังคมของชุมชนในต าบลพิมานและชุมชน
ใกล้เคียงที่มีการติดต่อสัมพันธ์ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 

4.1 ค่านิยมการสร้างหนังสือใบลาน 

 หนังสือใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่พบในวัดอัมพวันแห่งนี้ จดจารด้วยอักษรธรรม
และอักษรขอม เนื้อหาในใบลานเป็นการจดจารเรื่องราวเกี่ยวกับศาสนาหรือหลักธรรม จุดประสงค์
ของการสร้างคัมภีร์ใบลานในแต่ละเล่ม ส่วนใหญ่ได้ถูกระบุในส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้รจนาท้ายคัมภีร์ ซึ่ง
เป็นส่วนหนึ่งของปราปรบท (Paratexts) ท าให้เราทราบถึงข้อมูลของผู้จาร ผู้สร้าง วันเวลาที่สร้าง
หรือจาร สภาพสังคมและรายละเอียดอื่น ๆ ที่ปรากฏ จากการศึกษาครั้งนี้ 
 
 4.1.1 การสร้างคัมภีร์ใบลานโดยพระสงฆ์สามเณร 
 การสร้างคัมภีร์ใบลานโดยพระสงฆ์สามเณร คือการสร้างคัมภีร์ใบลานของพระสงฆ์สามเณร
ในชุมชน มิใช่คนชนชั้นเจ้านายหรือชนชั้นปกครอง ทั้งนี้เพ่ือเป็นการอุทิศแก่พระพุทธศาสนา พระสงฆ์
สามเณรเป็นบุคคลผู้มีมีสถานะและบทบาทส าคัญต่อการสร้างและสืบทอดการใช้งานคัมภีร์ใบลาน 
เพราะหนังสือใบลานเป็นวัสดุหลักในการบันทึกพระธรรมค าสอนรวมถึงเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับศาสนา 
หลักฐานที่บ่งบอกถึงการสร้างหนังสือใบลานโดยพระสงฆ์ จากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล มีดังนี้ 
   

1) พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) 
  พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ผู้มีบทบาทหลักในการสร้างและจด
จารหนังสือใบลานในวัดอัมพวันแห่งนี้ ความนิยมในการสร้าง การจาร การอ่านหนังสือใบลานนี้ท าให้
มีผู้สร้างและถวายหนังสือใบลานแก่พระพุทธศาสนาเป็นจ านวนมาก 
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  จากผูกที่ 23.4 ล าคัทธนาม ผูก 4 ในหน้าสุดท้ายของผูก ได้กล่าวถึงการสร้างหนังสือ
ใบลานโดยพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ผู้เป็นศรัทธาเค้า (ผู้เป็นหลักในการสร้างหนังสือใบลาน) ร่วมกับ 
“เจ้าชายม วงษ์แสงไชย” โดยข้อความที่ปริวรรตแล้ว และกล่าวถึงการจารและการสร้างโดยพระ
หลวงศรีฯ และผู้เขียนคือเจ้าชายม มีดังนี้ 
 
  “รจนาแล้วปี พ.ศ. ๒๔๖๘ แม่นปีฉลูเดือน ๘ (วันพุธยามแถใกล้เที่ยง) ออกใหม่ ๔ 
ค่ า วันพุธยามแถใกล้เที่ยงแล อัน ๑ มีนามกรชื่อว่า เจ้าชายม วงษ์แสงไชย มีใจใสศรัทธาได้สร้าง
หนังสือล าท้าวคัทธนามโพธิสัตว์เจ้าแลผูกนี้...” 

  (พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. และคณะ, 2468a) 
 

  และกล่าวถึงพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ในความตอนหนึ่งดังนี้ว่า 
 
  “...อัน ๑ มีนามกรชื่อว่าพระหลวงศรีก านัน ศรีจันทร์เป็นศรัทธาเค้า ข้าพเจ้าได้
เขียนช่วยผูก ๑ มีผลกุศลชาติที่มาภายครั้งหน้าพู้นก็ข้าเทอญ ขอให้ได้บุญมากเท่ากัน” 

(พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. และคณะ, 2468a) 
   
  จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมิได้เป็นผู้สร้างและผู้
จารคนเดียว หากแต่ร่วมมือกับคณะผู้สร้างคัมภีร์ใบลาน และแบ่งกันจารเพ่ือรวมเป็นมัดเดียวในเรื่อง
เดยีว ซึ่งเรื่องนี้คือเรื่องล าคัทนาม มีทั้งสิ้น 8 ผูก โดยพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้จารผูกสุดท้ายคือ
ผูกที่ 8 (พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. และคณะ, 2468b) 
    

2) อาญาครูบัว บ้านนาหว้า  
  จากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มัดที่ 2.10 เรื่อง ล ามัทธุอนุโลมผูก 
10 จารด้วยอักษรธรรมอีสาน ในช่วงค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทความตอนหนึ่งระบุไว้ ดังนี้  
 
  รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือน ๘ แรม ๑๕ ค่ า วัน ๔ ปีกุน เบญจศก พระ
พุทธศักราช ๒๔๖๖ พระหลวงศรีพฤษผลศรีจันทร์ก านัน มีใจใสศรัทธาได้เขียนหนังสือ ล ามัทธุอนุโลม 
มี ๑๐ ผูก ไว้กับศาสนา และอาญาครูบัว บ้านนาหว้า โมทนาลานกับ ๑ ขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้า
เทอญ…  

(พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป., 2466a) 
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  แสดงให้เห็นถึงการร่วมกันสร้างคัมภีร์ใบลาน โดยความร่วมมือของ “อาญาครูบัว 
บ้านนาหว้า” เป็นผู้โมทนาลาน กับ 1 ค าว่า “กับ” นี้ เป็นส าเนียงอีสาน (ตรฺ กร่อนเป็น ก) หากแปล
เป็นภาษาไทยปัจจุบันจะคือค าว่า “ตลับ” หมายถึงอาญาครูบัว เป็นผู้ถวายใบลานพระหลวงศรีพฤษ
ผล 1 ตลับ เพื่อให้พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจาร แสดงให้เห็นว่าในอดีตมีการ ซื้อ-ขาย ใบลานเพื่อการ
ท าบุญอีกด้วย อาญาครูบัวเป็นบุคคลต่างถิ่น แต่ก็มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับกับพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลเพ่ือสร้างหนังสือใบลาน แสดงถึงการติดต่อเชื่อมโยงกับผู้คนในอดีตผ่านการท าบุญใบลาน 
  “อาญาครู” เป็นการเรียกเต็ม หากเรียกให้สั้นลงมักออกว่า “ญาครู” ซึ่งไว้เรียก
พระสงฆ์ ต าแหน่ง “ครู” คือสมณยศของพระสงฆ์ที่ได้รับการฮดสรงหรือเถราภิเษกแล้ว 3 ครั้ง โดย
ครั้งที่ 1 เรียกว่า “สมเด็จ” หรือส าเร็จ ครั้งที่ 2 เรียกว่า “ชา” ครั้งที่ 3 เรียกว่า “ครู หรือ คู” (บุญชู 
ภูศรี และคณะ, 2563) ดังจะกล่าวโดยละเอียดอีกครั้งในหัวข้อ 4.5  
  ดังนั้นอาญาครูบัว บ้านนาหว้าที่ปรากฏครั้งนี้จึงน่าจะเป็นพระสงฆ์ที่ผ่านการฮดสรง
หรือเถราภิเษกมาแล้ว 3 ครั้ง และได้ร่วมกันกับคณะของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เพ่ือจัดท าใบลาน
เรื่องล ามัทธุอนุโลมขึ้น 
 

3) พระภิกษุตรี 
  ชื่อพระภิกษุตรี ปรากฏในมัดที่  20.9 ศัพท์สูดนาค หรือศัพท์กรรมวาจา โดย
พระภิกษุตรีได้เป็นเจ้าภาพสร้างใบลาน ส่วนพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้จารใบลาน ดังข้อความ
จากค าบันทึกผู้จารท้ายบท ดังต่อไปนี้ 
   
  “รจนาแล้วยามงายแก่เดือนยี่ขึ้น ๗ ค่ า วัน ๖ ปีมะเมีย พระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 
พระภิกษุหลวงศรีได้เขียนหนังสือศัพท์กรรมวาจา พระภิกษุตรีเป็นเจ้าลาน ขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้า
เทอญ อันหนึ่ง ขอให้ได้ถึงสุขคือนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ” 

(พระภิกษุตรี, 2473) 
   
  ต าแหน่งของพระภิกษุตรี คาดว่าเป็นพระสงฆ์ปกติที่ยังมิได้มีสมณยศ กล่าวคือท่าน
ยังมิได้ผ่านการฮดสรงหรือเถราภิเษก การออกนามจึงใช้เพียงว่า “พระภิกษุ” ธรรมดา เช่นเดียวกัน
กับพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่ในผูกนี้ออกนามพียง “พระภิกษุหลวงศรี” เท่านั้น 
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4) พระภิกษุผิว บ้านปากบัง 
  ชื่อของพระภิกษุผิว บ้านปากบัง ปรากฏในมัดที่ 21.1 ศัพท์กรรมวาจา ดังนี้ 

  “พุทธศักราชได้ ๒๔๗๓ พระหลวงศรีพฤษผลศรีจันทร์มีพระชอร4ศรัทธาได้กด
เขียนศัพท์กรรมวาจาพระภิกษุผิวบ้านปากบังมีศรัทธาได้ลานเขียนศัพท์กรรมวาจาไว้กับศาสนาตราบ
ต่อเท่า ๕ พันวัสสา นิพพานปัจฺจโยโหตุ อรหนฺโตโหมิ ขอให้เถิงนิพพานก็ข้าเทอญ” 

(พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล และพระภิกษุผิว, 2473) 
   
  ต าแหน่งของพระภิกษุผิว คาดว่าเป็นพระสงฆ์ปกติที่ยังมิได้มีสมณยศ กล่าวคือท่าน
ยังมิได้ผ่านการฮดสรงหรือเถราภิเษก การออกนามจึงใช้เพียงว่า “พระภิกษุ” ธรรมดา เช่นเดียวกัน
กับพระภิกษุตรี 
  ส่วนบ้านปากบัง ต าแหน่งที่ตั้งปัจจุบันอยู่บริเวณตรงข้ามปากล าน้ าบัง ซึ่งเป็น
รอยต่อระหว่าง 3 ต าบล 2 อ าเภอ คือต าบลพิมาน ต าบลนาคู่ อ าเภอนาแก และต าบลนาขาม อ าเภอ
เรณูนคร จังหวัดนครพนม ปัจจุบันคือบ้านปากบัง หมู่ที่ 2 ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม 
ห่างจากวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ประมาณ 8.4 กิโลเมตร 
   

5) สามเณรหวา 
  ชื่อของสามเณรหวา พบในมัดที่ 17.12 มาลัยแสน โดยสามเณรหวาเป็นเจ้าลานใน
การสร้างหนังสือมาลัยแสน ส่วนพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้จดจาร ดังนี้  
 
  “รจนาแล้วยามเที่ยงวัน ๕ เดือน ๑๑ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปีมะโรง พระพุทธศักราชได้ 
๒๔๗๑ เณรหวาเป็นเจ้าลาน พระหลวงศรีเป็นผู้เขียนหนังสือมาลัยแสนไว้กับศาสนาพระพุทธเจ้า
ตราบต่อเท่า ๕ พันวัสสา นิพพานปัจฺจโย โหตุ ขอให้ผู้ข้าทั้ง ๒ นี้พ้นจากทุกข์ขอให้ได้เถิงสุขคือ
นิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ” 

   
  การสร้างคัมภีร์ใบลานถวายวัดอัมพวันและพระพุทธศาสนาของพระสงฆ์และ
สามเณรที่ปรากฏจากเอกสารที่มีความเกี่ยวข้องกับพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมีดังที่กล่าวมา ท าให้เห็น
ภาพความเชื่อมโยงในการท าบุญ และการร่วมกันสร้างคัมภีร์ใบลาน พระภิกษุหลวงศรีเป็นผู้มีความรู้

                                                           

 4 ค านี้ปริวรรตตามตัวอักษรที่จดจาร ยังถ่ายถอดเป็นค าปัจจุบันไม่ได้ 
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ความสามารถในการจารใบลาน ส่วนพระภิกษุท่านอ่ืน ๆ มีความศรัทธา จึงเกิดการท าบุญร่วมกันใน
ครั้งนี้ หัวข้อในล าดับต่อไปจะเป็นตัวอย่างการสร้างถวายของฆราวาสในชุมชน ดังนี้ 
 
 4.1.2 ฆราวาสสร้างถวาย 
 การสร้างคัมภีร์ใบลานถวายโดยฆราวาสนี้อ้างอิงจากการปรากฏชื่อในปราปรบท (Paratexts) 
ในส่วนท้ายที่เป็นส่วนค าบันทึกของผู้รจนา ปรากฏอยู่หลากหลายบุคคล ดังต่อไปนี้ 
 

1) นายจารย์เขียว และนายเชียงพน 
  นายจารย์เขียว บ้านหนองหญ้าปล้อง และนายเชียงพน บ้านพิมานท่า ปรากฏใน
คัมภีร์ใบลานมัดที่ 7 เรื่องพุทธคุณ ซึ่งทั้งสองปรากฏชื่อร่วมกันในปราปรบท ส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้
รจนาท้ายบทด้วยกัน 
  บทบาทของทั้งสองท่าน คือการเป็นเจ้าลาน ได้ลานร่วมกันเพ่ือไปสร้างหนังสือใบ
ลาน โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 
 
  “รจนาแล้วยามกลองงาย เดือน ๑๐ แรม ๘ ค่ า วัน ... ปีฉลู พระพุทธศักราชได้ 
๒๔๖๘ พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ศรีจันทร์ ก านัน มีใจใสศรัทธาได้เขียนหนังสือพุทธคุณไว้กับศาสนา 
นายจารย์เขียว บ้านหนองหญ้าปล้อง ได้ใบลาน นายเชียงพนบ้าน ม พิมานท่า ได้ใบลานร่วมกัน มี
ใบลาน ไปเขียนหนังสือพุทธคุณไว้กับศาสนา ขอให้ได้พ้นทุกข์ในวัฏสง(สาร) ขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่
แล้วก็ข้าเทอญ” 

  นายจารย์เขียวและนายเชียงพนนั้นอยู่คนละหมู่บ้าน หากแต่มีความเลื่อมใสศรัทธา
และมีความรู้ความสามารถที่จะจัดสร้างหนังสือใบลานขึ้น จึงได้ร่วมกันสร้างกุศลนี้ โดยมีพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผลเป็นผู้จดจารให้ แสดงให้เห็นถึงความศรัทธาและการติดต่อกันระหว่างชุมชน 
   

2) นายเชียงนัน หรือพ่อออกเชียงนัน 
  ชื่อของนายเชียงนัน หรือพ่อออกเชียงนัน ปรากฏในคัมภีร์ใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล ดังนี้ 
  ผูกที่ 16.1 เรื่อง นรชีวะ ได้เขียนออกนามว่า “พ่อออกเชียง” โดย “พ่อออก” เป็น
สรรพนามของพระในการเรียกโยมผู้ชาย 
  เรื่องนรชีวะนี้มี 3 ผูก ผูกนี้มิได้เอ่ยนาม แต่มีสรรพนามที่ท าให้สันนิษฐานได้ว่าคือพ่อ
ออกเชียงนัน โดยจะปรากฏนามในผูกต่อไป ดังนี้ 



  118 

  ผูกที่ 16.3 เรื่อง นรชีวะ ผูก 3 หน้า 15 / 1 บรรทัดที่ 2 ผูกนี้ในช่วงปราปรบท 
(Paratexts) ส่วนที่เป็นค าบันทักผู้รจนา ปรากฏชื่อพ่อออกเชียงนัน ปริวรรตและคัดมาตอนหนึ่งดังนี้ 
 
  “รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนยี่ขึ้น ๔ ค่ าวัน ๕ ปีขาล พระพุทธศักราช ๒๔๖๙ พ่อ
ออกเชียงนันได้ลาน พระหลวงศรีเป็น...” 

(พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป., 2469) 

  นอกจากนี้ยังพบชื่อท่านในผูกที่ 21.6 อสีวิสุทธิ์ ความตอนหนึ่งว่า “...พ่อออก
เชียงนันได้ลาน…” และผูกที่ 29.1 โพธิปักขิยธรรม ความตอนหนึ่งว่า “พ่อออกเชียงนัน นางสาวอุ่น 
ผัวเมีย” ผูกนี้พิเศษอีกประการหนึ่งคือการที่เราได้ทราบว่าพ่อออกเชียงนันเป็นผู้อุปถัมภ์วัด และสร้าง
หนังสือใบลาน โดยร่วมกระท าบุญกับนางสาวอุ่น ซึ่งเป็นภรรยาของตนด้วยนั่นเอง  
   

3) นายจารย์ละ หรือพ่อออกจารย์ละ 
  นายจารย์ละ หรือพ่อออกจารย์ละ ปรากฏชื่อในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล ดังนี้ จากมัดที่ 24.2 พระราม ผูก 2 ปรากฏดังนี้ 
 
  “รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงเดือน ๕ แรม ๑๓ วัน ๕ ปีชวด พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗
พระหลวงศรีเป็นผู้เขียนนายจารย์ละเป็นเจ้าลาน” 
  
  จะเห็นว่าบทบาทของนายจารย์ละนั้นเป็นเจ้าลาน ส่วนผู้เขียนคือพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลเป็นผู้เขียนให้ ชื่อของนายจารย์ละที่เป็นเจ้าลานปรากฏอีกหลายผูก แต่เป็นเรื่องพระราม 
เพียงเรื่องเดียว ดังตัวอย่างผูก 24.4 พระรามผูก 4 ดังนี้ 
 
  “รจนาแล้วยามงายแก่ เดือน ๖ พระหลวง มีใจใสศรัทธาได้เขียนหนังสือท้าว
พระรามผูก ๔ มัดต้น นายจารย์ละเป็นเจ้าลาน ขอให้ได้เถิงนิพพานก็ข้าเทอญ”  
   
  เรื่องพระรามนี้มีทั้งสิ้น 8 ผูก แต่มีปราปรบท ที่เป็นค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท อยู่ถึง
เพียงผูกที่ 7 เท่านั้น  
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4) นายจารย์ลี หรือพ่อออกจารย์ลี 
  นายจารย์ลี หรือพ่อออกจารย์ลี เป็นชาวบ้านแก้ง ปัจจุบันคือบ้านแก้ง หมู่ 2 ต าบล

บ้านแก้ง อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม เดิมชื่อบ้านแก้งแม่หับ ปรากฏชื่อในค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท 

2 เรื่อง ดังนี้ ผูก 17.1 มาลัยแสน 

 

  “รจนาแล้วยามเที่ยง วัน ๑ เดือน ๔ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปีกุน พุทธศักราช ๒๔๖๖ นาย

จารย์ลีบ้านแก้ง เป็นเจ้าลาน ได้ทานให้พระหลวงศรีพฤษผล ศรีจันทร์ ก านัน เป็นผู้เขียนหนังสือ

มาลัยแสน ขอให้ได้บุญเท่ากัน ขอให้ได้เถิงนิพพานก็ข้าเทอญ” 

   

  ผูกที่ 17.13 มาลัยหมื่น ระบุสถานที่จดจารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล

ด้วย 

 

  “เขียนที่วัดป่าบ้านแก้ง/  รจนาแล้วยามกลองแลงเดือน ๔ ขึ้น ๘ ค่ า วัน   ปีกุน

เบญจศกพระพุทธศักราช ๒๔๖๖ พระหลวงศรีมีใจใสศรัทธา ได้เขียนมาลัยหมื่นไว้กับศาสนาพ่อออก

จารย์ลเีป็นบ้านแก้งมหับเป็นเจ้าลานขอให้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ”. 

 

  บทบาทของนายจารย์ลีหรือพ่อออกจารย์ลีเป็นเจ้าลานเช่นเดียวกับนายจารย์ละ 

จากผูกที่ 17.13 แสดงให้เห็นว่าพระภิกษุหลวงศรีมิได้จดจารแต่เฉพาะในพ้ืนที่วัดอัมพวันเท่านั้น แต่

ยังเดินทางไปจดจารยังที่อ่ืน อาทิ วัดป่าบ้านแก้ง ซึ่งเป็นภูมิล าเนาของพ่อออกจารย์ลี ผู้ซึ่งเป็นเจ้าลาน

ในครั้งนี้อีกด้วย 

 

 4.1.3 การสร้างใบลานเพื่ออุทิศส่วนกุศล  
 การสร้างหนังสือใบลานเพ่ืออุทิศส่วนกุศล ทราบจากค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท ดังค าอุทิศจาก
ตัวอย่างต่อไปนี้ 
 ตัวอย่างการอุทิศให้บิดามารดาของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏในผูกท่ี 2.1 ดังนี้ 
  
  “รจนาแล้วยามตาวันค้ายวัน ๓ เดือน ๖ แรม ๙ ค่ า ปีกุน พระพุทธศักราชได้ 
๒๔๖๖ พระหลวงศรี ก านัน ศรีจันทร์ มีใจใสศรัทธาได้เขียนหนังสือมัทธุอนุโลมผูกต้นไว้กับศาสนา
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ขอให้แผ่ไปฮอดบิดาพ่อ นายจันทร์ มารดาแม่ นางสาวแต ขอให้พ้นจากทุกข์ในสงสารขอให้ได้เถิง
นิพพานเป็นที่แล้ว ก็ข้าเทอญ นิพพาน  ปรม  สุข ” 
   
 ผูกนี้มีความส าคัญคือนอกจากเราจะทราบว่าพระหลวงศรีได้ท าการอุทิศส่วนกุศลให้บิดา
มารดาของท่านแล้ว ยังท าให้เราทราบชื่อของบิดามารดาของท่านอีกด้วย คือนายจันทร์ และนางแต 
นั่นเอง ผูกนี้นับเป็นเอกสารชั้นต้นที่ใช้ยืนยันล าดับวงศ์ตระกูลของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลในปัจจุบัน
อีกด้วย เพราะผู้มีชีวิตอยู่ในปัจจุบันไม่สามารถบอกข้อมูลได้แล้ว ว่าบิดามารดาของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลนั้นเป็นใคร และมีนามว่าอย่างไร 
 ค าอุทิศในผูกนี้กล่าวถึงเพียงว่าขอให้แผ่ไปถึงบิดาและมารดา เพื่อให้พ้นทุกข์ในวัฏสงสารและ
ได้เข้าสู่พระนิพพานในอนาคต 
 ค าอุทิศที่มีล าดับความยาวหลายบรรทัดและมีฉันทลักษณ์เป็น (ฮ่าย) หรือร่ายอีสานโบราณ  
มีตัวอย่างดังผูกต่อไปนี้ 
  ผูกที่ 3.5 กายนครผูกโจทย์ ปรากฏค าอุทิศที่มีฉันทลักษณ์เป็นฮ่าย (ร่าย) อีสาน
โบราณ โดย ธวัช ปุณโณทก ได้อธิบายไว้ว่าฮ่าย นิยมประพันธ์เกี่ยวกับวรรณกรรมศาสนาโดยเฉพาะ
ชาดก (ธวัช ปุณโณทก, 2561) โดยมีลักษณะคือเหมือนกับร่ายยาว นิยมใช้ประพันธ์วรรณกรรมทาง
พระพุทธศาสนา คือแปลภาษาบาลีเป็นภาษาถิ่นอีสานและสัมผัสกันแบบร่ายยาว คณะของร่ายคล้าย
กับของร่ายยาวในภาคกลาง ดังนี้ 
 
  “...ขอให้แผ่ไปฮอด พ่อแม่ปู่ย่าตานาย อ้ายน้องมิตรสหาย ลูกเต้าหลานเหลน 
ตระกูลอุปัฏฐาก อันเตวาสิก สัทธิวิหาริก ครูอุปัชฌาย์อาจารย์ ภูมิบาลราชา บุตรีบุตรา เสนาอามาตย์
ข้อยข้า แลคนกระท าการทวยค้าแลเศรษฐี  สัตว์ทั้งหลายม้วนลงลุ่มอเวจี ภายบนมีอกนิษฐพรหม ล่วง
พ้นอนันตจักรวาล สรรพสัตว์ทั้งหลายฝูงใดใดตกทุกข์ ขอให้พ้นจากทุกข”์ 

 
  ผูกที่ 3.6 มาลัยสูตร ปรากฏ “ฮ่าย” ดังนี้ 
  
  “...ขอให้แผ่ผลบุญไปฮอดพ่อแม่ พ่อเฒ่าแม่ยาย ตาปู่ย่าอาวอา แม่ป้าน้าสาว
ลูกหลานญาติพ่ีน้อง ฝูงตาย ฝูงเกิด ฝูงตั้งก าเนิด อยู่ในวัฏสงสาร ก็ข้าเทอญ อัน ๑ ขอให้แผ่ไปฮอด
สัตว์ตัวสั้นแลตัวฮี ตัวพีแลตัว(ผอม ตัวหอม)แลตัวเหม็น ตัวเป็นแลตัวตาย ตัวอยู่น้ าแลอยู่บก ตัวมีทุกข์ 
ตัวบ่มีทุกข์ก็ดี  ที่ผู้ข้าได้กระท าก็ดี  บ่ ได้กระท าอย่าให้มีแก่กัน ขอให้ได้ เสวยสุขทุกตัวเทอญ 
นิพพานปจฺจโย นิพฺพาน  ปรม สุข ” 
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  นอกจากนี้ ความเชื่อเรื่องการได้บุญ ในกรณีที่จารใบลาน 2 คนในลานผูกเดียว มัก
เขียนก ากับไว้ว่า “ขอให้ได้บุญเท่ากัน” ทั้งนี้หมายความถึงว่าเป็นทั้งผู้ที่เขียนและผู้ที่เป็นเจ้าลาน  
บ่งบอกถึงว่าได้บุญมากเท่ากัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
  ตัวอย่างจากเรื่องนรชีวะ ผูก 1 
 
  “รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือนเจียง แรมสองค่ า วันจันทร์ ปีขาล พระพุทธศักราช 
๒๔๖๙ พระภิกษุหลวงศรีเป็นผู้เขียน จัวออกเชียงได้ลาน ขอให้ได้บุญเท่ากัน ก็ข้าเทอญ นิพฺพาน 
ปจฺจโย โหตุ นิพฺพาน  ปรม  สุข  อรหนฺโต โหมิ” 

 

  จะเห็นว่าจากตัวอย่างค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ผู้จาร ได้
ก ากับไว้หลังชื่อเจ้าลานว่า “ขอให้ได้บุญเท่ากัน” หากจะขยายความให้ชัดเจนขึ้นคือไม่ว่าจะเป็นผู้จาร
หรือผู้ได้ใบลานมาถวาย หรือการเป็นเจ้าภาพสร้าง ทั้งสองฝ่ายล้วนแต่ได้บุญในปริมาณที่เท่ากัน 
 

4.2 การบันทึกศักราช 

 การบันทึกศักราชในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนั้นจารเป็นศักราชเดียว คือ
พุทธศักราช โดยการเริ่มศักราชที่เก่าที่สุดนั้นมิได้ระบุศักราชชัดเจน กล่าวคือเทียบเป็นการเทียบ
พุทธศักราชจากปีนักษัตรที่ปรากฏ  
 ส่วนศักราชที่ปรากฏเป็นตัวเลขหรือข้อความ ปรากฏครั้งแรกในเรื่องมูลปฐมปันนา ผูก 1 
ปรากฏศักราช 2465 และปรากฏต่อมาเรื่อย ๆ จนถึงพุทธศักราช 2474 กล่าวได้ว่าการบันทึกศักราช
ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนี้เป็นการบันทึกเพียงศักราชเดียวคือพุทธศักราชนั่นเอง  
 ตัวอย่างดังนี้คือการบอกศักราชที่ปรากฏจากงานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล จะเห็น
อิทธิพลการใช้พระพุทธศักราช ซึ่งระหว่างที่ปรากฏคือช่วงปี 2465 เรื่อยมาจนถึงปี 2474 ซึ่งเป็นปีที่
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมรณภาพ 
  
ตารางที่ 51 ตารางการบอกศักราช 
 

ใบลาน การบอกศักราช 

ผูก 1.1 มูลปฐมปันนา ผูก 1 ...ปีจอ พ.ศ. ๒๔๖๕ 

ผูก 2.1 มัทธุอนุโลม ผูก 1 ...ปีกุน พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 
ผูก 3.3 ศีลสารสูตร ...ปีชวด พระพุทธศักราช ๒๔๖๗ 
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ผูก 7 พุทธคุณ ...ปีฉลู พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๘ 

ผูก 15.5 ศีลลักษณะวรรณา ...ปีขาล พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๙ 
ผูก 14.5 วิสุทธิยา ...ปีเถาะ พระพุทธศักราช ๒๔๗๐ 

ผูก 14.2 วิสุทธิยา ...ปีมะโรง พระพุทธศักราช ๒๔๗๑ 

ผูก 20.8 คุรุธรรม ...ปีมะเส็ง พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
ผูก 3.11 พระยาสี่เสา ผูก 1 ...ปีมะเมีย พระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 

ผูก 3.12 พระปุคคลบัญญัติ
ปกรณ์ ผูก 4 

...ปีมะแม พระพุทธศักราช ๒๔๗๔ 

 
 4.2.1 วันเดือนปีท่ีรจนาหนังสือ 

 รูปแบบการระบุวันเดือนปีที่จดจารใบลานนั้น เริ่มต้นโดยการขึ้นด้วยวัน ซึ่งหมายถึงวันใน
รอบสัปดาห์ มีการแบ่งวันเป็นตัวเลข คือ 1-7 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 วัน 1 หมายถึง วันอาทิตย์  
 วัน 2 หมายถึง วันจันทร์  
 วัน 3 หมายถึง วันอังคาร  
 วัน 4 หมายถึง วันพุธ 
 วัน 5 หมายถึง วันพฤหัสบดี 
 วัน 6 หมายถึง วันศุกร์ 
 วัน 7 หมายถึง วันเสาร์ 
 ซึ่งรูปแบบตัวอักษรที่ใช้เขียนหมายเลขวันนั้นจะใช้เป็นตัวเลขอักษรธรรมอีสาน มีบางผูกที่
สลับใช้เป็นเลขไทย นอกจากนี้ในมัดที่ 1 ผูกที่ 1 เรื่องมูลปฐมปันนา จารลงเฉพาะค าว่าวัน แต่ไม่มี
ตัวเลขของวันที่จารลงแม้รอยขีดก็ตาม สันนิษฐานว่าผู้เขียนอาจจะลืมใส่ตัวเลขวันที่ลงไป  
 เดือนที่รจนาหนังสือนั้นใช้ตัวเลขในการบอก เช่นเดียวกันกับการบอกวัน ยกเว้นเดือนอ้าย
และเดือนยี่ ซ่ึงเดือนมีท้ังหมด 12 เดือน ดังนี้ 
 เดือนอ้าย หรือ เดือนเจียง หมายถึง เดือนตุลาคม 
 เดือนยี่ หมายถึง เดือนพฤศจิกายน 
 เดือน 3 หมายถึง เดือนธันวาคม 
 เดือน 4 หมายถึง เดือนมกราคม 
 เดือน 5 หมายถึง เดือนกุมภาพันธ์ 
 เดือน 6 หมายถึง เดือนมีนาคม 
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 เดือน 7 หมายถึง เดือนเมษายน 
 เดือน 8 หมายถึง เดือนพฤษภาคม 
 เดือน 9 หมายถึง เดือนมิถุนายน 
 เดือน 10 หมายถึง เดือนกรกฎาคม 
 เดือน 11 หมายถึง เดือนสิงหาคม 
 เดือน 12 หมายถึง เดือนกันยายน 
  นอกจากเดือนที่ปรากฏแล้วยังมีปีซึ่งเป็นปีนักษัตร หรือที่เรียกว่าปีขอม เรียงตามปีดังนี้ ชวด, 
ฉลู, ขาล, เถาะ, มะโรง, มะเส็ง, มะเมีย, มะแม, วอก, ระกา, จอ, กุน ทั้งนี้วัน เดือน และปีมักปรากฏ
อยู่ร่วมกัน  
 นอกจากนี้การใช้ข้างขึ้นข้างแรมในการนับวันก็นับว่าเป็นสิ่งส าคัญ เพราะเป็นการบอกวัน
เวลาของผู้คนในอดีตโดยเริ่มนับตั้งแต่ ขึ้น 1 ค่ า ไปจนถึงขึ้น 15 ค่ า แล้วนับต่อด้วยแรม 1 ค่ า ไป
จนถึงแรม 14 ค่ า 
 
 4.2.2 ผู้จารใบลาน 
 จากการศึกษาโดยเลือกคัมภีร์ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏพบว่าพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผลเป็นผู้จารใบลานมากที่สุด แต่ในช่วงหลัง กล่าวคือการลงพ้ืนที่เพ่ือเก็บข้อมูลในตู้ที่ 2 
ปรากฏว่าพบพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้เป็นเจ้าลาน หรือเจ้าภาพในการสร้างคัมภีร์ใบลานเป็นส่วน
ใหญ่ และผู้จารเป็นพระภิกษุหรือสามเณรในวัดอัมพวัน ซึ่งอาจอนุมานได้ว่าผู้ที่จดจารใบลานนั้นเป็น
ลูกศิษย์ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลหรือคณะท างานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้หรือไม่ 
 ในหัวข้อที่แล้วได้กล่าวถึงรายชื่อที่ปรากฏซึ่งเป็นผู้สร้างใบลาน ซึ่งมีทั้งพระภิกษุและฆราวาส 
ในหัวข้อนี้จะกล่าวถึงการจดจารเอกสาร ว่ามีบุคคลใดบ้างที่เกี่ยวข้องกับพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ใน
การจดจารหนังสือใบลาน ดังตัวอย่าง ดังนี้ 
  

1) พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ผู้มีบทบาทหลักในการจดจารหนังสือใบลาน เพราะการวิจัยครั้งนี้
เน้นการศึกษาซึ่งเป็นผลงานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นหลัก แต่ก็ยังมีบุคคลอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
ซึ่งท าให้การศึกษาใบลานวัดอัมพวันชัดเจนและมีความเชื่อมโยงกับบุคคลอ่ืน ๆ มากยิ่งข้ึน 
 จากค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทผูกที่ 15.5 เรื่อง ศีลลักษณวรรณา มีข้อมูลบันทึกว่า พระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผล อยู่วัดจอมมณี เป็นผู้เขียน ข้อมูลนี้ยืนยันว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลบวชและจ า
พรรษาอยู่ที่วัดจอมมณี หรือวัดอัมพวันแห่งนี้นั่นเอง 
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2) พระคุด 

 มัดที่ 5.4 วินัยสิกขาผูก 4 ได้ระบุไว้ตอนหนึ่งว่า พระคุดได้เขียน พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
เป็นเจ้าลาน     

 “รจนาแล้วยามค่ าวัน ๒ เดือนยี่แรม ๖ ค่ า ปีมะเส็ง พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ พระหลวงศรี
เขียนแล (รอยจารขอม) พระคุดได้เขียนขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้าเทอญ” 

 

 จากมัดนี้มีการระบุเพ่ิมเติมนอกจากพระหลวงศรีที่ได้จดจารจารผู้เดียวว่า “พระคุดได้เขียน” 
เป็นเครื่องบ่งบอกว่านอกจากพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เขียนแล้ว ในผูกนี้พระคุดได้เขียนช่วยอีกด้วย  

 

3) พระภิกษุไค 
 ชื่อของพระภิกษุไค วงษ์แสงน้อย ปรากฏในการร่วมเขียนในมัดที่ 22.3 ปลาแดกปลาสมอ ผูก 
3 พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้เขียนเป็นหลัก และพระภิกษุไคได้เขียนด้วย 7 ใบ ดังนี้  
 
 “รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือน ๘ *ขึ้น* แรม ๓ ค่ า วัน ๔ ปีมะเส็ง พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
พระหลวงศรีมีใจใสศรัทธาได้เขียนล าท้าวก าพร้าปลาแดกปลาสมอ *ไว้กับศาสนา* กับพระภิกษุไ*ว*ค 
*กับ* ได้เขียนน า ๗ ใบไว้กับศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่า ๕ พันวัสสา อัน ๑ ขอให้ฝูงข้าทั้งสองนี้
ได้บุญเท่ากัน” 
 

4) เจ้าชายม วงษ์แสงไชย 
 เจ้าชายม วงษ์แสงไชย ได้จารมัดที่ 23.4 ล าคัทธนาม ผูก 4 ดังข้อความต่อไปนี้  
 
 “รจนาแล้วปี พ.ศ. ๒๔๖๘ แม่นปีฉลูเดือน ๘ *วันพุธยามแถใกล้เที่ยง* ออกใหม่ ๔ ค่ าวันพุธ
ยามแถใกล้เที่ยงแล อัน ๑ มีนามกรชื่อว่าเจ้าชายม วงษ์แสงไชย มีใจใสศรัทธาได้สร้างหนังสือล า
ท้าวคัทธนามโพธิสัตว์เจ้าแลผูกนี้ไว้กับศาสนาก็ข้าเทอญ อัน ๑ มีนามกรชื่อว่าพระหลวงศรีก านัน ศรี
จันทร์เป็นศรัทธาเค้า ข้าพเจ้าได้เขียนช่วยผูก ๑ มีผลกุศลชาติที่มาภายครั้งหน้าพู้นก็ข้าเทอญขอให้ได้
บุญมากเท่ากัน” 
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5) พระภิกษุเตย 
 พระภิกษุเตย จารมัดที่ 23.6 ล าคัทธนาม ผูก 6  
  

6) พระภิกษุออย ์
 พระภิกษุออย์ จารมัดที่ 23.7 ล าคัทธนามผูกท่ี 7 
 

7) พระป้าย 
 ในผูก 25.3 พระป้าย พระคุดได้เขียน 
 

4.3 ยาม 

 ยาม คือ การระบุเวลาในใบลาน หรือเมื่อจารหนังสือใบลานเสร็จสิ้น ยามที่ปรากฏในเอกสาร
ที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจดจาร สามารถจ าแนกได้เป็น 2 ประเภท คือ 1) ยามหลวง คือ ยามบอก
เวลาที่ใช้ในราชส านักล้านช้าง 2) ยามราษฎร์ คือยามบอกเวลาของราษฎรทั่วไป ดังนี้ 

  
 กลุ่มที่ใช้ยามหลวง 
 การบันทึกยามในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้ใช้ยามหลวงในการบันทึก

เวลา ดังตอ่ไปนี้ 

 

 ยามหลวง 
 ยามหลวง คือยามที่ใช้บอกเวลาในราชส านักล้านช้าง โดยแบ่งเป็นช่วงเวลากลางวันและเวลา
กลางคืน สามารถแบ่งได้เป็น 16 ช่วง โดยแบ่งเป็นกลางวัน 8 ยาม กลางคืน 8 ยาม ดังนี้ 
 
ตารางที่ 52 ตารางแสดงยามกลางวัน (ยามหลวง) 
 
ล าดับ ชื่อยาม ช่วงเวลา 

1 ยามตุดตั้ง 06.00 น. – 07.30 น. 
2 ยามงาย 07.30 น. – 09.00 น. 

3 ยามแถใกล้เที่ยง 09.00 น. – 10.30 น. 

4 ยามเที่ยง 10.30 น. – 12.00 น. 
5 ยามตุดซ้าย 12.00 น. – 13.30 น. 
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6 ยามแลง (ยามกลองแลง) 13.30 น. – 15.00 น. 

7 ยามแถใกล้ค่ า 15.00 น. – 16.30 น. 
8 ยามพาดลั่น (ค่ า) 16.30 น. – 18.00 น. 

ตารางยามจาก (ธวัช ปุณโณทก, 2530) 
 
ตารางที่ 53 ตารางแสดงยามกลางคืน (ยามหลวง) 
 

ล าดับ ชื่อยาม ช่วงเวลา 
1 ยามตุดตั้ง 18.00 น. – 19.30 น. 

2 ยามเดิก (ดึก) 19.30 น. – 21.00 น. 

3 ยามแถใกล้เที่ยง 21.00 น. – 22.30 น. 
4 ยามเที่ยง 22.30 น. – 00.00 น. 

5 ยามตุดซ้าย 00.00 น. – 01.30 น. 

6 ยามเข้า (ยามเค้า) 01.30 น. – 03.00 น. 
7 ยามแถใกล้ฮุ่ง (รุ่ง) 03.00 น. – 04.30 น. 

8 ยามพาดลั่น (ฮุ่ง) 04.30 น. – 06.00 น. 

ตารางยามจาก (ธวัช ปุณโณทก, 2530) 
 

ตารางที่ 54 แสดงผูกท่ีใช้ยามหลวงในการบันทึก 
 
ล าดับ เรื่อง ยาม พ.ศ. 

1. ล าพุทธนรกัน รจนาแล้ว ยามเที่ยง วัน ๒ เดือน ๘ ขึ้น ๘ ค่ า ปีเถาะ สัปตศก 2458 

2. ทิพย์มนต์จตุวีก 
รจนาแล้ว ยามแถใกล้ค่ าวัน ๒ เดอืน ๕ ขึ้น ๙ ค่ า ปีจอ พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๕ 2465 

3. มาลัยหมื่น 
รจนาแล้วยามกลองแลงเดือน ๔ ขึน้ ๘ ค่ า วัน   ปีกุนเบญจศกพระ

พุทธศักราช ๒๔๖๖ 
2466 

4. มัทธุอนุโลม ผูก 3 
รจนาแล้วยามงายเดือน ๗ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ๗ ปีกุน พระพุทธศักราช 

๒๔๖๖ 2466 

5. มัทธุอนุโลม ผูก 5 
รจนาแล้วยามแลง เดือน ๗ แรม ๗ ค่ า วฺัน ๓ ปีกุนพระพุทธศักราช 

๒๔๖๖ 2466 

6. มัทธุอนุโลม ผูก 8 รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๘ แรม ๖ ค่ า วัน ๓ ปีกุน เบญจศก 2466 
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พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ 

7. มัทธุอนุโลม ผูก 9 
รจนาแล้วยามแถค่ าเดือน ๘ แรม ๑๑ ค่ า วัน ๑ ปีกุน เบญจศกพระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 2466 

8. มัทธุอนุโลม ผูก 10 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือน ๘ แรม ๑๕ ค่ า วัน ๔ ปีกุน เบญจศก 

พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ 2466 

9. เล่มหลวง 
รจนาแล้วยามตดุซ้าย เดือน ๑๑ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ... ปีกุน เบญจศก 

พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 2466 

10. มาลัยสูตร ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนยี่แรม ๑๒ ค่ าวัน ๖ ปีกุนเบญจศก 

พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 
2466 

11. มาลัยแสน 
รจนาแล้วยามเที่ยง วัน ๑ เดือน ๔ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปีกุน พุทธศักราช 

๒๔๖๖ 
2466 

12. 
ล าเกสรดอกบัว ผูก 

1 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๘ ขึน้ ๑๒ ค่ าวัน ๓ ปีกุนเบญจศก

พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ 
2466 

13. ศีลสารสตูร 
รจนาแล้วยามแถค่ าใกลค้่ า เดือน ๕ ขึ้น ๔ ค่ า วัน ๖ ปีชวด พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๗ 
2467 

14. พระราม ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๕ แรม ๑๓ วัน ๕ ปีชวด 

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

15. พระราม ผูก 5 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่ง เดือน ๗ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ๗ ปีชวดพระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

16. 
ล าสุปณุณนาคกุมาร 

ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๑๐ แรม ๖ ค่ าวัน ๕ ปีชวดพระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

17. 
ล าพระยาธรรมิก

ราช 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือนยี่ ข้ึน ๘ ค่ าวัน ๓ ปีฉลู พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๘ 
2468 

18. สองศพ 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๓ แรม ๓ ค่ า วัน ๑ ปีฉลู พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๘ 
2468 

19. อานิสงส์ ผูกต้น รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๕ ขึน้ ๓ ค่ า วัน ๓ ปีฉลู พ.ศ. ๒๔๖๘ 2468 

20. ล าคัทธนาม ผูก 8 
พระพุทธศักราช ๒๔๖๘ ปีฉลู เดือน ๗ แรม ๑๑ ค่ า วัน ๔ ยาม แถ*

ใกล้*ค่ ารจนาแล้วหั้นแล 
2468 

21. ปฐมบัญญตั ิ
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนเจยีงข้ึน ๑๓ ค่ า วัน ๗ ปีฉลู ศักราช 

๒๔๖๘ 
2468 

22. นรชีวะ ผูก 3 (ขอม) 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนยี่ขึ้น ๔ ค่ าวัน ๕ ปีขาล พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

23. มงคลสตูร ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่ง วัน ๕ เดือน ๘ ขึ้น ๗ ค่ า วัน ๕ ปีขาล 

พระพุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 
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24. 
ศัพท์ปาติโมกข์ ผูก 

3 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๑๒ แรม ๓ ค่ า วัน ๒ ปีขาล พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

25. สองกฐิน 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๑๑ แรม ๑๓ ค่ า วัน ๒ ปเีถาะพระ

พุทธศักราชได ้๒๔๗๐ 
2470 

26. ละคร 
(ขอม) รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดอืน ๗ แรม ๑๑ ค่ า วันเสาร์ พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๐ 
2470 

27. วิสุทธิยา 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือน ๗ ขึ้น ๒ ค่ า วัน ๑ ปีมะโรง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๑ 
2471 

28. อุบาทว์ขันตี 
รจนาแล้วยามกลองแลง เดือน ๑๐ แรม ๑๐ ค่ า วัน ๗ ปมีะเส็งพระ

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

29. คุรุธรรม 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๗ ขึน้ ๑๔ ค่ าวัน ๕ ปมีะเส็ง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

30. พระยาปายาส ิ
(ขอม) รจนาแล้วยามงายเดือน ๑๑ แรม ๙ ค่ าวัน ๑ ปีมะเส็ง 

ศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

31. สองบั้งไฟ 
(ขอม) รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยง เดือน ๕ ขึ้น ๙ ค่ า วัน ๖ ปีมะเมยี

พระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

32. ศัพท์กรรมวาจา 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๓ ขึ้น ๑๐ ค่ าวัน ๔ ปีมะแม พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

33. โงนนทก ผูกต้น 
(ขอม) รจนาแล้วยามค่ าวัน ๓ เดือน ๗ แรม ๑๓ ค่ า ปีมะเมยี พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

34. งัวนนทก ผูก 2 
(ขอม) รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยง เดือน ๘ ขึ้น ๔ ค่ า วัน ๑ พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ ปีมะเมยี 
2473 

  
 ข้อสังเกต ยามหลวงที่ปรากฏในงานเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่แตกต่างจาก
ศาสตราจารย์จากธวัช ปุณโณทก ที่ได้ศึกษาไว้ดังที่ยกตัวอย่างมานั้น มีความแตกต่างกันอยู่ทั้งสิ้น 3 
ยาม ด้วยกัน คือ ยามแถค่ า, ยามแถค่ าใกล้ค่ า, ยามค่ า ซึ่งนับว่ามีความน่าสนใจที่พระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลใช้แตกต่างกับยามหลวงอ่ืน ๆ ที่ใช้สืบทอดกันมา 
  
 กลุ่มที่ใช้ยามพื้นบ้าน 
 การบันทึกยามในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้ใช้ยามพ้ืนบ้านในการบันทึก
เวลา นอกเหนือจากการใช้ยามหลวง ดังตารางต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 55 แสดงกลุ่มที่ใช้ยามพ้ืนบ้าน 
 

ล าดับ เรื่อง ยาม พ.ศ. 

1. มูลปฐมปันนา ผูก 2 
รจนาแล้ว ยามแลงใกล้ค่ าวัน ๕ เดือนเจียง *ข้ึน* ๑๒ ค่ า *ปีจอ* 

พระพุทธศักราช ๒๔๖๕ 
2465 

2. มูลปฐมปันนา ผูก 4 
รจนาแล้ว ยามแลงใกล้ค่ าเดือนเจยีงแรม ๔ ค่ า วัน ๕ พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๕ ปีจอ 
2465 

3. กายนคร ผูกแก ้
รจนาแล้ว ยามงายแก่ วัน ๒ เดือน ๗ แรม ๑๐ ค่ า ปจีอ พ.ศ. 

๒๔๖๕ 2465 

4. มัทธุอนุโลม ผูกต้น 
 รจนาแล้วยามตะวันค้ายวัน ๓ เดอืน ๖ แรม ๙ ค่ า ปีกุน พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 2466 

5. มัทธุอนุโลม ผูก 2 
รจนาแล้วยามกลองงายเดือน ๗ ขึน้ ๑ ค่ า วัน ๓ ปีกุน พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๖ 2466 

6. มัทธุอนุโลม ผูก 6 
รจนาแล้วยามตีกลองแลง พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ ปีกุนเบญจศก 

เดือน ๓ ขึ้น ๑  ค่ าวัน ๔ 2466 

7. มัทธุอนุโลม ผูก 7 
รจนาแล้วยามตะวันค้าย วัน ๖ เดอืน ๘ ขึ้น ๑๐ ค่ า พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๖ ปีกุน เบญจศก 2466 

8. มาลัยสูตร ผูก 1 รจนาแล้วยามบ่ายเดือนเจยีง พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 2466 

9. ไก่น้อย 
รจนาแล้วยามตะวันบ่ายเดือน ๕ ขึ้น ๕ ค่ าวัน ๓ ปีกุน พ.ศ. 

๒๔๖๖ 
2466 

10. สองหอเผิ้ง 
รจนาแล้วยามกลองงายเดือน ๑๑ ขึ้น วัน ๗ พระพุทธศักราช 

๒๔๖๖ 
2466 

11. สองคัมภีร ์
รจนาแล้วยามตะวันบ่ายเดือน ๔ แรม ๑๔ ค่ าวัน ๑ ปีชวด พ.ศ. 

๒๔๖๗ 
2467 

12. พระราม ผูก 4 
รจนาแล้วยามงายแก่ เดือน ๖ แรม    ค่ า วัน    พระพุทธศักราช

ได้ ๒๔๖๗ 
2467 

13. พระราม ผูก 6 
รจนาแล้วยามงายค่ าเดือน ๗ ขึ้น ๑๕ วัน ๒ ปีชวด พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

14. สังกาศหลวง 
รจนาแล้วยามเช้าวันเสารเ์ดือนเจยีงแรม ๕ ค่ า ปีฉลู พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๘ 
2468 

15. วัตถุเผต 
รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือน ๕ ขึน้ ๑๑ ค่ า วัน ๔ ปีฉลู พ.ศ. 

๒๔๖๘ 
2468 

16. อานิสงส์ ผูก 2 
(ขอม) รจนาแล้วยามตาวันบ่ายเดอืน ๕ ขึ้นหนึ่งค่ าวันอาทิตย์ ปีฉลู 

พ.ศ.๒๔๖๘ 
2468 
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17. อานิสงส์ ผูก 3 
รจนาแล้วยามกลองแลงเดือน ๕ ขึน้ ๕ ค่ า วัน ๔ ปีฉลู พ.ศ. 

๒๔๖๘ 
2468 

18. พุทธคุณ 
รจนาแล้วยามกลองงาย เดือน ๑๐ แรม ๘ ค่ า วัน ... ปีฉลู พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๘ 
2468 

19. ศีลลักษณะวรรณา 
รจนาแล้วยามกลองงายเดือนเจียงขึ้น ๑๒ ค่ า วัน ๕ ปีขาล พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๙ 
2469 

20. นรชีวะ ผูกต้น (ขอม) 
รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือนเจียง แรมสองค่ าวันจันทร์ ปีขาลพระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

21. นรชีวะ ผูก 4 (ขอม) 
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนยี่ขึ้น ๗ ค่ า วันอาทิตย์ปีขาล 

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

22. ล าพระธรรมนับชาต ิ
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือน ๕ ขึ้น ๑๔ ค่ าวัน ๖ พระพุทธศักราช 

๒๔๖๙ 
2469 

23. อสีวิสุทธ์ิ (ขอม) 
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนยี่ขึ้น ๑๐ ค่ า วัน ๔ ปีขาล พุทธศักราช 

๒๔๖๙ 
2469 

24. โพธิปักขิยธรรม 
รจนาแล้วยามตาวันเที่ยง เดือน ๗ ขึ้น ๗ ค่ า วัน ๓ ปีขาล พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

25. มัทรีนับชาต ิ
(ขอม)รจนาแล้วยามงายแก่เดือน ๑๑ แรม ๙ ค่ า วันศุกร์ปีเถาะ

พระพุทธศักราช ๒๔๗๐ 
2470 

26. วิสุทธิยา 
รจนาแล้วยามใกล้ค่ าเดือน ๑๒ ขึน้ ๑๓ ค่ าวัน ๗ ปเีถาะ พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๐ 
2470 

27. มาลัยแสน 
รจนาแล้วยามเที่ยงวัน ๕ เดือน ๑๑ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปมีะโรง พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๗๑ 
2471 

28. 
หนังสือพราหมณ์ 

พราหมณ ี
รจนาแล้วยามงายแก่ เดือนสิบ แรม ๖ ค่ า *วัน ๔* ปีมะโรง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๑ 
2471 

29. โลกศาสนา 
รจนาแล้วยามกลองแลงเดือน ๕ แรมหนึ่งค่ าวัน ๒ ปีมะเส็ง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

30. วินัยสิกขา ผูก 2 
รจนาแล้วยามตีกลองแลง เดือนเจยีง ขึ้น ๙ ค่ า วัน ๓ ปีมะเส็ง 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

31. วินัยสิกขา ผูก 3 
รจนาแล้ว (ขอม)ยามตาวันบ่าย เดอืน * อ้าย *ขึ้น* แรม ๔ ค่ า วัน 

๔ ปีมะเส็ง พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

32. วินัยสิกขา ผูก 4 
(ขอม)รจนาแล้วยามค่ าวัน ๒ เดือนยี่แรม ๖ ค่ า ปีมะเส็ง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

33. พระยาปายาส ิ
(ขอม)รจนา (ธรรม)แล้วยามค่ าเดอืน ๑๑ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ๔ 

พุทธศักราช ๒๔๗๒ ปีมะเส็ง 
2472 

34. พระยาปายาส ิ รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือน ๑๑ ขึ้น ๔ ค่ า วัน ๒ ปีมะเส็ง 2472 
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พุทธศักราช ๒๔๗๒ 

35. 
ปลาแดกปลาสมอ ผูก 

3 
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือน ๘ *ข้ึน* แรม ๓ ค่ า วัน ๔ ปีมะเส็ง 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2473 

36. พระยาสี่เสา ผูก 2 
(ขอม)รจนาแล้วยามตาวันบ่าย เดอืน ๖ ขึ้น *หนึ่ง* ๒ ค่ า วัน ๓ ปี

มะเมยี พระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

37. ศัพท์สูดนาก 
(ขอม)รจนาแล้วยามงายแก่เดือนยีข่ึ้น ๗ ค่ า วัน ๖ ปีมะเมียพระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

38. 
พระบุคคลบัญญตัิ

ปกรณ์ ผูก 4 
(ขอม) รจนาแล้วยามบ่ายอ่อน เดอืน ๑๐ ขึ้นหนึ่งค่ า วัน ๗ ปี

มะแม พระพุทธศักราช ๒๔๗๔ 
2474 

  
 กลุ่มที่ไม่บอกยาม 
 กลุ่มนี้เป็นกลุ่มที่ไม่มียามระบุ แต่มีวันเดือนปีและศักราชบอก โดยมีทั้งที่จารด้วยอักษรขอม
และอักษรธรรม ดังตารางต่อไปนี้ 
  
ตารางที่ 56 ตารางค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทท่ีไม่มีค าบันทึกยาม 
 

ล าดับ เรื่อง ยาม พ.ศ. 
1. มูลปฐมปันนา ผูก 1 รจนาแล้ว วัน เดือนอ้าย ขึ้น ๗ ค่ า ปีจอ พ.ศ. ๒๔๖๕ 2465 

2. มูลปฐมปันนา ผูก 3 
รจนาแล้ว วัน ๔ เดือนเจียงแรม ๓ ค่ าปีจอ พระพุทธศักราช 

๒๔๖๕ 
2465 

3. กายนคร ผูกโจทย ์
รจนาแล้ว วัน ๔ เดือน ๘ ขึ้น ๕ ค่ าปีจอ พระพุทธศักราชได้ 

๒๔๖๕ 2465 

4. มาลัยสูตร ผูก 3 รจนาแล้วเดือน ๑๒ ขึ้น ๒ ค่ า วัน ๖ ปีกุน พ.ศ. ๒๔๖๖ 2466 

5. 
วินัยสิกขา ผูกต้น 

(ขอม) 
(ขอม)ส าเร็จเมื่อเดือนยี่แรม ๑๒ ค่ า วันอาทิตย์ปีมะเส็งพระ

พุทธ***ศักราช ๒๔๗๒  
2472 

6. พระยาสี่เสา ผูกต้น 
(ขอม)ส าเร็จเมื่อเดือน ๕ แรม ๑๓ ค่ า วัน ๗ ปีมะเมยี พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

7. สมาสสงสาร 
(ขอม)รจนาแล้วยามค่ าวัน ๓ เดือน ๙ ขึ้น ๑๑ ค่ าปมีะแม พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 
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ตารางที่ 57 ยามต่าง ๆ เรียงตาม ปี พ.ศ. 
 

ล าดับ เรื่อง ยาม พ.ศ. 
1. ล าพุทธนรกัน รจนาแล้ว ยามเที่ยง วัน ๒ เดือน ๘ ขึ้น ๘ ค่ า ปีเถาะ สัปตศก 2458 
2. มูลปฐมปันนา ผูก 1 รจนาแล้ว วัน เดือนอ้าย ขึ้น ๗ ค่ า ปีจอ พ.ศ. ๒๔๖๕ 2465 

3. 
 

มูลปฐมปันนา ผูก 2 
รจนาแล้ว ยามแลงใกล้ค่ าวัน ๕ เดือนเจียง *ข้ึน* ๑๒ ค่ า *ปี

จอ* พระพุทธศักราช ๒๔๖๕ 
2465 

4. มูลปฐมปันนา ผูก 3 
รจนาแล้ว วัน ๔ เดือนเจียงแรม ๓ ค่ าปีจอ พระพุทธศักราช 

๒๔๖๕ 
2465 

5. มูลปฐมปันนา ผูก 4 
รจนาแล้ว ยามแลงใกล้ค่ าเดือนเจยีงแรม ๔ ค่ า วัน ๕ พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๕ ปีจอ 
2465 

6. กายนคร ผูกโจทย ์
รจนาแล้ว วัน ๔ เดือน ๘ ขึ้น ๕ ค่ าปีจอ พระพุทธศักราชได้ 

๒๔๖๕ 2465 

7. กายนคร ผูกแก ้
รจนาแล้ว ยามงายแก่ วัน ๒ เดือน ๗ แรม ๑๐ ค่ า ปีจอ พ.ศ. 

๒๔๖๕ 2465 

8. ทิพย์มนต์จตุวีก 
รจนาแล้ว ยามแถใกล้ค่ าวัน ๒ เดอืน ๕ ขึ้น ๙ ค่ า ปีจอพระ

พุทธศักราช ๒๔๖๕ 2465 

9. มาลัยหมื่น 
รจนาแล้วยามกลองแลงเดือน ๔ ขึน้ ๘ ค่ า วัน   ปีกุนเบญจศก

พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ 
2466 

10. มัทธุอนุโลม ผูกต้น 
 รจนาแล้วยามตะวันค้ายวัน ๓ เดอืน ๖ แรม ๙ ค่ า ปีกุน พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 2466 

11. มัทธุอนุโลม ผูก 2 
รจนาแล้วยามกองงายเดือน ๗ ขึ้น ๑ ค่ า วัน ๓ ปีกุน พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๖ 2466 

12. มัทธุอนุโลม ผูก 3 
รจนาแล้วยามงายเดือน ๗ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ๗ ปีกุน พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๖ 2466 

13. มัทธุอนุโลม ผูก 5 
รจนาแล้วยามแลง เดือน ๗ แรม ๗ ค่ า วฺัน ๓ ปีกุนพระ

พุทธศักราช ๒๔๖๖ 2466 

14. มัทธุอนุโลม ผูก 6 
รจนาแล้วยามตีกลองแลง พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ ปีกุนเบญจ

ศก เดือน ๓ ขึ้น ๑  ค่ าวัน ๔ 2466 

15. มัทธุอนุโลม ผูก 7 
รจนาแล้วยามตะวันค้าย วัน ๖ เดอืน ๘ ขึ้น ๑๐ ค่ า พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๖ ปีกุน เบญจศก 2466 

16. มัทธุอนุโลม ผูก 8 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๘ แรม ๖ ค่ า วัน ๓ ปีกุน เบญจ

ศก พระพุทธศกัราช ๒๔๖๖ 2466 

17. มัทธุอนุโลม ผูก 9 รจนาแล้วยามแถค่ าเดือน ๘ แรม ๑๑ ค่ า วัน ๑ ปีกุน เบญจศก 2466 
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พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 

18. มัทธุอนุโลม ผูก 10 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือน ๘ แรม ๑๕ ค่ า วัน ๔ ปีกุน 

เบญจศก พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ 2466 

19. เล้มหลวง 
รจนาแล้วยามตดุซ้าย เดือน ๑๑ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ... ปีกุน เบญจศก 

พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 2466 

20. มาลัยสูตร ผูก 1 รจนาแล้วยามบ่ายเดือนเจยีง พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 2466 

21. มาลัยสูตร ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนยี่แรม ๑๒ ค่ าวัน ๖ ปีกุนเบญจศก 

พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๖ 
2466 

22. มาลัยสูตร ผูก 3 รจนาแล้วเดือน ๑๒ ขึ้น ๒ ค่ า วัน ๖ ปีกุน พ.ศ. ๒๔๖๖ 2466 

23. มาลัยแสน 
รจนาแล้วยามเที่ยง วัน ๑ เดือน ๔ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปีกุน 

พุทธศักราช ๒๔๖๖ 
2466 

24. ไก่น้อย 
รจนาแล้วยามตะวันบ่ายเดือน ๕ ขึ้น ๕ ค่ าวัน ๓ ปีกุน พ.ศ. 

๒๔๖๖ 
2466 

25. สองกัลปพฤกษ ์
รจนาแล้วยามกลองงายเดือน ๑๑ ขึ้น วัน ๗ พระพุทธศักราช 

๒๔๖๖ 
2466 

26. ล าเกสรดอกบัว ผูก 1 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๘ ขึน้ ๑๒ ค่ าวัน ๓ ปีกุนเบญจศก

พระพุทธศักราช ๒๔๖๖ 
2466 

27. สองคัมภีร ์
รจนาแล้วยามตะวันบ่ายเดือน ๔ แรม ๑๔ ค่ าวัน ๑ ปีชวด พ.ศ. 

๒๔๖๗ 
2467 

28. ศีลสารสตูร 
รจนาแล้วยามแถค่ าใกลค้่ า เดือน ๕ ขึ้น ๔ ค่ า วัน ๖ ปีชวด พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๗ 
2467 

29. พระราม ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๕ แรม ๑๓ วัน ๕ ปีชวด 

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

30. พระราม ผูก 4 
รจนาแล้วยามงายแก่ เดือน ๖ แรม    ค่ า วัน    พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

31. พระราม ผูก 5 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่ง เดือน ๗ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ๗ ปีชวดพระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

32. พระราม ผูก 6 
รจนาแล้วยามงายค่ าเดือน ๗ ขึ้น ๑๕ วัน ๒ ปีชวด พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

33. 
ล าสุปณุณนาคกุมาร 

ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๑๐ แรม ๖ ค่ าวัน ๕ ปีชวดพระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๗ 
2467 

34. ปฐมบัญญตั ิ
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนเจยีงข้ึน ๑๓ ค่ า วัน ๗ ปีฉลู 

ศักราช ๒๔๖๘ 
2468 

35. สังกาศหลวง รจนาแล้วยามเช้าวันเสารเ์ดือนเจยีงแรม ๕ ค่ า ปีฉลู พระ 2468 
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พุทธศักราช ๒๔๖๘ 

36. ล าพระยาธรรมิกราช 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือนยี่ ข้ึน ๘ ค่ าวัน ๓ ปีฉลู พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๘ 
2468 

37. สองศพ 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๓ แรม ๓ ค่ า วัน ๑ ปีฉลู พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๘ 
2468 

38. วัตถุเผต 
รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือน ๕ ขึน้ ๑๑ ค่ า วัน ๔ ปีฉลู พ.ศ. 

๒๔๖๘ 
2468 

39. อานิสงส์ ผูก 2 
(ขอม) รจนาแล้วยามตาวันบ่ายเดอืน ๕ ขึ้นหนึ่งค่ าวันอาทิตย์ ปี

ฉลู พ.ศ.๒๔๖๘ 
2468 

40. อานิสงส์ ผูกต้น 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๕ ขึน้ ๓ ค่ า วัน ๓ ปีฉลู พ.ศ. 

๒๔๖๘ 
2468 

41. อานิสงส์ ผูก 3 
รจนาแล้วยามกลองแลงเดือน ๕ ขึน้ ๕ ค่ า วัน ๔ ปีฉลู พ.ศ. 

๒๔๖๘ 
2468 

42. ล าคัทนาม ผูก 8 
พระพุทธศักราช ๒๔๖๘ ปีฉลู เดือน ๗ แรม ๑๑ ค่ า วัน ๔ ยาม 

แถ*ใกล้*ค่ ารจนาแล้วหั้นแล 
2468 

43. พุทธคุณ 
รจนาแล้วยามกลองงาย เดือน ๑๐ แรม ๘ ค่ า วัน ... ปีฉลู พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๘ 
2468 

44. ศีลลักษณะวรรณา 
รจนาแล้วยามกลองงายเดือนเจียงขึ้น ๑๒ ค่ า วัน ๕ ปีขาล พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๖๙ 
2469 

45. นรชีวะ ผูกต้น (ขอม) 
รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือนเจียง แรมสองค่ าวันจันทร์ ปีขาล

พระพุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

46. นรชีวะ ผูก 3 (ขอม) 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนยี่ขึ้น ๔ ค่ าวัน ๕ ปีขาล พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

47. นรชีวะ ผูก 4 (ขอม) 
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนยี่ขึ้น ๗ ค่ า วันอาทิตย์ปีขาล 

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

48. ล าพระธรรมนับชาต ิ
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือน ๕ ขึ้น ๑๔ ค่ าวัน ๖ พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

49. อสีวิสุทธ์ิ (ขอม) 
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนยี่ขึ้น ๑๐ ค่ า วัน ๔ ปีขาล 

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

50. โพธิปักขิยธรรม 
รจนาแล้วยามตาวันเที่ยง เดือน ๗ ขึ้น ๗ ค่ า วัน ๓ ปีขาล พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

51. ศัพท์ปาติโมกข์ ผูก 3 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๑๒ แรม ๓ ค่ า วัน ๒ ปีขาล พระ

พุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

52. ศัพท์ปาติโมกข์ ผูก 4 พระผมไดเ้ขียนผดิแล้วสองใบพระผมเลยถิ่มเสีย 2469 
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53. มงคลสตูร ผูก 2 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่ง วัน ๕ เดือน ๘ ขึ้น ๗ ค่ า วัน ๕ ปี

ขาล พระพุทธศักราช ๒๔๖๙ 
2469 

54. สองกฐิน 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๑๑ แรม ๑๓ ค่ า วัน ๒ ปเีถาะ

พระพุทธศักราชได ้๒๔๗๐ 
2470 

55. มัทรีนับชาต ิ
(ขอม) รจนาแล้วยามงายแก่เดือน ๑๑ แรม ๙ ค่ า วันศุกร์ปีเถาะ

พระพุทธศักราช ๒๔๗๐ 
2470 

56. ละคร 
(ขอม) รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดอืน ๗ แรม ๑๑ ค่ า วันเสาร์ 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๐ 
2470 

57. วิสุทธิยา 
รจนาแล้วยามใกล้ค่ าเดือน ๑๒ ขึน้ ๑๓ ค่ าวัน ๗ ปเีถาะ พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๐ 
2470 

58. วิสุทธิยา 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือน ๗ ขึ้น ๒ ค่ า วัน ๑ ปีมะโรง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๑ 
2471 

59. มาลัยแสน 
รจนาแล้วยามเที่ยงวัน ๕ เดือน ๑๑ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปมีะโรง พระ

พุทธศักราชได้ ๒๔๗๑ 
2471 

60. 
หนังสือพราหมณ์ 

พราหมณ ี
รจนาแล้วยามงายแก่ เดือนสิบ แรม ๖ ค่ า *วัน ๔* ปีมะโรง 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๑ 
2471 

61. โลกศาสนา 
รจนาแล้วยามกลองแลงเดือน ๕ แรมหนึ่งค่ าวัน ๒ ปีมะเส็ง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

62. 
วินัยสิกขา ผูกต้น 

(ขอม) 
(ขอม) ส าเร็จเมื่อเดือนยี่แรม ๑๒ ค่ า วันอาทิตย์ปีมะเส็งพระ

พุทธ***ศักราช ๒๔๗๒  
2472 

63. วินัยสิกขา ผูก 2 
รจนาแล้วยามตีกลองแลง เดือนเจยีง ขึ้น ๙ ค่ า วัน ๓ ปีมะเส็ง 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

64. วินัยสิกขา ผูก 3 
รจนาแล้ว (ขอม) ยามตาวันบ่าย เดือน * อ้าย *ข้ึน* แรม ๔ ค่ า 

วัน ๔ ปีมะเส็ง พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

65. วินัยสิกขา ผูก 4 
(ขอม) รจนาแล้วยามค่ าวัน ๒ เดือนยี่แรม ๖ ค่ า ปีมะเส็ง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

66. อุบาทว์ขันตี 
รจนาแล้วยามกลองแลง เดือน ๑๐ แรม ๑๐ ค่ า วัน ๗ ปมีะเส็ง

พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

67. คุรุธรรม 
รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือน ๗ ขึน้ ๑๔ ค่ าวัน ๕ ปมีะเส็ง พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

68. พระยาปายาส ิ
(ขอม) รจนา (ธรรม) แล้วยามค่ าเดือน ๑๑ ขึ้น ๖ ค่ า วัน ๔ 

พุทธศักราช ๒๔๗๒ ปีมะเส็ง 
2472 

69. พระยาปายาส ิ
รจนาแล้วยามงายอ่อน เดือน ๑๑ ขึ้น ๔ ค่ า วัน ๒ ปีมะเส็ง

พุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2472 

70. พระยาปายาส ิ (ขอม) รจนาแล้วยามงายเดือน ๑๑ แรม ๙ ค่ าวัน ๑ ปีมะเส็ง 2472 
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ศักราช ๒๔๗๒ 

71. 
ปลาแดกปลาสมอ ผูก 

3 
รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือน ๘ *ข้ึน* แรม ๓ ค่ า วัน ๔ ปีมะเส็ง 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๒ 
2473 

72. พระยาสี่เสา ผูกต้น 
(ขอม) ส าเร็จเมื่อเดือน ๕ แรม ๑๓ ค่ า วัน ๗ ปีมะเมีย พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

73. พระยาสี่เสา ผูก 2 
(ขอม) รจนาแล้วยามตาวันบ่าย เดอืน ๖ ขึ้น *หนึ่ง* ๒ ค่ า วัน ๓ 

ปีมะเมยี พระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

74. สมาสสงสาร 
(ขอม) รจนาแล้วยามค่ าวัน ๓ เดือน ๙ ขึ้น ๑๑ ค่ าปมีะแม พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

75. ศัพท์สูดนาก 
(ขอม)รจนาแล้วยามงายแก่เดือนยีข่ึ้น ๗ ค่ า วัน ๖ ปีมะเมียพระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

76. ฉลองบั้งไฟ 
(ขอม) รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยง เดือน ๕ ขึ้น ๙ ค่ า วัน ๖ ปี

มะเมยีพระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

77. ศัพท์กรรมวาจา 
รจนาแล้วยามแถใกล้เทีย่งเดือน ๓ ขึ้น ๑๐ ค่ าวัน ๔ ปีมะแม 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

78. โงนนทก ผูกต้น 
(ขอม) รจนาแล้วยามค่ าวัน ๓ เดือน ๗ แรม ๑๓ ค่ า ปีมะเมยี 

พระพุทธศักราช ๒๔๗๓ 
2473 

79. งัวนนทก ผูก 2 
(ขอม) รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยง เดือน ๘ ขึ้น ๔ ค่ า วัน ๑ พระ

พุทธศักราช ๒๔๗๓ ปีมะเมยี 
2473 

80. 
พระปุคคลบัญญตัิ

ปกรณ์ ผูก 4 
(ขอม) รจนาแล้วยามบ่ายอ่อน เดอืน ๑๐ ขึ้นหนึ่งค่ า วัน ๗ ปี

มะแม พระพุทธศักราช ๒๔๗๔ 
2474 

 

4.4 ความสัมพันธ์ของบ้านเมืองผ่านเอกสารโบราณ 

 ความสัมพันธ์ของบ้านเมืองผ่านเอกสารโบราณของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เห็นได้จากส่วน
ที่เป็นปราปรบท (Paratexts) ส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท ดังนี้ 
 

1) บ้านนาหว้า 
 ล ามัทธุอนุโลมผูก 10 จารด้วยอักษรธรรมอีสาน ความตอนหนึ่งระบุไว้ดังนี้ 
 
 “...รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ า เดือน ๘ แรม ๑๕ ค่ า วัน ๔ ปีกุน เบญจศก พระพุทธศักราช 
๒๔๖๖ พระหลวงศรีพฤษผลศรีจันทร์ก านัน มีใจใสศรัทธาได้เขียนหนังสือ ล ามัทธุอนุโลม มี ๑๐ ผูก 
ไว้กับศาสนา และอาญาครูบัว บ้านนาหว้า โมทนาลานกับ ๑ ขอให้ได้บุญเท่ากันก็ข้าเทอญ…” 
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 บ้านนาหว้าดังกล่าวยังไม่ทราบว่าคือที่ใด อาจเป็นอ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนม ในปัจจุบัน 
ซึ่งมีระยะทางราว 105 กิโลเมตร ดังแผนที่ต่อไปนี้ 
 

. 
ภาพที่ 14 แสดงให้เห็นระยะทางจากบ้านจอมณีไปอ าเภอนาหว้า 

ที่มาภาพ https://www.google.co.th/maps 
 

 
ภาพที่ 15 แสดงภาพมุมสูงตัวอ าเภอนาหว้า 

ที่มาภาพ https://www.google.co.th/maps 
 

 จากภาพข้างต้นแสดงให้เห็นภาพมุมสูงซึ่งเป็นตัวอ าเภอนาหว้า จังหวัดนครพนมในปัจจุบัน มี
วัดพระธาตุประสิทธิ์ตั้งอยู่กลางชุมชน 
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2) วัดจอมมณี 
 จากผูกที่ 15.5 ศีลลักษณวรรณา ได้กล่าวถึงชื่อวัดจอมมณี ซึ่งเป็นสังกัดวัดของพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผล ดังนี้  
  
 “รจนาแล้วยามกลองงายเดือนเจียงขึ้น ๑๒ ค่ า วัน ๕ ปีขาล พระพุทธศักราชได้ ๒๔๖๙ 
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ศรีจันทร์ ก านัน อยู่วัดจอมมณี ได้เขียนหนังสือ ศีลลักษณวรรณาผูกเดียว
ไว้กับศาสนา ขอแต่บุญเก่าสนไปให้ฮอดพ่อแม่พ่ีน้องอุปัชฌาย์อาจารย์สรรพสัตว์ทั้งหลายทั้งตัวผู้ข้า
ขอให้ได้ส าเร็จพระนิพพานก็ข้าเทอญ นิพพานปจฺจโยโหตุ นิพฺพาน  ปรม  สุข ” 
  
 วัดจอมมณี หรือวัดป่าบ้านจอมมณี สันนิษฐานว่าคือต าแหน่งของวัดอัมพวันในปัจจุบันนั่นเอง 
ซ่ึงแต่เดิมเป็นปา่มะม่วงในชมุชน 
 

3) วัดป่าบ้านแก้ง 
 ชื่อของวัดป่าบ้านแก้งปรากฏในเรื่องมาลัยหมื่น กล่าวถึงบ้านแก้ง หรือบ้านแก้งมหับ  ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
 “เขียนที่วัดป่าบ้านแก้ง รจแล้วยามกลองแลงเดือน ๔ ขึ้น ๘ ค่ า วัน   ปีกุนเบญจศกพระ
พุทธศักราช ๒๔๖๖ พระหลวงศรีมีใจใสศรัทธา ได้เขียนมาลัยหมื่นไว้กับศาสนาพ่อออกจารย์ลีเป็น
บ้านแก้งมหับเป็นเจ้าลานขอให้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ” 
 

 
ภาพที่ 16 แสดงภาพมุมสูงจากบ้านจอมมณีไปบ้านแก้ง 

ที่มาภาพ https://www.google.co.th/maps 
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 เอกสารทางการเขียนบ้านแก้งแม่หับ ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าวัดป่าบ้านแก้งคือวัดศรีไพรวัลย์ใน
ปัจจุบัน เพราะวิเคราะห์จากต าแหน่งและการใช้งานเป็นวัดป่าและอยู่กลางชุมชน จากบ้านจอมมณีไป
บ้านแกง้เป็นระยะทางในปัจจุบันราว 10 กิโลเมตร 
 
 4) บ้านหนองหญ้าปล้อง 
 จากหนังสือผูกที่เรื่อง 7 พุทธคุณ นายจารย์เขียน บ้านหนองหญ้าปล้อง ได้ใบลาน นายเชียง
พน บ้านพิมานท่า ได้ใบลาน ปัจจุบันบ้านหนองหญ้าปล้อง อยู่หมู่ที่ 5 ต าบลสีชมพู อ าเภอนาแก 
จังหวัดนครพนม บ้านแห่งนี้มีวัดเก่าแก่ในชุมชน มีสถาปัตยกรรมอาคารที่สร้างโดยช่างญวนอยู่ที่วัดใน
ชุมชนอีกด้วย สันนิษฐานว่าอาคารหลังดังกล่าวมีอยู่และอาจสร้างร่วมสมัยเดียวกับชุมชนบ้านพิมาน-
จอมมณีนั่นเอง 
 

 
 

ภาพที่ 17 แสดงภาพมุมสูงจากบ้านจอมมณีไปบ้านหนองหญ้าปล้อง 
ที่มาภาพ https://www.google.co.th/maps 
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 5) บ้านขอนกอง 
 ใบลานที่พบชื่อบ้านขอนกอง พบใบลานอักษรขอมไทยที่พบในวัดอัมพวัน ดังรายละเอียด
ต่อไปนี้ มัดที่ 3.4 เรื่องโลกศาสนา ได้ระบุในใบปกหน้า โดยจารเป็นอักษรขอมไทย ถ่ายถอดได้ดังนี้ว่า  
  

 “...ใบปกหน้าหนังสือโลกศาสนาแล ใบปกหน้าโลกศาสนา ผูกเดียวแล พระหลวงศรีเขียนแล 
เอามาแต่บ้านขอนกองแล”  
 
 บ้านขอนกองดังกล่าว ปัจจุบันคือบ้านขอนกอง ต าบลนาหนาด อ าเภอธาตุพนม จังหวัด
นครพนม ซึ่งมีวัดเก่าแก่ที่อยู่ในยุคสมัยใกล้เคียงกัน โดยมีหลักฐานคือสิมโบราณและอาคารศาลาการ
เปรียญหรือหอแจกท่ีคาดว่าจะมีอายุร่วมสมัยกับวัดอัมพวัน 
 โดยคัมภีร์ใบลานเรื่องโลกศาสนานี้ ในใบปกหน้าจารด้วยอักษรขอมไทย ส่วนเนื้อหานั้นจาร
ด้วยอักษรธรรมอีสาน จากความสัมพันธ์ถึงชุมชนทั้งสองแห่งนี้สามารถอนุมานได้ว่าชุมชนทั้งสองอาจ
มีอายุร่วมสมัยกัน และเป็นชุมชนใหญ่ จึงเกิดการติดต่อและแลกเปลี่ยนกันในเรื่องศาสนา โดยเฉพาะ
เรื่องคัมภีร์ทางศาสนานั่นเอง 

 

 
 

ภาพที่ 18 แสดงภาพมุมสูงจากบ้านจอมมณีไปบ้านขอนกอง 
ที่มาภาพ https://www.google.co.th/maps 

 
  แผนที่มุมสูงจากวัดอัมพวัน บ้านจอมมณี ไปยังวัดบ้านขอนกอง ต าบลนาหนาด อ าเภอธาตุ
พนม จังหวัดนครพนม 
 
 6) บ้านปากบัง 
 บ้านปากบัง ปัจจุบันคือบ้านปากบัง ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม ตั้งอยู่
บริเวณปากล าน้ าบังซึ่งไหลมาบรรจบกับล าน้ าก่ า ซึ่งเป็นรอยต่อ 3 ต าบล คือต าบลนาคู่ ต าบลพิมาน 
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อ าเภอนาแก และต าบลท่าลาด อ าเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม ในอดีตชาวต าบลพิมานและพ้ืนที่
ใกล้เคียงได้ใช้ล าน้ าสายนี้ในการเชื่อมโยงคมนาคมร่วมกัน หากล่องเรือมาจนถึงบ้านพิมานท่า และขึ้น
บกเดินเท้าต่อมายังบ้านจอมมณีก็จะสามารถประหยัดเวลาได้มากกว่าเดินทางด้วยเท้า เพราะต าแหน่ง
บ้านปากบังและบ้านพิมานท่า เป็นหมู่บ้านริมล าน้ าก่ า การคมนาคม การเดินทางโดยสารทางน้ าจึง
เป็นสิ่งที่อ านวยความสะดวกและประหยัดเวลาได้มากที่สุด ทั้งนี้ ด้วยภูมิศาสตร์ที่อยู่ติด 2 ล าน้ า และ
เป็นส่วนที่น้ าสองสายมาบรรจบกัน ในฤดูกาลน้ าหลาก บ้านปากบังและบ้านพิมานท่าจึงเกิดน้ าท่วม
ใหญ่อยู่บ่อยครั้ง ระยะทางจากบ้านปากบังไปบ้านจอมมณี อยู่ห่างกันราว 8 กิโลเมตรเศษ 

 

 
 

ภาพที่ 19 แสดงภาพมุมสูงจากบ้านจอมมณีไปบ้านปากบัง 
ที่มาภาพ https://www.google.co.th/maps 
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4.5 พระสงฆ์ในเอกสารวัดอัมพวัน 

 พระสงฆ์ในเอกสารของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏอยู่หลากหลายรูป ซึ่งการจ าแนก
พระนั้นจะจ าแนกจากค าน าหน้า ซึ่งมีผู้ที่ได้ศึกษาไว้และอธิบายถึงการเรียกพระสงฆ์ในยุคหนึ่งของ
วัฒนธรรมล้านช้างและภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย ที่หลากหลายไว้ ดังนี้  
 การออกนามพระสงฆ์ในวัฒนธรรมล้านช้าง จ าแนกได้จากการเข้าสู่พิธีเถราภิเษกหรือฮดสรง 
ที่ชาวบ้านนิยมเรียกกันว่า “บุญกองฮด” คือประเพณีรดน้ าของพระภิกษุสามเณรเพ่ือสถาปนา
ต าแหน่งสมณศักดิ์ เป็นการยกย่องเชิดชูภิกษุสามเณรด้วยลาภยศประการหนึ่งโดยประชาชน ซึ่งต่าง
จากภาคกลางของไทยที่ได้รับพระราชทานสมณศักดิ์จากพระมหากษัตริย์ 
 พระภิกษุสามเณรที่จะได้รับการเถราภิเษกจะต้องเป็นพระสงฆ์สามเณรที่มีคุณสมบัติที่
เหมาะสม กล่าวคือเป็นผู้ที่ศึกษาเล่าเรียนดี จบหลักสูตรการศึกษาพระปริยัติธรรมตามธรรมเนียม
ตั้งแต่ยุคล้านช้างว่าจะต้องศึกษาเล่าเรียนให้ครบตามหัวข้อธรรมใด โดยการคัดเลือกของผู้คนในชุมชน 
น าโดยผู้น าท้องถิ่น (ผู้ใหญ่บ้านหรือก านัน) โดยลงประชามติและเก็บเป็นความลับเพ่ือไม่ให้พระภิกษุผู้
ได้รับเลือกล่วงรู้ก่อนเพราะเกรงว่าท่านจะปฏิเสธการนิมนต์ 
 โดยต าแหน่งสมณศักดิ์อาจแบ่งได้ 2 ฝ่าย คือสมณศักดิ์ฝ่ายการศึกษา และสมณศักดิ์ฝ่าย
ปกครอง ทั้งนี้ การศึกษาเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล พบหลักฐานที่ปรากฏเฉพาะ
สมณศักดิ์ฝ่ายการศึกษา ดังนี้ (พิทูร มลิวัลย์, 2525) 
 สมณศักดิ์ฝ่ายการศึกษา มี 3 ระดับ คือ 

1) ส าเร็จ 
2) ชา 
3) ครู (คู) 

 ซึ่งการเถราภิเษกระดับแรก จะมีสมณศักดิ์เป็น “ส าเร็จ” สมณศักดิ์ระดับที่สองจะเป็น “ซา” 
สมณศักดิ์ที่ 3 จะเป็น “คร”ู  
 นอกจากสมณศักดิ์ฝ่ายการศึกษายังมีค าเรียกท่ีชาวบ้านเรียกพระสงฆ์สามเณรอีก ดังนี้ (พิทูร 
มลิวัลย์, 2525)  

1) สามเณร เรียกว่า “จัว” หรือ “หม่อมจัว, อ้ายจัว” เมื่อลาสิกขาจากสามเณร จะเรียกว่า 
เชียง หรือ อ้ายเชียง 

2) พระภิกษุ เรียก เจ้าหัว เมื่อลาสิกขาแล้ว เรียก “ทิต” 
3) พระภิกษุสามเณรเรียกโยมผู้ชายว่า “พ่อออก” เรียกโยมผู้หญิงว่า “แม่ออก” 

 ซึ่งในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล พบสมณศักดิ์ดังนี้ 
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1. พระสงฆ์ท่ัวไป 
 พระสงฆ์ทั่วไป คือ พระสงฆ์ที่ยังมิได้ประกอบพิธีเถราภิเษก หรือการฮดสรงเพ่ือสถาปนา
ต าแหน่ง การออกนามในเอกสารจะออก “พระภิกษุ” หรือสั้น ๆ ว่า “พระ” น าหน้า เช่น พระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผล พระภิกษุไค เป็นต้น 
 

2. ชา 
 ต าแหน่งชานี้เป็นต าแหน่งของพระภิกษุที่ได้รับการฮดสรงหรือเถราภิเษกระดับ 2 แล้ว การ
ปรากฏค าว่า “ชา” นี้ถูกบรรจุอยู่ในเอกสารใบลานที่พระภิกษุหลวงศรีเป็นเจ้าลาน แต่มิได้เป็นผู้จด
จารเอง  
 ดังตัวอย่างต่อไปนี้ มัด 23.4 (ล าคัทนามผูก 4) ปรากฏนาม “เจ้าชายม วงษ์แสงไชย” 
 “รจนาแล้วปี พ.ศ. ๒๔๖๘ แม่นปีฉลูเดือน ๘ *วันพุธยามแถใกล้เที่ยง* ออกใหม่ ๔ ค่ าวันพุธ
ยามแถใกล้เที่ยงแล อัน ๑ มีนามกรชื่อว่าเจ้าชายม วงษ์แสงไชย มีใจใสศรัทธาได้สร้างหนังสือล า
ท้าวคัทธนามโพธิสัตว์เจ้าแลผูกนี้...” 

  (พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป., 2468) 
  
 ข้อสังเกตการใช้ค าว่า “เจ้าชา” อาจเป็นการกล่าวค าโดยย่อของ “เจ้าหัวชา” ซึ่งเป็นค าเรียก
พระภิกษุที่ได้ประกอบพิธีเถราภิเษกถึงระดับ 2 แล้วนั่นเอง 
  

3. พระสมุห์จีน วัดหงษาราม ผูก 31.2 โดยพระสมุห์จีน วัดหงษาราม เป็นผู้เรียบเรียงมงคล
สูตร ผูก 2 ซึ่งน่าจะเป็นต้นฉบับที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลคัดลอกมาอีกทอดหนึ่ง ต าแหน่งพระสมุห์
นี้ หมายถึง ล าดับต าแหน่งยศพระสงฆ์ที่พระราชาคณะมีอ านาจตั้งสมณศักดิ์ให้ โดยพระสมุห์เป็น
ฐานานุกรมของพระราชาคณะชั้นสามัญ 
 

4.6 ฆราวาสในเอกสารวัดอัมพวัน 

 ฆราวาสที่ปรากฏในเอกสารวัดอัมพวัน ฉบับที่เก่ียวข้องกับพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีดังนี้ 
1. บิดา-มารดาของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 

 ชื่อบิดามารดาของหลวงพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ได้กล่าวถึงแล้วในหัวข้อที่อุทิศแด่บิดา
มารดาของท่าน โดยปรากฏชื่อ นายจันทร์ นางแต (หรือแต้) ในผูกที่ 2.1 นับว่าเป็นชื่อฆราวาสที่
ปรากฏนามแรก ๆ ในเอกสารของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ฉบับที่ท่านจาร/สร้าง 
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2. ผู้ที่เคยบวชมาก่อน 
ผู้ที่ เคยบวชมาก่อน อาทิ มีค าขึ้นต้นว่า นายจารย์ นายเชียง โดยปรากฏในใบลานของ

พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ดังนี้  

 

นายจารย์  

ค าว่านายจารย์ ค าส าคัญของค านี้อยู่ที่ค าว่า “จารย์” ซึ่งหมายถึงผู้ที่บวชและได้ผ่านการฮด

สรงหรือเถราภิเษกแล้ว เมื่อลาสิกขาจะใช้ค าว่าจารย์ขึ้นต้นชื่อ อาทิ นายจารย์ละ นายจารย์ลี นาย

จารย์เขียว 

 

นายเชียง 

ค าว่านายเชียง ค าส าคัญของค านี้อยู่ที่ค าว่า “เชียง” หรือ “เซียง” นี้ เป็นค าเรียกสามเณรที่

ลาสิกขาแล้ว ปรากฏชื่อผู้ที่ใช้ค าว่าเชียงขึ้นต้น อาทิ “นายเชียงนัน, นายเชียงพน” 

 

ตารางที่ 58 แสดงชื่อบุคคลที่เคยบวชมาก่อน (นายจารย์ นายเซียง) 
 

ล าดับ ชื่อบุคคล ที่มา พ.ศ. 

1. 
นายจารย์เขียว  
บ้านหนองหญ้าปล้อง 
นายเชียงพน บ้านพิมาน 

ผูก 7 พุทธคุณ 2468 

2. นายจารย์ลี ผูก 17.1 มาลัยแสน 2466 

3. นายจารย์ละ ผูก 24.2 พระราม ผูก 2 2467 
4. นายจารย์ละ ผูก 24.4 พระราม ผูก 4 2467 

5. นายจารย์ละ ผูก 24.5 พระราม ผูก 5 2467 

6. นายจารย์ละ ผูก 24.6 พระราม ผูก 6 2467 
 

3. ฆราวาสทั่วไป 
ฆราวาสทั่วไปที่ปรากฏ นอกจากจะเป็นบิดามารดาของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล หรือที่เคย

เป็นนักบวชแล้ว ยังมีฆราวาสอื่น ๆ อีก ดังนี้ 
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พ่อออก 
พ่อออก เป็นค าที่พระภิกษุสามเณรเรียกโยมผู้ชาย ส่วนโยมผู้หญิงเรียกว่า “แม่ออก” (พิทูร 

มลิวัลย์, 2525) ในคัมภีร์ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีดังนี้ 
1) พ่อออกเชียงนันได้ลาน พระหลวงศรีเป็นผู้เขียน มัด 16.3 นรชีวะ ผูก 3 
2) พ่อออกเชียงนันได้ลาน พระหลวงศรีเป็นผู้เขียน 21.6 อสีวิสุทธิ์ 
3) พ่อออกจารย์ลีบ้านแก้งมหับได้ลาน พระหลวงศรีเป็นผู้เขียน มาลัยหมื่นไว้กับศาสนา 

17.13  
 
 นาย 
 นายคือค าน าหน้าบุคคลทั่วไปเพศชาย อาทิ จากผูก 26.2 ล าสุปุณณนาคกุมาร ผูก 2 ชื่อนาย
ท า ผู้ใหญ่บ้าน แต่ในที่นี้มิได้ระบุว่าเป็นผู้ใหญ่บ้านจอมมณีแห่งนี้หรือไม่  
 
 นางสาว 
 ค าน าหน้าชื่อนางสาวในบริบทนี้มิได้เฉพาะเจาะจงแต่เพียงว่าเป็นสตรีเพศหญิงที่ยังมิได้สมรส 
หากแต่หมายถึงสตรีทั่วไป สาเหตุที่ผู้วิจัยวิเคราะห์เช่นนั้นเพราะพบการใช้คู่กันกับชื่อบุคคลชายผู้เป็น
สามี อาทิ พ่อออกเชียงนัน นางสาวอุ่น 2 ผัวเมีย  
 
ตารางที่ 59 ตารางแสดงชื่อบุคคลเพศชาย 
 
ล าดับ ชื่อบุคคล ที่มา พ.ศ. 

1. นายท า ผู้ใหญ่บ้าน 
ผูก 26.2 ล าสุปุณณนาคกุมาร 

ผูก 2 
2467 

 

ชาติพันธุ์และภาษาผู้ไทท่ีปรากฏ 

 ชุมชนพิมานที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลอาศัยอยู่และเป็นก านันนั้น เป็นชุมชนชาติพันธุ์ผู้ไท 
และชุมชนที่ติดต่อกันนั้นมีชุมชนที่เป็นชาติพันธุ์ผู้ไทเช่นกัน อาทิ บ้านห้วยหีบ บ้านแก้ง บ้านหนองบัว 
เป็นต้น  
 นอกจากจะทราบถึงการมีอยู่และติดต่อสัมพันธ์ต่อชุมชนแต่ละชุมชนแล้ว ยังมีประเด็นเรื่อง
ภาษาที่ปรากฏด้วย แม้ในปราปรบทมิได้ระบุเด่นชัดว่ามีชาติพันธุ์ผู้ไท หากแต่มีค าศัพท์บางค าที่บ่ง
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บอกเค้าโครงอัตลักษณ์ของภาษา เช่น สระอัวเป็นสระโอ, การออกเสียง ฟ เป็น พ, สระเอือ เป็นสระ
เออ, สระเอียเป็นสระเอ เป็นต้น ตัวอย่างค าศัพท์ที่พบและสันนิษฐานว่าเป็นค าศัพท์ส าเนียงผู้ไทมีดังนี ้
 
ตารางที่ 60 ตารางแสดงตัวอย่างค าศัพท์ที่สันนิษฐานว่าเป็นส าเนียงผู้ไท 
 
ล าดับ ค าศัพท ์ ค าปัจจุบัน ล าดับผูก 

1. สองบั้งไภ ฉลองบั้งไฟ 20.12 

2. โงนนทก วัวนนทก 27.1 
3. ปีมะเม ปีมะเมีย 27.1 

 

 จากตัวอย่างที่ยกมาในตารางข้างต้น ถึงแม้จะเป็นตัวอย่างที่น้อยแต่ก็เห็นร่องรอยของการ

ออกเสียงภาษาผู้ไท อาทิ การออกเสียง /ฟ/ เป็น /พ/ นั้นในส าเนียงผู้ไทบางพ้ืนที่จะออกเสียง /ฟ/ 

ไม่ได้ สามารถสันนิษฐานได้ 2 กรณี คือการคัดลอกต่อกันมา ซึ่งอาจมาจากต้นฉบับที่เป็นภาษาผู้ไท 

และกรณีที่ 2 มาจากอัตลักษณ์ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่ท่านจดจารเองตามเสียงของท่านที่ใช้

สื่อสารค านี้เป็นประจ า โดยผู้วิจัยคาดว่าเป็นกรณีที่ 2 การเขียนว่า “สองบั้งไภ” นี้ เป็นการเขียนใน

ส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท ซึ่งเป็นการเขียนตามอัธยาศัยของผู้จดจารเอง และประการที่สอง 

ค าว่า “สองบั้งไภ” นี้ ปรากฏแค่ส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทเพียงจุดเดียว และถูกบันทึกด้วย

อักษรขอม ซึ่งเมื่อปรากฏในใบปกหน้าและปกหลัง จะสามารถปรวรรตได้ว่า “สองบั้งไฟ” ซึ่งใช้ตัว ฟ 

ในการเขียน ซึ่งหากพิจารณาว่าเป็นกรณีที่เขียนตามต้นฉบับเดิม ควรจะถือว่าปกหน้าและปกหลังที่

ปรากฏ ฟ ในค าว่า ไฟ นั้น เขียนคัดลอกมาจากที่เดิมเนื่องจากอยู่ในต าแหน่งที่ส าคัญในการบอกชื่อ

เรื่องและเป็นต าแหน่งที่ถูกพบได้ง่ายจากผู้อ่าน แต่ต าแหน่งที่อยู่ท้ายบทดังเช่นค าบันทึกผู้รจนาท้าย

บทนี้อยู่ส่วนสุดท้ายของผูก จึงท าให้ผู้จดจาร นั่นคือพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจดจารตามดุลยพินิจ

ของท่านเอง จึงเลือกใช้อกัษรขอมและใช้เขียนภาษาผู้ไทในที่สุดแม้เพียงค าเดียว 

 เช่นเดียวกันกับค าว่า “โง” ในบริบท “โงนนทก” โงค านี้เห็นได้ชัดว่าเป็นส าเนียงผู้ไท เพราะ

โดยปกติแล้วในภาษาผู้ไทจะไม่มีเสียงสระประสม ได้แก่ “สระอัว เอือ เอีย” โดยจะออกเสียงได้

จากอัว เป็นโอ จากเอือ เป็น เออ และจากเอีย เป็น เอ ค าที่ยกตัวอย่างมานั้นตรงบริบท “อัว – เอ” 

จาก “งัวนนทก” จึงกลายมาเป็นเป็น “โงนนทก” นั่นเอง อีกค าจากผูกเดียวกันนี้คือค าว่า เมีย จะ

กลายเป็น เม จากบริบท ปีมะเม ซึ่งหมายถึง “ปีมะเมีย” นั่นเอง 
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บทที่ 5 

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
 

 การวิจัยในครั้งนี้เพ่ือ 1) ศึกษาเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรี
จันทร์) โดยศึกษาอักขรวิทยา จากส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) 2) เพ่ือศึกษาเนื้อหาสาระของ 
ปราปรปรบท (Paratexts) จากการศึกษาสามารถสรุปเป็นประเด็นตามวัตถุประสงค์ได้ ดังนี้ 
 

สรุปผลการศึกษา 

1. การศึกษาอักขรวิทยาจากปราปรบท (Paratexts) พบดังนี้ จากการศึกษาอักขรวิทยา
จากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) ในส่วนที่เป็นปราปรบท 
(Paratexts) ได้แก่ หน้าปก (ปกหน้า ปกหลัง) ค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท อังกา พบอักษรหลักจ านวน 2 
ชนิด คือ อักษรธรรมอีสาน อักษรขอมไทย ส่วนภาษาที่จารลงใบลานมีภาษาไทย ลาว บาลี และ ผู้ไท
 ในการศึกษาอักขรวิทยา ศึกษาทั้งรูปแบบของตัวอักษรที่ปรากฏทั้งสองอักษรคืออักษร
ธรรมและอักษรขอมไทย โดยได้คัดเลือกแบบอักษรที่มีความสวยงามสมบูรณ์มา 1 ชุด เนื่องจาก
ระยะเวลาที่ห่างกันค่อนข้างน้อยของใบลานพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล จึงยังไม่เห็นความแตกต่างของ
ชุดอักษรมากนักจึงยังมิได้เก็บข้อมูลของทุกปี ตัวอักษรที่น ามาเป็นตัวอย่างนั้นก็น ามาจากสองส่วน คือ
ส่วนที่เป็นเนื้อหาและส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) เพ่ือให้เกิดความสมบูรณ์ของพยัญชนะ สระ 
และองค์ประกอบอื่น 

 การศึกษาพบว่าสัณฐานการจารอักษรธรรมอีสานมีความงดงาม ละเอียด ประณีต 
สมบูรณ์และสม่ าเสมอมากที่สุด แสดงให้เห็นว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมีความรู้ความเชี่ยวชาญมา
แต่ครั้งก่อนออกบวชแล้ว อาจเพราะเยาว์วัยได้เคยบวชเป็นสามเณรเพ่ือเล่าเรียน จึงท าให้มีค วามรู้
ความเชี่ยวชาญเรื่องอักษรธรรมติดตัวมา จนกระทั่งได้รับเลือกเป็นผู้ใหญ่บ้านและก านันตามล าดับ 
เมื่อเกษียณอายุราชการจึงได้อุปสมบทเพ่ือด าเนินกิจการทางศาสนา ซึ่งกิจวัตรนั้นเป็นที่ประจักษ์ว่า
ท่านใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับการศึกษาหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาและจดจารใบลาน บทบาทของ
ท่านนอกจากจะเป็นผู้สร้างหนังสือใบลานแล้ว ยังมีการรับทานจากเจ้าลานผู้มีจิตศรัทธา จ้างวานให้
ท่านจดจารใบลานเพ่ือถวายเป็นพุทธบูชาอีกด้วย ซึ่งความหนาแน่นของเอกสารพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล เริ่มขึ้นตั้งแต่ปี 2458 และเว้นช่วง จนปรากฏอีกครั้งในปี 2465 – 2474 รวมระยะเวลา
ห่างกันกว่า 16 ปี พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้จดจารหนังสือใบลานไปกว่า 100 ผูก 

กล่าวโดยสรุปคือ อักษรธรรมอีสานที่เป็นพยัญชนะตัวเต็มของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมี
ทั้งหมด 36 รูป 40 ตัว โดยไม่มีอักษรไทยที่ใช้ในปัจจุบันคือตัว ฃ ฅ ฌ และ ษ ส่วนอักษรธรรมอีสานตัว
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เชิงมีทั้งหมด 29 ตัว อักษรขอมมีจ านวนตัวเต็ม 33 ตัว ตัวเชิง 23 ตัว ลักษณะเด่นของสัณฐานอักษร
ขอมจากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล คือ ส่วนที่เป็นเหลี่ยมในตัวอักษร และศกจะมี
ความกลมมน หยักของศกไม่คมชัด สัณฐานคล้ายคลึงกับอักษรธรรมอีสาน สาเหตุเป็นเพราะพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผลเป็นผู้ เชี่ยวชาญและมีความรู้ความสามารถในการเขียนอักษรธรรมอีสาน ซึ่ง
ปรากฏผลงานเป็นที่ประจักษ์จากเอกสารใบลานที่พบ  

อักษรขอมไทยจากค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทบางเรื่องได้ใช้ภาษาและอักขรวิธีเดียวกันกับ
อักษรธรรมอีสานในการจดจาร แสดงให้เห็นถึงความเชี่ยวชาญของท่านที่มีระหว่าง 2 ชุดอักษร นั่นคือ
อักษรธรรมอีสานที่ท่านมีความเชี่ยวชาญเป็นทุนเดิมอยู่แล้ว และการรู้อักษรขอม เสมือนว่าเป็นการ
ลับคมความรู้สองชุดอักษรให้หลากหลายมากยิ่งขึ้นและเกิดการผสมผสานในที่สุด อาจกล่าวได้ว่าการ
เขียนเช่นนี้ เป็นการเขียนอักษรขอมภาษาลาว ขอม-ลาว และอักษรขอมภาษาผู้ไท ขอม-ผู้ไท ซึ่ง
ปรากฏผ่านงานของท่านจากการจดจารมาตลอด 16 ปีเศษอีกด้วย แม้ผลงานการจารอักษรขอมที่มี
นั้นจะมีเพียงราว 12 ผูก และมีเพียงไม่ก่ีผูกที่จารทั้งเล่ม เราจึงได้เห็นการเข้ามาของเนื้อเรื่องและองค์
ความรู้ผ่านผู้คนที่ไปมาหาสู่กัน ผูกที่จารด้วยอักษรขอม ส่วนใหญ่ได้ต้นฉบับมาจากต่างถิ่น อาทิ บ้าน
ขอนกอง บ้านห้วยหีบ ฯลฯ แสดงให้เห็นการแผ่ขยายการใช้คัมภีร์ใบลานอักษรขอมตั้งแต่จาก
ส่วนกลางมาถึงท้องถิ่น คือจังหวัดนครพนมในปัจจุบันอีกด้วย 

สิ่งที่เป็นองค์ประกอบหลักอันจะขาดไม่ได้ในหน้าปกใบลาน คือการบอกชื่อเรื่อง ซึ่งจะ
ระบุว่าเป็นใบปกหน้า/ใบหลบหน้า/ใบฮองหน้าหรือไม่ก็ได้ และหากมีล าดับผูก หรือจ านวนผูก หรือ
จ านวนใบลานที่จาร ก็ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้จาร รวมทั้งการเขียนค าบันทึกผู้รจนาลงบนหน้าปกซึ่ง
อาจบอกที่มาของต้นฉบับ หรือบอกวันเวลาในการจารเพิ่มเติมอีกก็ได้ 

ส่วนลักษณะเด่นของใบปกหน้าคือในช่องที่ 2 ส่วนใหญ่จะบอกชื่อเรื่องและล าดับผูก 
หากเป็นเรื่องเดียวจะบอกเพียงชื่อเรื่อง ไม่มีใบปกหน้าหนังสือเล่มใดที่ไม่มีชื่อเรื่อง  

สรุปลักษณะการเขียนใบปกหลังก็นับว่ามีความคล้ายการเขียนใบปกหน้า หากแต่ใบปก
หลังบางเรื่อง จะไม่มีปราปรบท (Paratexts) ปรากฏ ไม่ว่าจะเป็นการบอกชื่อเรื่องหรือล าดับผูก โดย
ไม่มีการจารข้อความลงบนใบลานหน้าปกหลังเลย อาทิ เรื่อง วินัยสิกขา ผูก 4 พระปุคคลบัญญัติ ผูก 
4 หรืออย่างน้อยที่สุดจะมีอังกาปรากฏแต่เพียงเท่านั้น หรือหากมีการจาร จะมีองค์ประกอบที่ส าคัญที่
ขาดไม่ได้ คือการเขียนชื่อเรื่อง และหากมีล าดับผูกก็จะระบุลงไปด้วย ส่วนข้อความที่เขียนว่าใบปก
หลังนั้นจะระบุหรือไม่ระบุก็ได้ เช่นเดียวกับการเขียนค าบันทึกผู้รจนาในใบปกหน้า ซึ่งก็มีการเขียนใน
ใบปกหลังนี้ด้วยเช่นกัน เนื้อหาอาจเป็นข้อความสั้น ๆ เช่นการบันทึกว่าผู้ใดคือผู้รจนา ตัวอย่างจาก
เรื่องมาลัยสูตร มาลัยแสน ที่มีค าบันทึกของผู้รจนา เป็นต้น และสิ่งที่ขาดไม่ได้และพบมากที่สุดคือการ
เขียนชื่อเรื่อง หากมีจ านวนผูกก็จะระบุจ านวนผูก 
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รูปแบบการเขียนใบปกหน้าและปกหลังโดยการวิจัยพบว่ากลุ่มที่มีข้อความใบปกหน้า
เหมือนกันทุกตัวอักษร และจ านวนเต็ม 3 ช่องของใบลาน กลุ่มนี้จะพบน้อยที่สุด ส่วนกลุ่มท่ีมีข้อความ
บนใบปกหน้าไม่ครบทั้ง 3 ช่อง ซึ่งอาจมีข้อความเพียง 2 ช่องหรือช่องเดียว ส่วนใบปกหลังนั้นอาจไม่
มีข้อความใดจารเลยก็ได้ 

การใช้ศักราชที่เป็นพุทธศักราช นับว่าเป็นพระราชนิยมของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎ
เกล้าเจ้าอยู่หัว เพราะพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้มีชีวิตอยู่และได้เคยรับราชการเป็นผู้ใหญ่บ้าน
และก านันต าบลพิมาน ย่อมมีการติดต่อกับทางการสยามอยู่ตลอด จึงได้รับเอาขนบธรรมเนียมการใช้
พระพุทธศักราชมาใช้จารบันทึกลงในคัมภีร์ใบลาน อีกทั้งพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลอาจได้เคยเล่า
เรียนตามแบบฉบับส่วนกลางของสยาม การเขียนค าศัพท์จึงแตกต่างจากการเขียนขนบดั้งเดิมของ
อักษรธรรมอีสานออกไป อาจเปลี่ยนไม่ทั้งหมด แต่เป็นการคลี่คลายผสมผสาน อาทิ การเขียนปะปน
กันระหว่างสองชุดอักษร คือในข้อความเดียว หรือในผูกเดียว มีการเขียนทั้งรูปอักษรขอมและอักษร
ธรรม นี้เองคือความปรีชารอบรู้ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่ได้สร้างผลงานผ่านการสร้างและจด
จารหนังสือใบลานไว้ในวัดอัมพวันแห่งนี้ 
 หลังจากที่ศึกษารูปแบบตัวอักษรที่พบแล้วก็ได้ท าการศึกษาถึงมาตราตัวสะกดเพ่ือให้ทราบถึง
อักขรวิทยาโดยเน้นศึกษาหมวดมาตราตัวสะกดแม่กด เนื่องจากเพ่ือให้เห็นภาพและศึกษาได้ง่าย โดย
การศึกษาทราบว่ามาตราตัวสะกดของหลวงศรีเฉพาะมาตราตัวสะกดแม่กดมีเพ่ิมมาถึง 7 ตัว นับว่า
เป็นการเพ่ิมขึ้นของตัวสะกดอักษรธรรมอีสาน โดยจะได้กล่าวถึงประเด็นนี้อีกครั้งในการอภิปรายผล
การศึกษา 

2. การศึกษาเนื้อหาจากปราปรบท (Paratexts) ภาพสะท้อนสังคมวัฒนธรรม ได้ปรากฏ
หัวข้อต่าง ๆ เช่น การสร้างใบลาน ซึ่งการสร้างใบลานนี้พบว่าเป็นการสร้างโดยพระสงฆ์สามเณร และ
ฆราวาส เพ่ือเป็นพุทธบูชา เพ่ือเป็นการอุทิศส่วนกุศลให้แด่ผู้มีพระคุณและสรรสัตว์ทั้งหลาย โดยหวัง
จะเข้าสู่พระนิพพานในอนาคตกาลเบื้องหน้า นอกจากเนื้อหาการสร้างใบลาน ยังเห็นความเชื่อมโยง
ระหว่างชุมชนในอดีต ที่มีช่วงเวลาร่วมสมัยกับการจดจารคัมภีร์ใบลาน ซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นชุมชนชาติ
พันธุ์ผู้ไท การติดต่อแลกเปลี่ยนกันในมิติของเอกสารหรือผู้คนก็ดีท าให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่าง
บ้านเมืองที่เป็นชุมชนผู้ไทในอดีตได้อย่างดีอีกด้วย โดยได้ท าการบันทึกภาพที่เป็นแผนที่ในปัจจุบัน
และได้ท าการเปรียบเทียบระยะทางหรือบทอ่ืน ๆ เพ่ือให้เห็นภาพความเชื่อมโยงในอดีต  อาทิ ใน
ต าบลเดียวกัน มีชื่อหมู่บ้านที่ปรากฏ แสดงถึงการไปมาหาสู่กันแต่ครั้งอดีต เช่น บ้านจอมมณี บ้าน
พิมานท่า (ซึ่งเป็นบ้านเดิมก่อนที่จะอพยพมาสร้างบ้านจอมมณี) บ้านปากบัง บ้านหนองหญ้าปล้อง 
บ้านขอนกอง บ้านห้วยหีบ บ้านนาหว้า เป็นต้น 

นอกจากเรื่องเอกสารและเรื่องชุมชนที่มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์และไปมาหาสู่กันแล้ว ผู้คนที่
ปรากฏในเอกสารจากส่วนที่เป็นปราปรบท (Paratexts) ก็มีความส าคัญ ซึ่งเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับการ
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สร้าง หรือสนับสนุนในการจัดท าคัมภีร์ใบลานด้วย อาทิ ผู้ที่เคยเป็นนักบวช ไม่ว่าจะเคยบวชพระจน
ได้รับการฮดสรงหรือเถราภิเษก พระสงฆ์ธรรมดา อดีตพระสงฆ์สามเณร สามเณรและอดีตสามเณร 
ซึ่งในแต่ละประเภทจะมีค าเรียกเฉพาะซึ่งเป็นเอกลักษณ์ในวัฒนธรรมล้านช้าง อาทิ พระ พระภิกษุ 
นายจารย์ นายเซียง เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีค าน าหน้าซึ่งเป็นค าเรียกของพระเรียกโยมอีกด้วย อาทิ 
พ่อออก เป็นต้น  

 ศักราชและวันเวลาการจดจาร เป็นเนื้อหาหนึ่งที่ปรากฏเช่นกัน การนับศักราชที่พบเป็น
การนับด้วยปีพุทธศักราชทั้งสิ้น ไม่ได้มีการใช้ปะปนกันกับจุลศักราชหรือศักราชอ่ืน ๆ แต่อย่างใด 
ส่วนการนับปีนักษัตรนั้นใช้นับแบบปีขอม อาทิ ชวด ฉลู ขาล เถาะ ฯลฯ หากแต่การเขียนที่เขียนตาม
ส าเนียงท้องถิ่นอาจท าให้รูปศัพท์ที่เขียนคลาดเคลื่อนไปบ้าง แต่ความหมายนั้นยังคงเดิมและเข้าใจว่า
เป็นปีนักษัตรใด นอกจากปีนักษัตร ยามที่ใช้บันทึกก็วันเวลาการจารใบลานก็ได้ปรากฏ โดยพบว่ามี
การใช้ทั้งยามหลวงและยามราษฎร ยามหลวงที่ว่าคือยามหลวงที่ได้อิทธิพลสืบต่อจากราชส านักล้าน
ช้าง และมีการเพิ่มเข้ามาของยามที่ไม่ใช้ยามหลวงจากราชส านักล้านช้างอีกด้วย 

เนื่องจากคัมภีร์ใบลานนี้ รวมถึงผู้รจนา คือพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล เป็นผู้ใช้ภาษาผู้ไท 
ภาษาลาวอีสานเป็นหลักในชีวิตประจ าวัน การจดจารจึงมีภาษาที่ใช้เหล่านี้ปะปนมา ซึ่งเป็นส าเนียงที่
ปรากฏผ่านการจดจาร ส่วนใหญ่เป็นการเขียนตามเสียง แต่เนื้อหาหรือค าศัพท์นั้นคงเดิม 

3. อายุของเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลก าหนดได้ในช่วงปีพุทธศักราช 
2458 ซึ่งเมื่อสอบทานเรื่องการสร้างแล้วท าให้ทราบได้ว่าเป็นการจดจารถวายก่อนการอุปสมบทของ
ท่าน ซึ่งเอกสารของท่านได้ปรากฏอีกครั้งเมื่อปี 2465 ซึงเป็นระยะเวลากว่า 7 ปี ที่มีการปรากฏอีก
ครั้งของเอกสารของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล การอ้างอิงอีกหนึ่งประเด็นคือวันเกิดของนางวันนา 
วงศ์หนายโกฎ ซึ่งเป็นบุตรสาวคนสุดท้องของท่าน ซึ่งระบุว่าเกิดในปี 2459 ซึ่งเป็นระยะเวลาหลังจาก
ที่หลวงศรีพฤษผลนั้นถวายหนังสือใบลานเรื่องพุทธนรกันแล้ว 

4. ระยะเวลาที่พบเอกสารท าให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่างรัชกาลที่ 6 คาบเกี่ยวสู่รัชกาล
ที่ 7 และเนื่องจากพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเอง ที่ท่านเป็นผู้ใหญ่บ้าน และเป็นก านันคนแรกของ
ต าบลพิมาน แสดงถึงการเปลี่ยนสถานะและสถานภาพทางสังคม จากผู้น าส่วนท้องถิ่นที่ยึดโยงกับ
ส่วนกลางซึ่งเป็นภาพใหญ่ในการขับเคลื่อนประเทศที่ผู้ใหญ่บ้านหรือก านันได้รับมอบหมายนโยบาย
จากส่วนกลางสู่การเป็นพระภิกษุ ซึ่งเป็นสถานะทางสังคมอีกหนึ่งสถานะที่ส าคัญอีกสถานะหนึ่งของ
ประเทศไทยและสังคมชนบทอีสานในอดีตเช่นกันซึ่งพระภิกษุมีบทบาทส าคัญในการเป็นผู้น าทาง
ศาสนา ศูนย์รวมจิตใจ และการท าพิธีกรรมเก่ียวเนื่องกับพระพุทธศาสนา และอีกประการที่ส าคัญของ
พระภิกษุคือด้านการศึกษา การอบรมสั่งสอนในวัด การอ่านเขียน และจนกระทั่งการเทศนาสั่งสอน 
อบรมประชาชน ซึ่งล้วนเป็นพื้นฐานส าคัญในการประกอบอาชีพราชการ 
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5. ประเด็นอักขรวิทยาการเขียน มีลักษณะการเขียนที่น่าสนใจและพบในเอกสารของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลอีกประเด็นหนึ่ง นั่นคือ การเขียนภาษาลาวโดยใช้อักษรขอม และอักขรวิธีที่
ใช้คืออักขรวิธีอักษรธรรมลาวหรือธรรมอีสาน บางค านั้นมีอักขรวิธีการเขียนเหมือนกันแต่แตกต่างกัน
ที่ตัวอักษรเท่านั้น ลักษณะเหล่านี้แสดงให้เห็นถึงการผสมผสานของท้องถิ่นกับส่วนกลาง ซึ่งการใช้ใน
ครั้งนี้เป็นการหยิบยกน ามาใช้โดยคนในท้องถิ่นที่มีสถานะยึดโยงกับส่วนกลาง การที่พระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลได้น าเอาอักษรขอมมาใช้ แสดงให้เห็นถึงความรอบรู้และมีความสามารถในด้านอักษร
ศาสตร์ รู้อักษรหลายชุด และรู้จักการน าเอามาประยุกต์ใช้เขียนภาษาในท้องถิ่น เห็นได้จากการน ามา
เขียนในช่วงค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท ซึ่งอักษรขอมจะเป็นการเขียนที่เป็นเอกลักษณ์ซึ่งได้รับอิทธิพล
จากส่วนกลาง ส่วนการเขียนอักษรธรรมเป็นการเขียนของคนในท้องถิ่นอีสานหรือ สปป. ลาวใน
ปัจจุบัน อีกชุดอักษรหนึ่งคืออักษรไทยน้อยที่ไม่ปรากฏในการเขียนใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษ
ผล ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าอาจเป็นเพราะสาเหตุหลักคือหนังสือที่ท่านถวายนั้นเป็นการกล่าวถึงเรื่องทาง
ธรรมและเกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา จึงไม่ปรากฏอักษรไทยน้อยในเอกสารใบลานของพระภิกษุ
หลวงศรีพฤษผลนั่นเอง 

6. ข้อสังเกตคือในการประสมสระเอาในอังกาอักษรขอมของหลวงศรีพฤษผลนี้มี
เครื่องหมายหนึ่งปรากฏคล้ายวรรณยุกต์เอก อยู่เหนือค า ๆ นั้น อาทิ ค าว่า เอ่า (เอา), เก่า (เกา) 
ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า เนื่องด้วยพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นผู้เชี่ยวชาญทางด้านการจดจารอักษรธรรม 
อาจเป็นสาเหตุให้มีเครื่องหมายอ่ืนใดที่มีความคล้ายรูปสระเอาของอักษรธรรม “ -  ົ ” มาปรากฏอยู่บน

การเขียนในอักขรวิธีอักษรขอม จึงอาจเป็นสาเหตุให้เกิดการผสมผสานของอักขรวิธีสระเอาอันเป็น
อักขรวิธีที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลคุ้นชิน ดังตัวอย่างที่ยกมาในตารางข้างต้น 

7. การเขียนผิดและการเขียนตกของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมีน้อย สาเหตุเป็นเพราะ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมีอายุที่ถือว่าอาวุโส อนุมานได้ว่าท่านมีประสบการณ์ในการจดจารคัมภีร์ใบ
ลานหรือใช้อักษรธรรมอีสานมาเป็นเวลานานจนมีความเชี่ยวชาญ ลายมือการเขียนจึงมีความเที่ยง ไม่
โย้ไปด้านใดด้านหนึ่ง เส้นอักษรคมชัดสวยงามได้สัดส่วน อีกประการหนึ่ง การเขียนบทอวสานพจน์
ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นการเขียนที่ไม่โลดโผนพาดพิงเรื่องสองแง่สองง่าม อาจเพราะเนื่อง
ด้วยอายุที่มาก และผ่านการเป็นฆราวาสมาก่อน การออกบวชในบั้นปลายชีวิตอาจเป็นการบ่งบอกว่า
ได้ละจากทางโลกแล้ว การเขียนจึงไม่ค่อยผิดพลาดและการเขียนก็ไม่โลดโผนพิสดารในบทอวสาน
พจน์นั่นเอง หากแต่เมื่อผิดพลาดก็ได้ระบุไว้อย่างสุภาพ อาทิ พระผมได้เขียนผิดแล้วสองใบพระผม
เลยถิ่มเสีย, ใบนี้บ่เอา เป็นต้น ซึ่งเป็นการเขียนที่ตรงไปตรงมา 
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อภิปรายผล 

 อภิปรายผลการศึกษาการส ารวจและจัดเก็บเอกสารโบราณ และการศึกษาอักขรวิทยาจาก
เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล พบว่า  

1) การใช้ค าว่าใบฮองหน้า ใบฮองหลัง พบการใช้น้อยที่สุดโดยพบเพียงผูกเดียว สันนิษฐาน
ว่าการปรากฏชื่อใบฮองหน้า ใบฮองหลังนี้เป็นการบอกต าแหน่งของใบรองปก นั่นคือใบปกหน้าและ
ใบปกหลัง 

2) ไม่พบการเขียนสารบัญในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
3) การจดจารของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลในส่วนที่เป็น (Paratexts) พบเพียงแบบอักษร

จ านวน 2 ชนิด คืออักษรธรรมอีสาน และอักษรขอมไทย ไม่พบการจดจารด้วยอักษรไทยน้อย ซึ่งอาจ
เป็นเพราะสาเหตุของเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับพุทธศาสนาและหลักธรรม การใช้งานจึงเน้นไปที่อักษร
ธรรมและอักษรขอม จึงไม่ปรากฏการใช้งานของอักษรไทยน้อยซึ่งมักใช้บันทึกเรื่องราวหรือ
วรรณกรรมเกี่ยวกับทางโลก อีกประการคือการใช้อักษรไทยน้อยมักใช้กับวรรณกรรมประเภทร้อย
กรอง ส่วนอักษรธรรมอีสานมักใช้กับวรรณกรรมประเภทร้อยแก้ว 

4) ศักราชใช้พุทธศักราชทั้งหมด ซึ่งเป็นอิทธิพลที่เกิดขึ้นในรัชกาลที่ 6 และไม่ปรากฏการใช้
ปีหนไทย แต่ใช้ปีขอม ซึ่งสันนิษฐานว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลได้รับอิทธิพลการใช้งานจาก
ส่วนกลางแล้วใช้ลงจดจารในหนังสือใบลานอักษรธรรมซึ่งเป็นของท้องถิ่น 

5) การเขียนอังกามีการเขียนปะปนระหว่างเลขขอมไทยและเลขธรรมอีสาน ดังที่ยกตัวอย่าง
ในบทที่ 3 การเขียนอังกาที่ปะปนกันนี้เป็นการใช้ความรู้ด้านด้านอักษรศาสตร์ของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล กล่าวคือท่านมีความรู้ในชุดอักษร 2 อักษร นั่นคืออักษรธรรมอีสานและอักษรขอม การ
รังสรรค์ผลงานทั้งการเขียนหนังสือใบลานทั่วไปก็มีอักษรขอมปรากฏแทรกอยู่ในใบลานจ านวนหลาย
ผูก โดยเฉพาะส่วนที่เป็นค าบันทึกผู้รจนาท้ายบทและส่วนที่เป็นปราปรบทอ่ืน ๆ ซึ่งมิได้เป็นส่วนที่
คัดลอกตามกันมาอย่างเช่นเนื้อหาภายใน ท าให้เห็นอัตลักษณ์ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลว่าท่าน
เป็นผู้มีความสามารถทางด้านอักษรศาสตร์ ที่มีความรู้ด้านอักขรวิทยา การเขียนและการใช้งานอักษร
ธรรมและอักษรขอม ท าให้เราผู้ท าการวิจัยและศึกษาได้เห็นฝีมือของท่านผ่านการผสมผสานการเขียน
หนังสือใบลานในครั้งนี้  

6) การเข้ามามีอิทธิพลของอักษรขอมในงานเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มักเป็น
เนื้อหาเรื่องราวที่ได้น าต้นฉบับมาจากต่างถิ่นฐานในละแวกใกล้เคียง จากการติดต่อสัมพันธ์ คมนาคม 
และการไปมาหาสู่กันระหว่างหมู่บ้านของคนในอดีต การลื่นไหลและเข้ามาทางวัฒ นธรรมจาก
ส่วนกลางที่ในพุทธศาสนาจะใช้บันทึกหลัก ๆ คืออักษรขอม และอักษรไทย การเข้ามาถึงเมืองที่เคย
อยู่ในอิทธิพลล้านช้างเดิมนับเป็นผลจากการส่งเสริมการศึกษาให้เรียนภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาหลักใน
การปกครองของอาณาจักรสยามในยุคนั้น หลวงศรีพฤษผลเอง ก็นับว่าเป็นบุคคลหนึ่งที่มีความผูกโยง
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ในด้านหน้าที่เข้ากับส่วนกลาง นั่นคือการเป็นผู้ใหญ่บ้าน และก านันตามล าดับ แม้ตัวตนของท่านจะ
ประจ าการอยู่ที่ส่วนท้องถิ่น แต่อิทธิพลการปรากฏของอักษรขอมในใบลานท้องถิ่นอีสานนี้เป็น
ความส าเร็จของสยามในการเผยแพร่วัฒนธรรมการศึกษาจากส่วนกลางเข้าสู่ส่วนภูมิภาคแล้ว อย่าง
น้อยที่สุดคือพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ผู้เป็นตัวแทนของสยาม แต่เป็นบุคคลในท้องถิ่นเพ่ือท าการ
ปกครองท้องที่ ให้ประชาชนที่อยู่ในความดูแลนั้นอยู่ร่มเย็นเป็นสุข เป็นผู้รู้หนังสือ และอ่านออกเขียน
ได้เป็นอย่างดี ทั้งอักษรในท้องถิ่น คืออักษรธรรม และอักษรจากต่างถิ่น คืออักษรขอม และที่หลวง
ศรีพฤษผลน่าจะมีความเชี่ยวชาญอีกรูปอักษรหนึ่บ ก็คาดว่าน่าจะเป็นอักษรไทยและภาษาไทย ที่
หลวงศรีพฤษผลจะต้องติดต่อกับทางราชการ หากแต่ในขณะนี้ยังไม่พบหลักฐานเพียงเท่านั้นนั่นเอง 
วัฒนธรรมต่าง ๆ จากส่วนกลางได้เข้ามามีบทบาทในเรื่องของการศึกษาแล้ว แม้กระทั่งในขนบการ
เขียนอักษรธรรมอีสานซึ่งเป็นอักษรและภาษาในท้องถิ่นเองก็ท าให้เราเห็นและทราบถึงอิทธิพลที่เข้า
มาได้ ด้วยผลจากการศึกษา ปราปรบท (Paratexts) จากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษ
ผลได้ในงานวิจัยครั้งนี้ 

7) การเขียนใบปกหน้าใบปกหลังไม่มีรูปแบบที่แน่นอนเป็นหลัก กล่าวคือการเขียนใบปกหน้า
และปกหลังจะแบ่งช่องใบลานออกเป็น 3 ช่อง การเขียนใบลานในใบปกหน้ามีครบทั้ง 3 ช่อง บ้างก็มี
เพียง 2 ช่อง และน้อยที่สุดคือ 1 ช่อง และใบปกหลัง น้อยที่สุดคือไปปรากฏการเขียนใด ๆ ลงใบปก
หลังเลย แต่ในใบปกหน้ามีอย่างน้อย 1 ที่ นั่นคือช่องกลางหรือช่องที่ 2 ที่จะระบุชื่อเรื่องและจ านวน
ผูก (ถ้ามี) หากแต่จะมีบางองค์ประกอบที่จะขาดไม่ได้ เช่น การเขียนชื่อเรื่อง และการเขียนจ านวนผูก
ในกรณีที่มากกว่า 1 ผูกขึ้นไป เป็นต้น การเพ่ิมข้อความอ่ืน ๆ ในบางผูกเป็นอัตวิสัยของผู้จดจารเอง  

8) รูปสระบางรูปของอักษรขอมมีการเปลี่ยนไปเพราะอิทธิพลของการเขียนอักษรธรรมอีสาน
ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล อาทิ การเขียนสระออ การเขียนสระเอา ที่มีการเขียนเครื่องหมาย
คล้ายฝนทองมาแทนต่ าแหน่งนิคหิตของอักษรธรรมอีสาน แต่น าไปใช้กับรูปอักษรขอม 

9) พบการใช้อักษรขอมเขียนภาษาลาวหรือภาษาผู้ไท โดยการเขียนตามเสียงที่ใช้พูดโดยมิได้
เขียนตามรูปศัพท์ เช่น ปีฉลู เป็น ปีสลู (อักษรขอมไทย) 

10) อักขรวิธีที่เป็นมาตราตัวสะกดมีมาเพ่ิมจากขนบการเขียนอักษรธรรมอีสานเดิม จาก
งานวิจัย เรื่อง อักษรธรรมอีสานของ เพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์ (2525) กล่าวถึงมาตราตัวสะกดแม่กด
ของอักษรธรรมอีสาน ซึ่งมีอายุระหว่าง พ.ศ. 2143 – พ.ศ. 2499 จ านวน 30 ค าศัพท์ 
 โดยมาตราตัวสะกดแม่กดในงานวิจัยของเพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์ที่กล่าวถึงข้างต้น มีพยัญชนะ

เพียง 2 ตัว คือ (         ,  +  ) ฑ (ด) และ ส เฟ้ือง (  +           )  

 รายการค าศัพท์ จ านวน 30 ค า จากจ านวนข้อมูล 6 แหล่ง จากข้อมูลตารางในบทที่ 3 

มาตราตัวสะกดแม่กด ปรากฏหลักเกณฑ์ที่ใช้ในการสะกดแม่กดได้จ านวน 2 ตัวคือ ฑ และ ส เฟ้ือง 
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การสะกดพยัญชนะ ฑ นั้นจะวางซ้อนหรือวางอยู่บนบรรทัดเดียวแล้วแต่ความสะดวกและสวยงาม  

 ช่วงสมัยที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจดจารใบลาน จังหวัดนครพนมเป็นเมืองหนึ่งของรัฐ

สยาม จึงได้รับอิทธิพลการเขียนภาษาไทยปัจจุบันซึ่งสืบเนื่องมาแต่ครั้งรัชกาลที่ 5 ซึ่งมีการเริ่ม

การศึกษาภาคบังคับ ได้เรียนภาษาไทยและอักษรขอมไทยจากส่วนกลาง จากการบวชเรียนเรียบร้อย

แล้ว ซึ่งมีทั้งรูปแบบการเขียนพยัญชนะสังโยคจากอิทธิพลการเขียนอักษรขอม ภาษาบาลี อาจเป็น

อิทธิพลให้งานเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมีการเปลี่ยนแปลงไปจากขนบวิธีการเขียนเดิม 

อักขรวิธีดั้งเดิมจึงเกิดการผสมผสานเพิ่มเติมเปลี่ยนแปลงไปนั่นเอง 

11) ความเชื่อละขนบธรรมเนียมการสร้างหนังสือใบลานยังคงได้รับความนิยมสืบทอดต่อมา
ในยุคของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ในระหว่างปี 2465 – 2474 ซึ่งเป็นระยะเวลาผลงานของท่านที่
ปรากฏ 

12) อักษรของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลจะน ามาเปรียบเทียบเพ่ืออภิปรายผล กับงานของ 
เพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์ โดยเพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์ได้ศึกษาเรื่องราวของอักษรธรรมอีสานไว้ และแบ่ง
ออกเป็น 3 ช่วง คือช่วงแรก (พ.ศ. 2103 – พ.ศ. 2230) ช่วงกลาง (พ.ศ. 2336 – พ.ศ. 2397) และ
ช่วงหลัง (พ.ศ. 2410 – พ.ศ. 2501) ซึ่งการอภิปรายผลในครั้งนี้จะใช้การเปรียบเทียบกับช่วงที่ 3 คือ
ช่วง (พ.ศ. 2410 – พ.ศ. 2501) เพราะอยู่ในช่วงเดียวกันกับผลงานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่
อยู่ในช่วง (พ.ศ. 2458 - 2474) ดังนี้ อักษรของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลโดยรวมคล้ายคลึงกับการ
เขียนในช่วงที่ 3 ในงานวิจัยของเพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์ อาทิ ตัว ก เป็นการเขียนเส้นเดียวลากตลอด
เส้นหน้าและเส้นหลังโค้ง มีหยังเดียวตรงกลางแหลมคม หัวอักษรม้วนออก และปลายเส้นอักษรตวัด
ออกและไม่ชิดกับเส้นหลัง มีความแตกต่างกับอักษรธรรมอีสานช่วงหลังในงานวิจัยอักษรธรรมอีสาน
ของเพ็ญพักตร์ ลิ้มสัมพันธ์ คือสัณฐานของอักษรพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลส่วนที่เป็นโค้งนั้นโค้งมน
กว่า และช่วงที่เป็นหยักแหลมคมกว่า ส่วนที่แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัดคือหัวอักษรและปลายอักษรที่
ม้วนออก และปลายเส้นอักษรของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนั้นตวัดออก เป็นต้น โดยรวแล้วสัณฐาน
ตัวอักษรของพระภิกษุหลวงศรีมีความคล้ายกับรูปแบบอักษรธรรมอีสานในยุคสมัยเดียวกัน ต่างแต่
เพียงลายมือที่ปราณีตและการตวัดปลายหันเข้าหรือหันออกบางเส้นเท่านั้น การอ่านเขียนและอักขรวิ
ทยาของอักษรธรรมอีสานส่วนใหญ่ยังเป็นไปตามขนบเดิม 

13) อภิปรายเรื่องปราปรบท (Paratexts) ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล 
จากการศึกษาของ Volker Grabowsky อาจารย์จากมหาวิทยาลัยฮัมบวร์ก ซึ่งได้ศึกษาเกี่ยวกับ
เอกสารตัวเขียนไทย-ลาว โดยได้น าเสนอหัวข้อส าคัญเกี่ยวกับเรื่องของโครงสร้างปราปรบท อาทิ 
สารบัญ เลขหน้า หรืออังกา ชื่อเรื่องบริเวณต าแหน่งด้านซ้ายของผูก ใบปกหน้าที่ระบุชื่อเรื่อง จ านวน
แผ่น รวมจนถึงชื่อผู้จารเอกสาร นอกจากนี้ยังมีการเขียนเนื้อหาหลายบทหลายเรื่องในเล่มเดียว ทั้งนี้ 
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เอกสารตัวเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ปรากฏเลขหน้า (อังกา) ชื่อเรื่องที่อยู่ด้านซ้ายของผูก 
ชื่อเรื่องท่ีอยู่ในใบปกหน้า/ปกหลัง จ านวนแผ่น ชื่อผู้จารเอกสาร และเนื้อหาหลายเรื่องในเล่มเดียว ซึ่ง
มีความสอดคล้องกับโครงสร้างปราปรบทที่อาจารย์ Volker Grabowsky ได้ศึกษาไว้ แต่สิ่งที่แตกต่าง
และไม่ปรากฏในเอกสารตัวเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล คือการเขียนสารบัญ โดยไม่ปรากฏ
พบในผูกใดเลย ส่วนอีกหนึ่งโครงสร้างคือการวิพากษ์และอธิบายส่วนต่าง ๆ ในเนื้อหา เช่น เชิงอรรถ 
หรืออภิธานศัพท์นั้นไม่พบในเอกสารของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล แต่การเขียนบอกผู้อ่านว่าไม่
ต้องการใบลานใบนั้นหรือข้อความนั้น ๆ มีพบในงานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล อาทิ พระผมได้
เขียนผิดแล้วสองใบพระผมเลยถิ่มเสีย, ใบนี้บ่เอา เป็นต้น ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษาปราปรบทของ
อาจารย์ Volker Grabowsky ว่าการเขียนเช่นนี้เป็นการเขียนที่มักพบในเอกสารตัวเขียนล้านช้าง 
โครงสร้างที่ 3 คือการบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับเอกสารตัวเขียน ซึ่งเอกสารของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลมี
ความสอดคล้องกับการศึกษาของอาจารย์ Volker Grabowsky ที่จะระบุข้อมูลการสร้าง การคัดลอก
เอกสาร วันที่คัดลอก สถานที่คัดลอก ผู้เขียน ผู้คัดลอก และความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับเอกสาร เช่น 
พิธีกรรมที่ เกี่ยวข้อง การอุทิศบุญกุศล ค าอธิษฐาน เป็นต้น นอกจากนี้ยังกล่าวถึงโคโลโฟน 
(Colophon) หรือค าบันทึกของผู้รจนา ซึ่งเป็นความร่วมมือระหว่างผู้จารกับผู้สร้างอีกด้วย ซึ่งก็เป็น
ส่วนหนึ่งของปราปรบท (Paratexts) เช่นเดียวกัน  

14) แนวคิดเรื่องโครงสร้างเอกสารจากที่อาจารย์ Volker Grabowsky ได้ท าการศึกษาไว้ 
เกี่ยวกับโครงสร้างเอกสารตัวเขียนใบลานในวัฒนธรรมไทย-ลาว ว่ามีลักษณะของวัสดุที่ใช้บันทึก คือ
ใบลานขนาดยาว ขนาดกลาง และขนาดเล็ก โดยลักษณะทางกายภาพของใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลนี้ส่วนใหญ่ที่พบมากที่สุดคือใบลานขนาดกลาง รองลงมาคือขนาดยาว แต่ที่ไม่พบเลยคือ
ใบลานขนาดสั้นและการจดจารใส่กระดาษต่าง ๆ และประโยชน์ของการศึกษาเอกสารตัวเขียนที่
อาจารย์ Volker Grabowsky ได้ศึกษาไว้ นั่นคือการที่สามารถสืบสร้างได้ถึงต้นฉบับดั้งเดิมนั้น ใน
ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลในบางผูกก็ได้ระบุที่มาของเอกสารไว้เช่นเดียวกัน มีทั้งผู้ที่เป็น
อักษรธรรมและผูกที่เป็นอักษรขอม ซึ่งแม้แหล่งที่มาของใบลานที่พระภิกษุหลวงศรีพฤษผลระบุไว้อาจ
มิใช่ต้นฉบับเรื่องแรกดั้งเดิม แต่ก็เป็นประโยชน์ในด้านการศึกษาเส้นทางของเรื่องราวและอาจสืบย้อน
ไปถึงต้นฉบับดั้งเดิมก็เป็นได้ อีกทั้งยังเป็นประโยชน์ในด้านการศึกษาความเชื่อมโยงและการติดต่อ
คมนาคมของผู้คนในอดีตผ่านการแลกเปลี่ยนกันในเรื่องราวของหนังสือหรือเอกสารตัวเขียนใบลานใน
อดีตได้ Volker Grabowsky ได้ระบุอีกว่าความส าคัญของเอกสารตัวเขียนนั้นถือว่าเอกสารตัวเขียน
เป็นหลักฐานชั้นต้น และเป็นวัตถุทางวัฒนธรรม ทั้งยังเป็นเครื่องมือสื่อสารในยุคจารีตได้อีกด้วย ซึ่งก็
มีความสอดคล้องกันกับการเขียนเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ที่ท่านได้เดินทางและมี
เครือข่ายทางบ้านเมืองของท่านเพ่ือไปมาหาสู่ และแลกเปลี่ยนหรือสื่อสารทางวัฒนธรรม ภาษา และ
คัมภีร์ทางศาสนาซึ่งกันและกัน ซึ่งภาษาที่ใช้ในการบันทึกเอกสารหรืออักษรที่ใช้ในการบันทึกเอกสาร



  156 

อาจมีสองรูป สองภาษา หรือมากกว่านั้นก็ได้ เช่นเดียวกับงานเขียนหนังสือใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล ที่มีทั้งการเขียนอักษรธรรมอีสาน และการเขียนอักษรขอมไทย ทั้งยังมีการเขียน
หลากหลายภาษา อาทิ ภาษาไทย ภาษาลาว ภาษาผู้ไท เป็นต้น 

15) โครงสร้างที่นอกเหนือจากดังกล่าวมาข้างต้นยังมีโครงสร้างในเอกสารตัวเขียนใน
วัฒนธรรมไทย-ลาวอ่ืน ๆ ที่อาจารย์ Volker Grabowsky ได้ศึกษาไว้ อาทิ หัวเรื่องรอง ตาราง
สารบัญ ส่วนประกอบอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่ตัวบท ค าลงท้ายของผู้เขียนหรือบทอวสานพจน์ ซึ่ งแตกต่างจาก
เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลที่ไม่ปรากฏตารางสารบัญ ส่วนองค์ประกอบอ่ืน ๆ ที่
ไม่ใช่ตัวบท ในการศึกษาครั้งนี้ก็ได้ศึกษาปราปรบท ซึ่งมิใช่การศึกษาเกี่ยวกับเนื้อหาหลักเช่นเดียวกัน 
และการศึกษาค าลงท้ายหรือบทอวสานพจน์ก็สอดคล้องกับงานของ Volker Grabowsky เช่นกัน 
เพราะในงานเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนั้นก็ปรากฏองค์ประกอบนี้  

16) เรื่องภูมินามและการเกี่ยวข้องสัมพันธ์กันกับบุคคลระหว่างชุมชนเป็นการศึกษาที่
สอดคล้องกับแนวคิดเรื่องภูมิวัฒนธรรม ชื่อบุคคลในท้องถิ่น ซึ่งในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลนั้นได้ระบุชื่อบ้านนามเมืองและชื่อบุคคลไว้จ านวนหนึ่ง ซึ่งเป็นประโยชน์ในอนาคตเพ่ือ
การศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ของชุมชนเพ่ือเชื่อมโยงเข้ากับประวัติศาสตร์ส่วนกลาง เพราะถือว่า
เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นเอกสารชั้นต้นที่น่าเชื่อถือ และเกิดประโยชน์ใน
การศึกษาหาข้อมูลเกี่ยวกับภูมิศาสตร์ที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับบรรพบุรุษที่เลือกตั้งถิ่นฐานหรืออยู่อาศัย
ในพ้ืนที่ที่กล่าวถึงในช่วงเวลาหนึ่ง ซึ่งคือช่วงเวลาระหว่างปี 2458-2474 นั่นเอง 

17) นิเวศวัฒนธรรมและชีวิตวัฒนธรรมที่ปรากฏ จากการศึกษาปราปรบท (Paratexts) ใน
ครั้งนี้  คือการเห็นวิถีของการติดต่อของบุคคลระหว่างชุมชน ซึ่งอย่างน้อยที่สุดก็เป็นชุมชนที่มี
วัฒนธรรมและภาษาที่ใกล้เคียงกัน หรืออย่างมากที่สุดคือการติดต่อกับคนต่างถิ่นที่ห่างไกลและต่าง
ภาษา/วัฒนธรรม ซึ่งพบในงานเขียนของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล อาทิ การติดต่อสัมพันธ์กับกลุ่ม
ชาวผู้ไทบ้านห้วยหีบ ปัจจุบันคือบ้านห้วยหีบ ต าบลตองโขบ อ าเภอโคกศรีสุพรรณ จังหวัดสกลนคร 
ติดต่อสัมพันธ์กับชาวบ้านแก้ง ปัจจุบันคือต าบลบ้านแก้ง อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม บ้านปากบัง 
ปัจจุบันคือบ้านปากบัง ต าบลพิมาน อ าเภอนาแก บ้านหนองหญ้าปล้อง ปัจจุบันคือบ้านหนองหญ้า
ปล้อง ต าบลสีชมพู อ าเภอนาแก บ้านขอนกอง ปัจจุบันคือบ้านขอนกอง ต าบลนาหนาด อ าเภอธาตุ
พนม เป็นต้น นับว่ามีความส าคัญอย่างยิ่งที่ได้ให้ข้อมูลนิเวศวัฒนธรรมผ่านการศึกษาปราปรบท 
(Paratexts) จากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลในครั้งนี้ แสดงให้เห็นถึงการเดินทางไป
มาหาสู่ ติดต่อสื่อสารกันของคนในอดีต อาทิ พระภิกษุหลวงศรัพฤษผลนี้ได้เป็นอย่างดี 

18) ในเนื้อหาของการบอกยาม และบอกศักราช ในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผล สามารถน ามาอภิปรายผลได้กับงานของ ศาสตราจารย์ธวัช ปุณโณทก ที่ได้ศึกษาศิลาจารึก
ไทย-ลาว โดยได้ศึกษาด้านอักขรวิทยาและศึกษาประวัติศาสตร์ของไทยโดยเฉพาะในภาคอีสาน จาก
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ผลการศึกษาศิลาจารึกท าให้ทราบถึงวัตถุประสงค์การท าศิลาจารึกขึ้น อีกทั้งยังพบเอกลักษณ์รูปแบบ
เฉพาะอีสาน ในการนับวัน เดือน ปี ศักราช ซึ่งในช่วงแรกรูปแบบอักษรธรรมอีสานนั้นเป็นการรับเอา
อิทธิพลอักษรธรรมล้านนามาผสมผสาน และปรับใช้จนเป็นอักษรธรรมอีสานในที่สุด  ในการนับวัน 
เดือน ปี ศักราช จากเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนั้นเป็นการนับเช่นเดียวกันกับ
การศึกษาของศาสตราจารย์ธวัช ปุณโณทก โดยวันหนึ่ง (1) หมายถึงวัดอาทิตย์ วัน (2) หมายถึงวัน
จันทร์ วัน (3) หมายถึงวันอังคาร วัน (4) หมายถึงวันพุธ วัน (5) หมายถึงวันพฤหัสบดี วัน (6) 
หมายถึงวันศุกร์ และวันเสาร์ หมายถึงวัน (7) การนับเดือนก็มีความสอดคล้องเช่นเดียวกัน โดยเริ่ม
จากเดือนอ้าย หรือเดือนเจียง (ปรากฏการใช้ทั้งสองค า) เดือนยี่ เดือนสาม เดือนสี่ เดือนห้า เดือนหก 
เดือนเจ็ด เดือนแปด เดือนเก้า เดือนสิบ เดือนสิบเอ็ด และเดือนสิบสอง 

19) การใช้ยามของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล มีความสอดคล้องและมีความแตกต่างจาก
การศึกษาของผู้ที่ท าการศึกษาไว้ก่อนหน้า คือการศึกษาของศาสตราจารย์ธวัช ปุณโณทก ได้ระบุยาม
ที่พบ คือยามราษฎร์และยามหลวง แต่มียามที่ไม่ปรากฏในการศึกษาของศาสตราจารย์ธวัช ปุณโณทก 
ดังนี้คือ ยามแถค่ า, ยามแถค่ าใกล้ค่ า, ยามค่ า จะเห็นว่าการเขียนยามมีการเพ่ิมเติมเข้ามาในงานของ
พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ซึ่งน่าสนใจเป็นอย่างยิ่งในเรื่องแง่มุมการบอกเวลา ซึ่งอาจเป็นการบอกเวลา
ใหม่ในท้องถิ่นท่ีพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลอาศัยอยู่ นอกจากนี้ ยามที่ระบุวันเวลาในการจดจารหนังสือ
ใบลานของพระภิษุหลวงศรีพฤษผล เป็นยามที่อยู่ในช่วงเวลากลางวันทั้งหมด จึงท าให้ผู้วิจัยทราบว่า
การจดจารหนังสือกว่า 100 ผูกของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนั้นใช้ความสว่างจากธรรมชาตินั่นคือ
แสงสว่างจากดวงอาทิตย์ในเวลากลางวันนั่นเอง    

20) สมณศักดิ์ของพระสงฆ์ที่พบในเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล จะเป็น
สมณศักดิ์ที่เป็นแบบแผนสืบทอดจากสังคมล้านช้าง กล่าวคือ พระที่มีสมณศักดิ์จะต้องผ่านการ
ประกอบพิธีฮดสรงหรือเถราภิเษกซึ่งกระท าโดยคนในชุมชน ซึ่งพบตั้งแต่พระสงฆ์ที่ไม่มีสมณศักดิ์ 
(พระสงฆ์ธรรมดา) อาทิ พระภิกษุหลวงศรีพฤษผล พระภิกษไค และพบสมณศักดิ์สงฆ์ระดับชา (ได้รับ
การเถราภิเษก 2 ครั้ง) และครู (ได้รับเถราภิเษก 3 ครั้ง) สิ่งที่ไม่พบคือสมณศักดิ์ ส าเร็จ ซึ่งเป็นสมณ
ศักดิ์ของพระที่ได้รับการเถราภิเษกในระดับที่ 1 ทั้งนี้ ไม่มีการพบสมณศักดิ์ทางการปกครองสงฆ์แต่
อย่างใด มีเพียงสมณศักดิ์ข้างต้น ซึ่งล้วนเป็นสมณศักดิ์ที่เก่ียวกับการศึกษาทางพระปริยัติธรรมเท่านั้น  

21) ข้อสังเกตของการได้รับบรรดาศักดิ์หลวง ของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนี้ เนื่องจากใน
ทศวรรษ 2450 ผู้ใหญ่บ้านหรือก านันส่วนใหญ่มีบรรดาศักดิ์เป็นขุน แต่ขณะเดียวกันพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลกลับมีบรรดาศักดิ์เป็นหลวง แสดงให้เห็นว่าพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลต้องมีความโดดเด่น
ในด้านใดด้านหนึ่ง ซึ่งอาจท าความชอบให้ราชการและจึงได้รับโปรดเกล้าฯ ให้ขึ้นเป็นหลวง ทั้งนี้ หาก
จะพิจารณาตามชื่อบรรดาศักดิ์ที่ท่านได้รับ “ศรีพฤษผล” นับว่าเกี่ยวข้องกับการกสิกรรม อาจเป็นไป
ได้หรือไม่ว่า การได้รับบรรดาศักดิ์หลวงของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลนี้ ท่านได้ท าความดีความชอบ
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ให้กับทางราชการด้วยเรื่องราวอันเกี่ยวเนื่องกับเกษตรกรรม กสิกรรม ที่อยู่ในท้องที่ต าบลพิมาน 
อ าเภอนาแก แห่งนี้ แต่สิ่งที่โดดเด่นเป็นประจักษ์คือด้านอักษรศาสตร์ ซึ่งคือการบันทึกจดจารคัมภีร์
ใบลานมากมากนั่นเอง 

22) ความส าคัญของปราปรบทได้บอกสิ่งที่นอกเหนือจากเนื้อหาหลัก โดยเห็นภาพพลวัติขิง
สังคม ตัวตนของผู้สร้าง ผู้จาร การติดต่อเชื่อมโยงของคณะในขณะนั้น ที่ส าคัญคือเป็นหลักฐานชั้นต้น
อันส าคัญท่ีจะเป็นประโยชน์ในการศึกษาด้านประวัติศาสตร์และอักษรศาสตร์ต่อไปในอนาคต 
 
ข้อเสนอแนะ 

1. การศึกษาวิจัยในครั้งถัดไปควรศึกษาหลากหลายผู้จารหรือการศึกษาใบลานทั้งวัดเพ่ือ
ความเชื่อมโยงของเอกสารและองค์ความรู้มากยิ่งขึ้น เพ่ือจะได้เห็นบริบทต่าง ๆ ที่กว้างออกไปใน
อนาคต 

2. การวิจัยครั้งต่อไปควรที่จะมีการปริวรรตเพ่ิมเติมในส่วนที่เป็นเนื้อหาโดยย่อของแต่ละ
เรื่องด้วย เพ่ือให้เห็นภาพรวมของการศึกษาปราปรบท (Paratexts) และประเด็นอ่ืน ๆ ได้ชัดเจน
ยิ่งขึ้น 

3. การวิจัยครั้งต่อไปควรจะมีการสืบหาบุคคลต่าง ๆ รวมทั้งชื่อบ้านนามเมืองที่ปรากฏใน
เอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลว่ามีความสอดคล้องกับพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเช่นไร
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 ปริวรรตเอกสารใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล ป. (อุปละ ศรีจันทร์) เฉพาะส่วนที่เป็น 
ปราปรบท (Paratexts) อาทิ ใบปกหน้า ปกหลัง ค าบันทึกผู้รจนาท้ายบท ที่พบในวัดอัมพวัน  
บ้านจอมมณี ต าบลพุ่มแก อ าเภอนาแก จังหวัดนครพนม เฉพาะผูกที่ท่านจารหรือเป็นเจ้าศรัทธาสร้าง 

 

ผูกั1.1 มูลปฐมปันนาัผูกั1 
  

 ปริวรรตั: ใบปกหน้ามูลปฐาปันนาผูกต้น 

 หน้าแรกั:ัอ นนี้ปฐมปันนาผูกต้น 

 หน้าั8/2  

 หน้า :ัไก 

 บรรท ดั4ั: รจนาแล้วว นัเดือนอ้ายัขึ้นั๗ัค่ าัปีจอัพ.ศ.ั๒๔๖๕ัพระหลวงศรีัมีใจใสศร ทธาั
ได้เขียนหน งสือมูลปฐมปันนาัผูกต้นไว้ก บศาสนาัขอให้แผ่ไปฮอดไปเถิงพ่อแม่ปู่ย่าตานายอ้ายน้อง
ลูกเต้าหลานเหลนัขอให้พ้นจากทุกข์ัขอให้ถึงสุขั3ัประการัเถิงนิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั1.2 มูลปฐมปันนาัผูกั2 

 ปริวรรตั:ัใบปกหน้าัปฐมปันนาผูกั๒ 

 หน้าแรกั:ัมูลปฐมปันนา 

 หน้าั20/1 

 บรรท ดั4ั:ัรจนาแล้วยามแลงใกล้ค่ าว นั๕ัเดือนเจียงั*ขึ้น*ั๑๒ัค่ าั*ปีจอ*ัพระ
พุทธศ กราชั๒๔๖๕ัพระหลวงศรีัเป็นผู้เขียนัปฐมปันนาผูกั๒ั*ไว้ก บศาสนา*ัขอให้ได้เถิงสุขั๓ั
ประการเถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญั 

 หน้าั20/2ัหน้าัไคั 

 

ผูกั1.3 มูลปฐมปันนาัผูกั3 

 หน้าั17/2 

 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้ามูลปฐมปันนาผูกั๓, ปฐมปันนาผูกั๓ 
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 บรรท ดั2 :ัรจนาแล้วัว นั๔ัเดือนเจียงแรมั๓ัค่ าปีจอัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๕ัพระหลวง
ศรีพฤษผลัก าน นัได้มีใจใสศร ทธาัได้เขียนหน งสือมูลปฐมปันนาผูกั๓ัไว้ก บศาสนาัขอให้ได้ถึงั
นิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั1.4 มูลปฐมปันนาัผูกั4 

 หน้าััั/ 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าัปฐมปันนาัผูกั๔ััปฐมปันนาัผูกั๔ััปฐมปันนาัผูกั๔  

 บรรท ดั : รจนาแล้วยามแลงใกล้ค่ าเดือนเจียงแรมั๔ัค่ าัว นั๕ัพระพุทธศ กราชได้ั๒๔๖๕ั
ปีจอัพระหลวงศรีได้สร้างหน งสือัปฐมปันนาผูกั๔ัไว้ก บศาสนาัขอให้ได้ถึงนิพพานก็ข้าเทอญัพุทโธ
โหมิั๛ั 

 

ผูกั2.1ัม ทธุอนุโลมัผูกั1 
 หน้าััั/ 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าัม ทธุอนุโลมผูกต้นแลั 

 บรรท ดั :ัรจนาแล้วยามตาว นค้ายว นั๓ัเดือนั๖ัแรมั๙ัค่ าัปีกุนัพระพุทธศ กราชได้ั
๒๔๖๖ัพระหลวงศรีัก าน นัศรีจ นทร์ัมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือม ทธุอนุโลมผูกต้นไว้ก บศาสนา
ขอให้แผ่ไปฮอดบิดาพ่อันายจ นทร์ัมารดาแม่ันางสาวแตัขอให้พ้นจากทุกข์ในสงสารขอให้ได้เถิง
นิพพานเป็นที่แล้วัก็ข้าเทอญันิพพาน ัปรม ัสุข  

 

ผูกั2.2 ม ทธุอนุโลมัผูกั2 

 หน้าััั/ 

 ใบปกหน้าั: ม ทธุอนุโลมัผู้ั๒ัแล 

 บรรท ดั :ัรจนาแล้วยามกองงายเดือนั๗ัขึ้นั๑ัค่ าัว นั๓ัปีกุนัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ั
พระหลวงเป็นผู้เขียนแล 
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ผูกั2.3 ม ทธุอนุโลมัผูกั3 

 หน้าััั/ 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าัม ทธุอนุโลมัผู้ั๓ัแล 

 บรรท ดั :ัรจนาแล้วยามงายเดือนั๗ัขึ้นั๖ัค่ าัว นั๗ัปีกุนัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ัพระ
หลวงสีมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือม ทธุอนุโลมผูกั๔ัไว้ก บศาสนาัขอให้แผ่ไปฮอดพ่อแม่ปู่ย่าตานาย
อ้ายน้องลูกหลานญาติกาวงศ์หมดทุกตนทุกคนขอให้พ้นจากทุกข์ในว ฏสงสารขอให้เถิงนิพพานเป็นก็
ข้าเทอญันิพพฺานัปัจจโยโหตุเม 

 

ผูกั2.4 ม ทธุอนุโลมัผูกั4 

 หน้าััั/ 

 ปกหน้า/หล งัม ทธุอนุโลมผูกั๔ 

 ผูกั4ัมีแต่เนื้อหาัไม่มีค าบ นทึกผู้รจนาท้ายบท 

  

ผูกั2.5 ม ทธุอนุโลมัผูกั5 

 หน้าััั/ั 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้า/หล งล าม ทธุอนุโลมผูกั๕ัแล 

 บรรท ดั :ัรจนาแล้วยามแลงัเดือนั๗ัแรมั๗ัค่ าัว ฺนั๓ัปีกุนพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ัพระ
หลวงสีมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือล าม ทธุอนุโลมผูกั๕ัไว้ก บศาสนา 

 

ผูกั2.6 ม ทธุอนุโลมัผูกั6 

 หน้าััั/ั 

 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้าล าม ทธุอนุโลมผูกั๖ัแลัล าม ทธุอนุโลมผูกั๖ัแล 

 บรรท ดั :ัรจนาแล้วยามตีกลองแลงัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ัปีกุนเบญจศกัเดือนั๓ัขึ้นั๑ัั
ค่ าว นั๔ัพระหลวงสีก าน นได้เขียนหน งสือล าม ทธุอนุโลมผูกั๖ัไว้ก บศาสนาัขอให้แผ่ไปฮอดพ่อแม่ัปู่
พระยาอินทร์เป็นยอดัขอให้แผ่ไปฮอดรอยขอบจ กรวาลัขอให้แผ่ไปฮอดส ตว์หาวิญญาณบ่ได้ัขอให้
แผ่ไปฮอดไฟไหม้อเวจีัขอให้แผ่ไปฮอดนางธรณีผู้เป็นแก่ัขอให้แผ่ไปฮอดพ่อแม่ปู่ย่าตานายัอ้ายน้อง
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ญาติกาวงศาตระกูลัอุปัฏฐากัอ นเตวาสิกัส ทธิวิหาริกัครูอุปัชฌาย์อาจารย์ัภูมิบาลราชาับุตรีับุตราั
เสนาัอามาตย์ัข้อย… 

 ล าม ทธุอนุโลมผูกั๖ัแลัล าม ทธุอนุโลมผูกั๖ัแลั 

 

ผูกั2.7 ม ทธุอนุโลมัผูกั7 

 หน้าััั/ั 

 ใบปกหน้าั: ล าม ทฺธุอนุโลฺมผูกั๗ัแล 

 บรรท ดั:ัรจนาแล้วยามตะว นค้ายัว นั๖ัเดือนั๘ัขึ้นั๑๐ัค่ าัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ัปีกุนั
เบญจศกัพระหลวงศรีพฤษผลศรีจ นทร์ก าน นัเป็นผู้เขียนหน งสือม ทธุอนุ โลมผูกั๗ัไว้ก บศาสนาั
นิพพานปัจจโยัโหตุันิพพาน ัปรม ัสุข ั๛ 

 ใบปกหล งล าม ทธุอนุโลมผูกั๗ัแล 

 

ผูกั2.8 ม ทธุอนุโลมัผูกั8 

 หน้าััั/ั 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าล าม ทธุอนุโลฺมผูกั๘ัม ทธุอนุโลมผูกั๘ัแล 

 ใบปกหล งั:ัล าม ทธุอนุโลมผูกั๘ัม ทธุอนุโลมผูกั๘ัแลั 

 บรรท ดั: รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนั๘ัแรมั๖ัค่ าัว นั๓ัปีกุนัเบญจศกัพระพุทธศ กราชั
๒๔๖๖ัพระหลวงศรีพฤษผลศรีจ นทร์ัได้เขียนหน งสืออนุโลมผูกั๘ัขอให้ถึงนิพพานก็ข้าเทอญั 

 

ผูกั2.9 ม ทธุอนุโลมัผูกั9 

 หน้าััั/ั 

 ไบป̉กหนาั:ัล ามทฺธุอนุโลฺมผฺุั๙(ไทย) 

 ใบปกหน้าั:ัล าม ทธุอนุโลมผูกั๙ 

 บรรท ดั: รจนาแล้วยามแถค่ าเดือนั๘ัแรมั๑๑ัค่ าัว นั๑ัปีกุนัเบญจศกพระพุทธศ กราชได้ั
๒๔๖๖ัพระหลวงศรีมีศร ทธาได้เขียนหน งสือล าม ทธุอนุโลมผูกั๙ัธรรมัไว้ก บศาสนาัขอให้ถึงพ่อแม่ผู้
ข้าชื่อว่าันายจ นทร์ัสาวแต้ัขอให้พ้นจากทุกข์ัขอให้ถึงสุขันิพพานเป็นที่แล้วัก็ข้าเทอญั๛ัส่วนต ว
ผู้ข้านี้ขอให้ถึงนิพพานัก็ข้าเทอญัพุทโธโหมิั๛ 
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ผูกั2.10ัม ทธุอนุโลมัผูกั10 

 หน้าััั/ั 

 ใบปกหน้าั:ัล าม ทธุอนุโลมัผูกั๑๐ัแล 

 บรรท ดั :ัรจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าัเดือนั๘ัแรมั๑๕ัค่ าัว นั๔ัปีกุนัเบญจศกัพระ
พุทธศ กราชั๒๔๖๖ัพระหลวงศรีพฤษผลศรีจ นทร์ก าน นัมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือัล าม ทธุอนุโลมั
มีั๑๐ัผูกัไว้ก บศาสนาัและอาญาครูบ วับ้านนาหว้าัโมทนาลานก บั๑ ขอให้ได้บุญเท่าก นก็ข้า
เทอญัอ นั๑ัขอให้ไปรอดพระยาอินทร์ัพระยาพรหมัพระยายมบาลัท้าวจตุโลกบาลท ้งั๔ัแลพระยา
แถนเจ้าัแลนางธรณีอิศวร นางน้อยเมขลาัขอให้แผ่ไปฮอดรอยขอบจ กรวาลัขอให้แผ่ไปฮอดไฟไหม้
อเวจีัขอให้แผ่ไปฮอดนางธรณีัขอให้แผ่ไปฮอดปู่ย่าตานายอ้ายน้องมิตรสหายตระกูลัอุปัฏฐากัอ นเต
วาสิกัส ทธิวิหาริกัครูัอุปัชฌาย์อาจารย์ัภูมบิาลราชาับุตรีับุตราัเสนาอามาตย์ัข้อยข้าแลคนกระท า
ทวยค้าัแลเศรษฐีัสรรพส ตว์ม้วนลงลุ่มอเวจีภายบนมีอกนิษฐพรหมล่วงกลมอน นตจ กรวาลัสรรพ
ท ้งหลายฝูงใดัๆัตกทุกข์ัขอให้พ้นจากทุกข์ส กผู้พ่ีฉ นนี้แล้วจ กได้เป็นบาปเป็นกรรมัแก่เจ้าสุคตถาน าั
ผู้เป็นน้องน ้นน้อยั๑ัก็หาบ่มีได้ัก็บ่เป็นบาปเป็นกรรมแก่ัเจ้าสุคตถาผู้น้องน ้นส กน้อยแลัม นก็หาก...ั 

 

ผูกั3.1ัล าพุทธนรก นั(2458) 
 หน้าััั/ั 
 บรรท ดัั: รจนาแล้วยามเที่ยงัว นั๒ัเดือนั๘ัขึ้นั๘ัค่ าัปีเถาะัส ปตศกัหลวงศรีพฤษผลั
ก าน นศรีจ นทร์เป็นผู้เขียนล าพุทธนรก นไว้ 

 

ผูกั3.2ัเล้มหลวง 
 หน้าััั/ั 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งหน งสือเล้มหลวงัแลัเจ้าเฮยัใบปกหน้าเล้มหลวงัแลัเจ้าเฮย 

 บรรท ดั(รอยจาร)ั:ัรจนาแล้วยามตุดซ้ายัเดือนั๑๑ัขึ้นั๖ัค่ าัว นั...ัปีกุนัเบญจศกัพระ

พุทธศ กราชได้ั๒๔๖๖ัพระหลวงศรีได้เขียนเล้มหลวงไว้ก บศาสนาัขอให้ถึงนิพพานัก็ข้าเทอญั๛ 
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ผูกั3.3ัศีลสารสูตร 
 หน้าััั/ั 

 บรรท ดัั:ัรจนาแล้วยามแถค่ าใกล้ค่ าัเดือนั๕ัขึ้นั๔ัค่ าัว นั๖ัปีชวดัพระพุทธศ กราชั
๒๔๖๗ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาเขียนหน งสือพระยาศีลสารราชไว้ก บศาสนาัขอให้ได้พ้นจากทุกข์ใน
ว ฏสงสารัขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัเขียนที่ว ดสะอาดสมศรีบ้านจอมมณีแล 

 

ผูกั3.4ัโลกศาสนา 
 หน้าััั/ั 
 ใบปกหน้าั(ขอม)ั: ใบปกหน้าหน งสือโลกศาสนาแลัใบปกหน้าโลกศาสนาัผูกเดียวแลัพระ
หลวงศรีเขียนแลัเอามาแต่บ้านขอนกองแล 

 ใบปกหน้าั(ธรรม)ั:ัใบปกหล งหน งสือโลกศาสนาแลัใบปกหล งหน งสือโลกศาสนาแล 

 บรรท ดั:ัรจนาแล้วยามกลองแลงเดือนั๕ัแรมหนึ่งค่ าว นั๒ัปีมะเส็งัพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๒ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือโลกศาสนาไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั5ั
พ นว สสาันิพพานปัจจโยโหตุัอรห นโตมิ 

 

ผูกั3.5ักายนครัผูกโจทย์ั 
 หน้าััั/ั 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าหน งสือกายนครแลัผูกโจทย์ัใบปกหน้ากายนครแลัผูกโจทย์ัใบปก
หน้าหน งสือกายนครแล หน งสือกายนคร 

 บรรท ดัั: รจนาแล้วว นั๔ัเดือนั๘ัขึ้นั๕ัค่ าปีจอัพระพุทธศ กราชได้ั๒๔๖๕ัพระหลวงศรี
ก าน นัได้สร้างหน งสือกายนครไว้ก บศาสนาัขอให้แผ่ไปฮอดพ่อแม่ปู่ย่าตานายัอ้ายน้องัมิตรสหายั
ลูกเต้าหลานเหลนตระกูลัอุปัฏฐากัอ นเตวาสิกัส ทธิวิหาริกัครูอุปัชฌาย์อาจารย์ัภูมิบาลราชาับุตรีั
บุตราัเสนาอามาตย์ัข้อยข้าแลคนกระท าการัทวยค้าัแลเศรษฐีส ตว์ท ้งหลายัม้วนลงลุ่มอเวจีัภาย
บนมีอกนิษฐพรหมลงพ้นอน นตจ กรวาลสรรพส ตว์ท ้งหลายฝูงใดใดตกทุกข์ขอให้พ้นจากทุกข์ 

 

ผูกั3.6ัมาล ยสูตร 

 หน้าั19ัั/ั1 

 บรรท ดั1ั:  รจนาแล้วยามบ่ายเดือนเจียง 
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 บรรท ดั2ั: พระพุทธศ กราชได้ั๒๔๖๖ัพระหลวงศรีเป็นผู้เขียนล ามาล ยสูตรไว้ก บศาสนาั
ขอให้ผู้ข้าได้เข้าสู่นิพพานก็ข้าเทอญัอ น ๑ ขอให้แผ่ผลบุญไปฮอดพ่อแม่พ่อเฒ่าแม่ยายตา... 

 บรรท ดั3ั: ปู่ย่าอาวอาแม่ป้าน้าสาวลูกหลานญาติพ่ีน้องัฝูงตายัฝูงเกิดัฝูงต ้งก าเลิศั
(ก าเนิด)ัอยู่ในว ฏสงสารก็ข้าเทอญัอ นั๑ัขอให้แผ่ไปฮอดส ตว์ต วส ้นแลต วฮีต วพีแลต วัผ... 

 บรรท ดั4ั: แลต วเหม็นต วเป็นแลต วตายต วอยู่น้ าแลอยู่บกัต วมีทุกข์ัต วบ่มีทุกข์ก็ดีัที่ผู้ข้าได้
กระท าก็ดีับ่ได้กระท าอย่าให้มีแก่ก นัขอให้ได้เสวยสุขทุกต วเทอญันิพพานปจฺจโยันิพฺพาน ัปรม สุข ั
๛๛๛ 

 

ผูกั3.7ั(ไม่ได้เก็บัมิใช่ใบลานของพระภิกษุหลวงศรีพฤษผล) 

  

ผูกั3.8ัศีลสารสูตร 

 

ผูกั3.9ัล าวิสุทธิยาั(เขียนโดยสามเณรไค) 
ั 

ผูกั3.10ัปฐมบ ญญ ติ 
ั 

ผูกั3.11ัพระยาสี่เสาัผูกั1 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าล าพระยาสี่เสาัผูกต้นแล 

 ใบปกหล งั: ใบปกหล งล าพระยาสี่เสาผูกต้นมีั๑๓ัใบแล 

 หน้าั13ัั/ั2 

 ส าเร็จเมื่อเดือนั๕ัแรมั๑๓ัค่ าัว นั๗ัปีมะเมียัพระพุทธศ กราชั๒๔๗๓ัพระหลวงศรีัเขียน
หน งสือพระญาสี่เสา... 

 

ผูกั3.12ัพระยาสี่เสาัผูกั2ั 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้าล าพระยาสี่เสาผูกถ้วนั๒ัแลัมีั๑๓ัใบแล 

 ใบปกหล งั: ใบปกหล งล าพระยาสี่เสาัผูกถ้วนั๒ัแล 
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 หน้าั13ัั/ั2 

 บรรท ดั3ั: …(ขอม)ัรจนาแล้วยามตาว นบ่ายัเดือนั๖ัขึ้นั*หนึ่ง*ั๒ัค่ าัว นั๓ัปีมะเมียัพระ
พุทธศ กราชั๒๔๗๓ัพระหลวงศรีัมีศร ทธาัได้เขียนหน ง*สือ*ัญาสี่เสาผูกถ้วนั๒ัไว้ก บศาสนา 

 บรรท ดั4ั: ขอให้ผู้ข้าได้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิันิพฺพานปจฺจโยโหตุั
นิพฺพาน ปรม สุข  

 

ผูกั3.13ัพระยาสี่เสาัผูกั3 

 ใบปกหน้าั:ัใบปกหล งพระยาสี่เสาผูกถ้วนั๓ั 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหน้าพระยาสี่เสาผูกถ้วนั๓ัแล 

 หน้าั22ัั/ั1ั 

 บรรท ดั4 : (ขอม)ั...รจนาแล้วยามตีกลองแลงเดือนั๖ัขึ้นั๗ัค่ าัว นอาทิตย์ปีมะเมียัพระ
พุทธศ กราชั2473ัพระหลวงศรีได้เขียนหน งสือพญาสี่ 

 หน้าั22ัั/ั2ั 

 บรรท ดั1 : (ขอม)ัเสาไว้ก บศาสนาัขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิั๛ 

 

ผูกั3.14ัไก่น้อยั(จ วจ นดีเป็นผู้เขียน) 
 หน้าั22ัั/ัั1ั 

 บรรท ดัั:  

 

ผูกั3.15ักายนครัผูกแก ้
 หน้าััั/ั 

 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้ากายนครผูกแก้แล  ใบปกหน้าหน งสือกายนครัผูกแก้ใบปก
หน้ากายนครผูกแก้แล  

 ใบปกหล งั: ใบปกหล งกายนครผูกแก้แล  ใบปกหล งหน งสือกายนครัผูกแก้ัผูก
ต้นั ใบปกหล งกายนครผูกแก้แล  
 หน้าั23ั/ั2 
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 บรรท ดั4ัั: รจนาแล้วยามงายแก่ัว นั๒ัเดือนั๗ัแรมั๑๐ัค่ าัปีจอัพ.ศ.ั๒๔๖๕ัพระหลวง
ศรีเป็นผู้เขียนัขอให้ได้ 

 บรรท ดั5ัั: เถิงสุขั๓ัประการเถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญั 

 

ผูกั4.1ัมูลนิพพานั(นายจารย์สุธาัเป็นผู้เขียน) 
 มูลนิพพาน 

 หน้าั22ัั/ั1ั 

 บรรท ดัั: 

 

ผูกั4.2ัมูลนิพพานั(ไม่ได้เก็บ) 
 มูลนิพพาน 

 หน้าั22ัั/ั1ั 

 

ผูกั4.3ัมูลนิพพานั(ไม่ได้เก็บ) 
 บรรท ดัั: 

 มูลนิพพาน 

 

ผูกั5.1ัวิน ยสิกขาั(ขอม)ัผูกต้นั 
 ใบปกหน้าั:ัวิน ยสิกขาผูกต้นแล 

 หน้าั20ัั/ั1ั 

 บรรท ดั3 : (ขอม) ส าเร็จเมื่อเดือนยี่แรมั๑๒ัค่ าัว นอาทิตย์ปีมะเส็งพระพุทธ***ศ กราชั
๒๔๗๒ัพระภิกษุหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือวิน ยไว้ก บศา- 

 บรรท ดั4 :ั(ขอม) สนาขอให้ผู้ข้าได้พ้นจากทุกข์ขอให้ได้ถึงสุขนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญั
อรหนฺโตัโหมิันิพฺพานัปจฺจโยัโหตุันิพฺพาน ัปรม ัสุข ั๚๛ 
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ผูกั5.2ัวิน ยสิกขาัผูกั2 

 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้าวิน ยผูกั๒ัแล 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งวิน ยผูกั๒ัแล 

 หน้าั18ัั/ั2 

 บรรท ดั4 : รจนาแล้วยามตีกลองแลงัเดือนเจียงัขึ้นั๙ัค่ าัว นั๓ัปีมะเส็งัพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๒ัพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัได้เขียนวิน ยผูกั๒ัไว้ก บศาสนาขอให้ถึงนิพพานก็
ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิั๛ 

 

ผูกั5.3ัวิน ยสิกขาัผูกั3 

 ใบปกหน้าั:ัวิน ยผูกั๓ัแลั(ขอม)ัใบปกหน้าวิน ยผูกั๓ัแล 

 ใบปกหล งั:ั(ขอม)ัใบปกหล งวิน ยผูกั๓ัแลั๛ 

 หน้าั21ัั/ั2 

 บรรท ดั1 : (ธรรม)ัริจนาแล้วั(ขอม)ัยามตาว นบ่ายัเดือนั*ัอ้ายั*ขึ้น*ัแรมั๔ัค่ าัว นั๔ัปี
มะเส็งัพระพุทธศ กราชั๒๔๗๒ัพระหลวงศรีได้เขียนวิน ยผูกั๓ัไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าัตราบต่อ
เท่า*ขอให้ผู้ข้าได้*เข้าสู่นิพพานก็ข้าเทอญั๛ 

 

ผูกั5.4ัวิน ยสิกขาัผูกั4 

 ใบปกหน้าั:ั(ธรรม)ัวิน ยสิกขาัผูกั๔ั(ขอม)ัวิน ยสิกขาัผูกั๔ัพระหลวงศรีเขียนแล 

 ใบปกหล งั:ั(ขอม)ัวิน ยสิกขาผูกั๔ัแลั๛ 

 หน้าั24ัั/ั2 

 บรรท ดั1 : (ขอม)ัรจนาแล้วยามค่ าว นั๒ัเดือนยี่แรมั๖ัค่ าัปีมะเส็งัพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๒ัพระหลวงศรีเขียนแลั(รอยจารขอม)ัพระคุดได้เขียนขอให้ได้บุญเท่าก นก็ข้าเทอญั๛ 

 

ผูกั6.1ัสูดไชย 

 หน้าั45ัั/ั2 

 บรรท ดั1 : (ขอม)ัพระภิกษุหลวงศรีเป็นผู้รจนาันิพฺพานัปจฺจโยัโหตุ 
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ผูกั7ัพุทธคุณ 

 หน้าัโถัั/ั2 

 บรรท ดั2 : ...รจนาแล้วยามกลองงาย 

 บรรท ดั3ั: ัเดือนั๑๐ัแรมั๘ัค่ าัว นั...ัปีฉลูัพระพุทธศ กราชได้ั๒๔๖๘ัพระภิกษุหลวง
ศรีพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือพุทธคุณไว้ก บศาสนาันายจารย์- 

 บรรท ดั4ั: ัเขียวับ้านหนองหญ้าปล้องัได้ใบลานันายเชียงพนบ้านัมัพิมานท่าัได้ใบ
ลานร่วมก นัมีใบลานัไปเขียนหน งสือพุทธคุณไว้ก บศาสนาัขอให้ได้พ้นทุกข์ในว ฏสง(สาร)ัขอให้ได้เถิง
นิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญั๛ 

 

ผูกั10.6ัแทนน  านมั(พระเปเขียนัพระภิกษหุลวงศรพีฤษผลเป็นเจ้าลาน) 
 หน้าั12ั/ั2 

 บรรท ดั4ั: ัรจนาแล้วยามเที่ยงัว นั๖ัแลเจ้าเฮยัพระหลวงศรีเป็นเจ้าลานัพระเปเป็น
ผู้เขียนแลัหน งสือแทนน้ านมแม่ไว้ก บศาสนาัอ นั๑ัขอแผ่ไปฮอดพระยาอินทร์ 

 

ผูกั13.1ัว ตถุข้าว (ลายมือพระภิกษหุลวงศรพีฤษผล) 
 ใบปกหล งั:ัอ นนี้ใบหลบหล งว ตถุข้าวนางโพสพแลท่านเฮย 

 ใบปกหน้าั:ัอ นนี้ใบหลบหน้าว ตถุข้าวนางโพสพแลท่านเฮย 

 อ นนี้ว ตถุข้าวแลท่านเฮย 

 

ผูกั13.3ันิทานพระศรีอารย์ั(พระไคเขียนัพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลเป็นเจ้า
ลาน) 
 นิทานพระศรีอาริยเมตไตรย์ 
 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งต านานพระศรีอารย์มีอยู่ผูกเดียวเท่านี้ัแลัเขียนที่ว ดป่าบ้านจอมมณี
แลัถ้าใครยืมให้ส่งเทอญ 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้านิทานพระศรีอารย์แลมีผูกเดียวเท่านี้ั๚ั 
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 หน้าั21ั/ั2 

 บรรท ดั4ั: รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงเดือนเจียงขึ้นั๑๐ัค่ าัว นั๖ัพระพุทธศ กราชได้ั

๒๔๖๗ัปีชวดัแลัท่านพระภิกษุไคัวงษ์แสงน้อยัเป็นผู้เขียนัและท่านพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลั
ศรีจ นทร์ัเป็นเจ้าลานั๚ัขอให้ถึงนิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั13.4ัอุบาทว์ข นตีั 
 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งอุบาว์ข นตีัแลั 

 ใบปกหน้าั:ั(ขอม)ัใบปกหน้าอุบาทว์ข นตีัแลัใบปกหน้าอุบาทว์ข นตีัแล 

 หน้าั18ั/ั1 

 บรรท ดั1ั: รจนาแล้วยามกลองแลงัเดือนั๑๐ัแรมั๑๐ัค่ าัว นั๗ัปีมะเส็งพระพุทธศ กราชั

๒๔๗๒ัพระภิกษุหลวง 

 บรรท ดั2ั:ัศรีได้เขียนหน งสือัอุบาทว์ข นตีัเณรทศได้เขียนช่วยแด่ไว้ก บศาสนาขอให้ั(ขอม)
เป็นอุปนิส ยปัจจ ยค้ าชูช ่วนี้แลช ่วหน้าขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วัก็ข้าเทอญั 

 

ผูกั13.5ัไก่น้อย 
 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าหน งสือไก่น้อยแล 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งหน งสือไก่น้อยแล 

 หน้าั7ั/ั1ั 

 บรรท ดั1 : รจนาแล้วยามตะว นบ่ายเดือนั๕ัขึ้นั๕ัค่ าว นั๓ัปีกุนัพ.ศ.ั๒๔๖๖ัพระหลวง
ศรีได้เขียนหน งสือไก่น้อยไว้ก บศาสนาัขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั14.2ัวิสุทธิยาั 
 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งล าวิสุทธิยาผูกเดียวแล 

 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้าล าวิสุทธิยาผูกเดียวมีั๗ัใบแล 

 หน้าั7ั/ั2 
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 บรรท ดั2 : รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าัเดือนั๗ัขึ้นั๒ัค่ าัว นั๑ัปีมะโรงัพระพุทธศ กราช 
๒๔๗๑ พระภิกษุหลวงศรีได้เขียนวิสุ 

 บรรท ดั3 : ทธิยานี้ไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺพานปจฺจโยโหตุ 
อรหนฺโตโหมิ 

  

ผูกั14.3ัอนิจจล กษณะ 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้าแลัพระอนิจล กษณะเผด็จผูกเดียว 

 พระภิกษุหลวงศรีมีใจใสศร ทธา 

 พระอนิจล กขณะเผด็จผูกเดียว 

 พระภิกษุหลวงศรีมีใสศร ทธาเขียน 

 หน้าั27ั/ั1 

 บรรท ดั3 : จบว นเสาร์ออกใหม่ั๖ัค่ าัเดือนั๙ัปีฉลูัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้สร้าง
หน งสือพระอนิจจาไว้ก บศาสนาัขอให้เป็นอุปนิส ย 

 บรรท ดั4 : ปัจจ ยค้ าชูช ่วนี้แลช ่วหน้าขอให้พ้นจากทุกข์ในว ฏสงสารให้ได้ถึงนิพพานเป็นที่
แล้วก็ข้าเทอญันิพพฺานปจจฺโยโหตุ 
 

ผูกั14.5ัวิสุทธิยา 
 หน้าั6ั/ั1 

 บรรท ดั3 : รจนาแล้วยามใกล้ค่ าเดือนั๑๒ัขึ้นั๑๓ัค่ าว นั๗ัปีเถาะัพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๐ัพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัได้เขียนหน งสือทา... 

 บรรท ดั4 : สุทธิยาผูกเดียวนี้ ไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺ
พานปัจจโยโหตุัอ นั๑ัขอแผ่ไปฮอดพ่อแม่ปู่ย่าตานายอ้ายเอ้ือยน้องญาติกาวงศาอ นเตวาสิกั
ส ทธิวิหาริกัครู 

 บรรท ดั5 : อุปัชฌาย์อาจารย์ภูมิบาลราชาับุตรีบุตราเสนาอามาตย์ข้อยข้าและคนกระท า
การัทวยค้าัแลเศรษฐี*สรรพส ตว์ท ้งหลายลงลุ่มอเวจีภายบนมีอกนิษฐพรหมอน นตจ กรวาลัสรรพ
ส ตว์ท ้งหลลายฝูงใดัๆัตกทุกข์ัขอให้พ้นจากัสรรพส ตว์ฝูงใดัๆัเถิงสุขแล้วขอให้ได้เถิงสุขยิ่งกว่าเก่า
สุขหมื่นเท่าแลแสนที่ขวยกุศลบุญราศีอ นผู้ข้า 

 หน้าั6ั/ั2 
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 บรรท ดั1 : ได้เขียนยอดธรรมวิสุทธิยานี้กุศลอ นนี้ขอให้ไปค้ าชูขอพ้นจากทุกข์ขอให้ได้เถิงสุขั
๓ัประการัมีนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญอ นหนึ่งขอแผ่ไปฮอดส ตว์ต วส ้นแลต วฮีต วพีและต วผอมต ว
หอมแลต วเหม็นต ว*เป็น*แลต วตายต วอยู่น้ าหรืออยู่บกก็ดีทีค่าโสว่าต ว 

 บรรท ดั2 : ส ้นกดี็ลโยว่าต วยาวก็ดีจตุปาโทว่าส ตว์ั๔ัตีนก็ดีทเวปาทาส ตว์ั๒ัตีนก็ดีัแลนอก
เนื้อในหน งก็ดีส ตว์บินบนอากาศชาติที่ส ตว์ท ้งหลายอ นหาปีกหาหางหาหูหาตาหาดูกหาเขี้ยวก็ดีอ น
ตมโสล่วงสุดไปในบกมีจิตเป็นวิญญาณเป็นเค้าตราบ 

 บรรท ดั3 : ต่อเท่าส ตว์ใหญ่ราชสีห์อ นมีในน้ ากุงเหนียวเป็นเค้าตราบต่อเท่าส ตว์ใหญ่ปลา
อานนท์ขวยกุศลแห่งผู้ข้าสร้างยอดธรรมสุทธิยานี้ขอให้ไปค้ าไปชูขอให้พ้นจากทุกข์ขอให้ได้เถิง*สุข*
คือนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอ นั๑ัขอแผ่ไปฮอดพระยาอินทร์พระยาพรหมั 

 บรรท ดั4 : พระยายมบาลแลท้าวจตุโลกบาลท ้งั4ัแลสิริคุตต์อ ามาตย์แลนางธรณีอิศวรนาง
น้อยเมขลาแลพระยาแถนเจ้าก็ดีัขอให้สุขทุกตนทุกองค์ก็ข้าเทอญัอ นั๑ัผู้ข้าผู้เขียนนี้ขอหาย
บาปกรรมเวรแต่ชาติก่อนภายหล งก็ดีัชาตินี้ก็ดีัผู้ข้าได้กระท าด้วย... 

 บรรท ดั5ั: กรรมวจีกรรมมโนกรรมก็ดีขอให้ระง บกล บหายเสร็จก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิันิพฺ
พานปจฺจโยัโหตุันิพฺพาน ปรม สุข  

 

ผูกั15.4ัพระยาธรรมิกราชัส านวนที่ั1 
 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งล าพระยาธรรมิกราชผูกเดียวแล 

 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้าล าพระยาธรรมิกราชผูกเดียวแล 

 หน้าั9ั/ั1ั 
 บรรท ดั3ั: (ธรรม)ัรจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าัเดือนยี่ัขึ้นั๘ัค่ าว นั๓ัปีฉลูัพระพุทธศ กราชั
๒๔๖๘ั(ขอม)ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้สร้างหน งสือล าพระยาธรรมิกราชไว้ก บศาสนาขอให้ได้ถึง
นิพพานเป็น 

 บรรท ดั4ั: ที่แล้วก็ข้าเทอญัอ นหนึ่งขอให้ไปฮอดพระยาอินทร์พระยาพรหมพระยายมบาลั
ท้าวจตุโลกบาลท ้งั๔ัขอได้ถึงสุขั๓ัประการัมีนิพพานเป็นที่แล้วัก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั15.5ัศีลล กษณวรรณา 
 ใบปกหล งั:ั(ขอม)ัใบปกหล งหน งสือศีลล กษณวรรณาผูกเดียวแล 

 ใบปกหน้าั:ั(ขอม)ัใบปกหน้าหน งสือศีลล กษณวรรณาผูกเดียวแล 

 หน้าั17ั/ั1ั 



  178 

 บรรท ดั2ั: รจนาแล้วยามกลองงายเดือนเจียงขึ้นั๑๒ัค่ าัว นั๕ัปีขาลัพระพุทธศ กราชได้ั
๒๔๖๙ัพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัอยู่ว ดจอมมณี ได้เขียนหน งสือัศีลล กษณวรรณา
ผูกเดียวไว้ก บศาสนาัขอแต่บุญเก่าสนไปให้ฮอดพ่อ 

 บรรท ดั3ั: แม่พ่ีน้องอุปัชฌาย์อาจารย์สรรพส ตว์ท ้งหลายท ้งต วผู้ข้าขอให้ได้ส าเร็จพระ
นิพพานก็ข้าเทอญันิพพานปจฺจโยโหตุันิพฺพาน ัปรม ัสุข ั 

 

ผูกั16.1ันรชีวะัผูกั1 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้านรชีวะผูกต้นแลั(ขอม)ัใบปกหน้านรชีวะผูกต้นแลั(ขอม)ัใบปก
หน้านรชีวะผูกต้นแลั 

 ใบปกหล งั:ั(ขอม)ัใบปกหล งนรชีวะผูกต้นแลเจ้าเอยั(ขอม)ัใบปกหล งนรชีวะผูกต้นแลเจ้า
เอย 

 หน้าั14ั/ั2ั 

 บรรท ดั3ั: (ขอม)ัรจนาแล้วยามงายอ่อนัเดือนเจียงัแรมสองค่ าว นจ นทร์ัปีขาลพระ
พุทธศ กราชั๒๔๖๙ัพระภิกษุหลวงศรีเป็นผู้เขียนัพ่อออกเชียงได้ 

 บรรท ดั4ั: ลานัขอให้ได้บุญเท่าก นก็ข้าเทอญันิพฺพานัปจฺจโยัโหตุันิพฺพาน ัปรม ัสุข ั
อรหนฺโตัโหมิ 

 

ผูกั16.2ันรชีวะัผูกั2 
 ใบปกหน้าั:ั(ขอม)ัใบัปกหน้านรชีวะผูกั๒ัั(ขอม)ัใบปกหน้านรชีวะผูกั๒ัแลเจ้าเอย 

ั (ขอม)ัใบปกหน้านรชีวะผูกั๒ัแลเจ้าเอย  

 ใบปกหล งั:ั(ขอม)ัใบปกหล งนรชีวะผูกั๒ัแลเจ้าเอยัั(ขอม)ัใบปกหล งนรชีวะผูกั๒ัแลเจ้า
เอย 

 

ผูกั16.3ันรชีวะัผูกั3 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้านรชีวะผูกั๓ั(ขอม)ันรชีวะผูกั๓ แลันรชีวผูกั๓ัแล 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งนรชีวะผูกั๓ัแลั(ขอม)ันรชีวะผูกั๓ัแลัันรชีวผูกั๓ัแล 

 หน้าั15ั/ั1 



  179 

 บรรท ดั2ั: (ขอม)ัรจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนยี่ขึ้นั๔ัค่ าว นั๕ัปีขาลัพระพุทธศ กราชั
๒๔๖๙ัพ่อออกเชียงน นได้ลานัพระหลวงศรีเป็น 

 บรรท ดั3ั: ผู้เขียนหน งสือนรชีวะไว้ก บพระพุทธศาสนาขอให้บุญเท่าก นก็ข้าเทอญัขอแผ่ไป
ฮอดพ่อแม่ปู่ย่าตานายอ้ายน้องัขอพ้นจากทุกข์ขอให้ได้สุขั๓ัประการถึงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญั
อรหนฺโตัโหมิ 

 บรรท ดั4ั: อ นนึ่งขอแผ่ไปบุญคุณพระพุทธพระธรรมพระสงฆ์เจ้าแลคุณครูบาอาจารย์ก็ข้า
เทอญ 

  

ผูกั16.4ันรชีวะัผูกั4 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้านรชีวะผูกั๔ัแลัั(ขอม)ัใบปกหน้านรชีวะผูกั๔ 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งนรชีวะผูกั๔ััใบปกหล งนรชีวะผูกั๔ 

 หน้าั8ั/ั2 

 บรรท ดั1ั: (ขอม)ัรจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนยี่ขึ้นั๗ัค่ าัว นอาทิตย์ปีขาลัพุทธศ กราชั
๒๔๖๙ัพระภิกษุหลวงศรีัศรีจ นทร์ัเขียนัได้นรชีวะมีั๔ัผูกไว้ก บศาสนาัขอให้ได้ 

 บรรท ดั2ั:ัเถิงสุขั๓ัประการมีนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตัโหมิันิพฺพานปจฺจ
โยโหตุ 

 

ผูกั17.1ัมาล ยแสน 
 หน้าั15ั/ั2 

 บรรท ดั4ั: รจนาแล้วยามเที่ยงัว นั๑ัเดือนั๔ัขึ้นั๑๒ัค่ าัปีกุนัพุทธศ กราชั๒๔๖๖ันาย
จารย์ลีบ้านแก้งัเป็นเจ้าลานัได้ทานให้พระหลวงศรีพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัเป็นผู้เขียนหน งสือ
มาล ยแสนัขอให้ได้บุญเท่าก นัขอให้ได้เถิงนิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั17.2ัมาล ยสูตรัผูกั2 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้ามาล ยสูตรผูกั๒ 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งมาล ยสูตรผูกั๒ 
 หน้าัไขั22ั/ั2 
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 บรรท ดั4ั: รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนยี่แรมั๑๒ัค่ าว นั๖ัปีกุนเบญจศกัพระพุทธศ กราช
ได้ั๒๔๖๖ัพระหลวงศรีัๆัจ นทร์ัมีศร ทธาได้สร้างหน งสือมาล ยสูตรไว้ก บศาสนาขอให้ได้เถิงนิพพาน
เป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั17.3ัมาล ยสูตรัผูกั3 
 ใบปกหน้าั:ัใบปกหน้ามาล ยัผูกั๓      มาล ยัผูกั๓     พระหลวงศรีเป็นผู้เขียนแล 
รจนาแล้วเดือนั๑๒ัขึ้นั๒ัค่ าัว นั๖ัปีกุนัพ.ศ.ั๒๔๖๖ 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งัมาล ยัผูกั๓ั 
 

ผูกั17.6ัส งกาศ 
 ใบปกหล งั: ใบปกหล งหน งสือส งกาศหลวงแลั 

 หน้าั14ั/ั1 

 บรรท ดั3ั: (ขอม)ัรจนาแล้วยามเช้าว นเสาร์เดือนเจียงแรมั๕ัค่ าัปีฉลูัพระพุทธศ กราชั
๒๔๖๘ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้สร้างหน งสือศ  

 หน้าั14ั/ั2 

 บรรท ดั4ั: ราชไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺพานัปจฺจโยัโหตุ 

 

ผูกั17.12ัมาล ยแสน 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้ามาล ยแสนแล 

 ใบปกหล งั: ใบปกหล งมาล ยแสนแลัั(ขอม)ัพระหลวงศรีเป็นผู้เขียนแลั 
 หน้าัถิั15ั/ั1 

 บรรท ดั4ั: รจนาแล้วยามเที่ยงว นั๕ัเดือนั๑๑ัขึ้นั๑๒ัค่ าัปีมะโรงัพระพุทธศ กราชได้ั
๒๔๗๑ัเณรหวาเป็นเจ้าลานัพระหลวงศรีเป็นผู้เขียนหน งสือมาล ยแสนไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้า
ตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพพานปัจฺจ 

 หน้าัถิั15ั/ั2 

 บรรท ดั1ั: โยัโหตุัขอให้ผู้ข้าท ้งั๒ันี้พ้นจากทุกข์ขอให้ได้เถิงสุขคือนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้า
เทอญั 
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ผูกั17.13ัมาล ยหมื่น 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้ามาล ยหมื่นแล ผูกนี้มาล ยหมื่นแล มาล ยหมื่นแล 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งมาล ยหมื่นแล มาล ยหมื่นแล มาล ยหมื่น(แล) 
 หน้าั15ั/ั2 

 บรรท ดั1ั: เขียนที่ว ดป่าบ้านแก้ง/ััรจนาแล้วยามกลองแลงเดือนั๔ัขึ้นั๘ัค่ าัว นัััปีกุน
เบญจศกพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาัได้เขียนมาล ยหมื่นไว้ก บศาสนาพ่อออก
จารย์ลีเป็นบ้านแก้งมห บเป็นเจ้าลานขอให้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 บรรท ดั2ั: มห บแล ผู้ข้าผู้เขียนนี้ขอให้ได้เถิงนิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั18.1ัสลองโพ 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าสลองโพแลัใบปกหน้าสลองโพแลัใบปกหน้าสลองโพแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งสลองโพแล 

 

ผูกั18.2ัสมาสสงสาร 

 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าสมาสสงสารเอามาแต่บ้านห้วยหีบแล 

 ใบปกหล ง :ัอ นนี้สมาสสงสารแล 

 หน้าั19ั/ั2 

 บรรท ดั3ั: (ขอม)ัรจนาแล้วยามค่ าว นั๓ัเดือนั๙ัขึ้นั๑๑ัค่ าปีมะแมัพระพุ 

 บรรท ดั4ั: ทธศ กราชั๒๔๗๓ัพระหลวงศรีได้เขียนหน งสือสมาสสงสารไว้ก บศาสนา
พระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺพานัปจฺจโยัโหตุัอรหนฺโตัโหมิ 

 

ผูกั18.3ัสองศพัและอื่นัๆ 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าสองศพัสองบวชเคิงัสองศพข้าวเปิกัข้าวสารแล 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งสองศพัสองบวชเคิงัสองกองข้าวเปิก(เปลือก)ัข้าวสารัมีั๔ัก นฑ์แลั 
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 หน้าั14ั/ั1 

 บรรท ดั4ั: รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนั3ัแรมั3ัค่ าัว นั1ัปีฉลูัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๘ั
พระภิกษุหลวงศรีัเขียนหน งสือสลองศพสลองบวชเคิงสลองกองข้าวเปิกข้าวสารัไว้ก บศาสนาั
นิพพานปจฺจโยโหตุ 

 

ผูกั18.4ัสองกฐิน 
 ใบปกหน้า :ั(ขอม)สองกฐินสองเทียนแลัั(ธรรม)สองกฐินสองเทียนแลั 

 หน้าั13ั/ั1 

 บรรท ดั1ั: รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงเดือนั๑๑ัแรมั๑๓ัค่ าัว นั๒ัปีเถาะพระพุทธ 

 บรรท ดั2ั: ศ กราชได้ั๒๔๗๐ัพระภิกษุหลวงศรีได้เขียนหน งสือสองมหากฐินัแลสองเทียน
ไว้ก บศาสนาขอให้เป็นอุปนิส ยปัจจ ยค้ าชูช ่วนี้แลช ่วหน้าขอให้พ้นจากทุกข์ในว ฏสงสารขอให้ได้เถิง
นิพพานเป็นที่ 

 บรรท ดั3ั: แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตัโหมิ 

 

ผูกั19.2ัว ตถุเผต 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าว ตถุเผตแลั 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งว ตถุเผตแลเจ้าเอย 

 หน้าั11ั/ั2 

 บรรท ดั3ั: รจนาแล้วยามงายอ่อนัเดือนั๕ัขึ้นั๑๑ัค่ าัว นั๔ัปีฉลูัพ.ศ.ั๒๔๖๘ัพระภิกษุ 

 บรรท ดั4ั: หลวงศรีได้มีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือว ตถุเผตไว้ก บศาสนาอ นั๑ัขอแผ่ไป
ฮอดพระยาอินทรพระยาพรหมพระยายมบาลท้าวจตุโลกบาลท ้งแลสิริคุตต์อ ามาตย์ก็ข้าเทอญัอ นหนึ่ง
ขอแผ่ไปฮอดพ่อแม่ปู่ย่าตายายก็ข้าเทอญ 

 หน้าั12ั/ั1 

 บรรท ดั1ั: จารย์แห่งตนว่าแต่ต วรู้กว่าครูบาอาจารย์น ้นแลัอ นั๑ัขอแผ่ไปรอดสรรพส ตว์
ท ้งหลายคือว่าส ตว์ต วมีดูกก็ดีบ่มีดูกก็ดีขอให้พ้นทุกข์ขอให้ได้สุขั๓ัประการนิพพานก็ข้าัอ นหนึ่ง
ส่วนต วผู้ข้าผู้เขียนนี้ขอให้ได้เถิงนิ 

 บรรท ดั2ั: พพานกเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 
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ผูกั20.1ันานาอานสิงส์ผูกโสงัวิส ชนาแก้ก บผูกต้น 
 ใบปกหน้า :ัใบฮองหน้านาัๆันิสงส์ผูกสองวิส ชนาแก้ 

 หาก นก บผูกต้นั 

 ใบปกหล ง :ัใบฮองหล งนาัๆันิสงส์ผูกสองวิส ชนา 

 แก้หาก นก บผูกต้น 

 หน้าั17ั/ั2 

 บรรท ดั4ั: (ขอม)ัรจนาแล้วยามตาว นบ่ายเดือนั๕ัขึ้นหนึ่งค่ าว นอาทิตย์ัปีฉลูัพ.ศ.๒๔๖๘ั
พระภิกษุหลวงศรีได้เขียนันาัๆันิสงส์ไว้ก บศาสนาัขอให้ถึงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั20.2ันานาอานสิงส์ผูกสามัวิส ชนาแก้ก บผูกสี่ 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้านาัๆันิสงส์ผูกสามวิส ชนาก บผูกั4ั 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งนาัๆันิสงส์ผูกสามวิส ชนาก บผูกั4 

 หน้าั10ั/ั1 

 บรรท ดั1ั: รจนาแล้วยามกลองแลงเดือนั๕ัขึ้นั๕ัค่ าัว น 

 บรรท ดั2ั: ๔ัปีฉลูัพ.ศ.ั๒๔๖๘ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้สร้างหน งสือนาัๆันิสงส์ไว้
ก บศาสนาัอ นั๑ัขอแผ่ไปฮอดพระยาอินทร์พระยาพรหมัยมบาลัท้าวจตุโลกแลสิริคุตต์อ ามาตย์ก็ข้า
เทอญ 

 บรรท ดั3ั: อ นั๑ัขอแผ่ไปฮอดพ่อแม่แลปู่ย่าตายายอ้ายน้องลูกเต้าหลานก็ข้าเทอญัอ นั๑ั
ขอแผ่ไปรอดส ตว์ต วส ้นแลฮีต วพีแลต วผอมต วหอมแลต วเหม็นต วเป็นแลต วตายต วอยู่น้ าอยู่บกก็ข้าดี
ขอให้พ้นทุกข์ขอให้ 

 บรรท ดั4ั: ได้เถิงั๓ัประการมีนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอ นั๑ัส่วนต วผู้ข้าผู้ขอให้ได้เถิง
นิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั20.3ันานาอานิสงส์ผูกต้นัถามผูกโสง 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหล งนาัๆันิสงส์ผูกต้นั 
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 ใบปกหล ง :ัใบปกหน้านาัๆันิสงส์ผูกต้นถามผูกั๒ัแลั 

 หน้าั13ั/ั2 

 บรรท ดั2ั:ัรจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนั๕ัขึ้นั๓ัค่ าัว นั๓ัปีฉลูัพ.ศ.ั๒๔๖๘ัพระภิกษุ
หลวง 

 บรรท ดั3ั: (รอยจาร)ศรีัพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัมีใจใสศร ทธาได้สร้างหน งสือันาัๆันิ
สงส์ไว้ก บ 

 บรรท ดั4ั: ศาสนาัขอให้ได้นิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิ 

 

ผูกั20.4ันานาอานิสงส์ผูกั4ัถามผูกั3 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้านาัๆันิสงส์แลผูกั๔ัถามผูกั๓ัแล 

 

ผูกั20.5ัสองก ลปพฤกษ์ 
 ใบปกหน้า :ัสองก ลปพฤกษ์ัสองหมากเบ็ญัสองอรรถัสองบ งสุกุลัสองเพดานั...ัสองพระ
นอัสองข้าวเว้นัฉลองข้าวแจกัสองธงัสองข้าวประด บดินัสองข้าวสากัสองข้าวพ นก้อนัสองไฟัสอง
ข้าวจี่ัสองบวชัสองสรรพทานัรวมั16ัก ณฑ์แล 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งแลัสองหอเผิ้งัสองต้นกาลพฤกษ์ัสองหมากเบ็ญัมีอยู่ั๓ัก ณฑ์แล 

 หน้าั49ั/ั1 

 บรรท ดั2ั:ัรจนาแล้วยามกลองงายเดือนั๑๑ัขึ้นัว นั๗ัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ัปีกุนเบญจ
ศกพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือสองหอ 

 บรรท ดั3ั: เผิ้งัต้นกาลพฤกษ์ัสองหมากเบ็ญัไว้ก บศาสนาันิพพานปจฺจโย 

 บรรท ดั4ั: โหตุนิพพาน ัปรม ัสุข  

 

ผูกั20.6ัปฐมบ ญญ ติ 
 หน้าั30ั/ั2 

 บรรท ดั4ั:ัรจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนเจียงขึ้นั๑๓ัค่ าัว นั๗ัปีฉลูัศ กราชั๒๔๖๘ัพระ
หลวงศรีได้เขียนหน งสือปฐมบ ญญ ติไว้ก บศาสนาขอให้ได้เถิงสุขั๓ัประการเถิงนิพพาน 
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 บรรท ดั5ั:ัเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญอ นั๑ัขอแผ่ไปรอดพ่อแม่อ้ายน้องญาติกาวงษาลูกเต้าเหลน
หลานขอให้พ้นจากทุกข์ัขอให้ได้ถึงสุขคือนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญันิพพานปจฺจโยโหตุันิพฺพาน ั
ปรม ัสุข ัสาธุัๆ 

 

ผูกั20.7ัสองพระเจ้า 
 สองพระเจ้าแลัสองพระเจ้าแลัสองพระเจ้าแล 

 หน้าั13ั/ั2 

 บรรท ดั1ั: รจนาแล้วยามตาว นบ่ายเดือนั๔ัแรมั๑๔ัค่ าว นั๑ 

 บรรท ดั2ั:ัปีชวดัพ.ศ.ั๒๔๖๗ัพระหลวงศรีได้เขียนหน งสือฉลองค มภีร์ไว้ก บศาสนาัขอให้
เป็นนิส ยปัจจ ยค้ าชูช ่วนี้แลช ่วหน้าขอให้พ้นจากทุกข์ในว ฏสงสารขอให้ได้ถึงนิพพานเป็นที่แล้ว 

 บรรท ดั3ั:ัก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั20.8ัคุรุธรรม 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าคุรุธรรมแล 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งคุรุธรรมแล 

 หน้าั20ั/ั2 

 บรรท ดั3ั: รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนั๗ัขึ้นั๑๔ัค่ าว นั๕ัปีมะเส็งัพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๒ัพระหลวงศรีพฤษผลก าน นมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือคุรุั 

 บรรท ดั4ั:ัธรรมผูกนี้ไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺพานปจฺจโยโหตุ
ขอให้ผู้ข้าได้พ้นจากทุกข์ในว ฏสงสารัขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิันิพฺ
พานปจฺจโยโหตุันิพฺพาน ปรม สุข  

 

ผูกั20.9ัศ พท์สูดนาค 
 ใบปกหน้า :ัอ นนี้ศ พท์สูดนาคแล  อ นนี้ศ พท์สูดนากแล 

 ใบปกหล ง :ัอ นนี้ศ พท์สูดนาคแลัมีั๑๘ัใบััอ นนี้ศ พท์สูดนากแลัมีั๑๘ัใบ 

 หน้าั18ั/ั2 
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 บรรท ดั3ั: (ขอม)ริจนาแล้วยามงายแก่เดือนยี่ขึ้นั๗ัค่ าัว นั๖ัปีมะเมียพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๓ัพระภิกษุหลวงศรีได้เขียนหน งสือศ พท์กรรมวา 

 บรรท ดั4ั:ัจาัพระภิกษุตรีเป็นเจ้าลานขอให้ได้บุญเท่าก นก็ข้าเทอญัอ นหนึ่งั(รอยจาร)
ขอให้ได้ถึงสุขคือนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั20.10ัล าพระธรรมน บชาติ 
 ใบปกหน้า :ั(รอยจาร)ใบปกล าพระธรรมน บชาติแล 

 หน้าั18ั/ั2 

 บรรท ดั2ั: (รอยจาร)รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนั๕ัขึ้นั๑๔ัค่ าว นั๖ัพระพุทธศ กราชั
๒๔๖๙ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสือพระเจ้าน บชาติไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อ
เท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺพานปจฺจโยโหตุัอรหนฺโตัโหมิ 

 

ผูกั20.11ัทิพมนต์จตุวีก 
 หน้าั4ั/ั1 

 บรรท ดั3ั: รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าว นั๒ัเดือนั๕ัขึ้นั๙ัค่ าัปีจอพระพุทธศ กราชั๒๔๖๕ั
พระหลวงศรีได้เขียนทิพมนต์จตุวีกไว้ก บศาสนาัขอให้พ้นจากทุกข์ในห้วง 

 บรรท ดั4ั: ห้วงสงสารขอให้ได้เถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั20.12ัสองบ  งไฟ 
 ใบปกหน้า : สองบ ้งไฟแล 
 (ขอม)สองบ ้งไฟแลั(ธรรม)ไปปกหน้าสองบ ้งไฟแลั 

 หน้าั4ั/ั1 

 บรรท ดั2ั: (ขอม)รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงัเดือนั๕ัขึ้นั๙ัค่ าัว นั๖ัปีมะเมียพระ
พุทธศ กราชั๒๔๗๓ัพระหลวงั 

 บรรท ดั3ั: ศรีเป็นผู้เขียนหน งสือฉลองบ ้งไภ(ไฟ)ัไว้ก บศาสนาัขอกุศลอ นนี้จงเป็นนิส ยปัจจ ย
แก่อาสาว กข ยเพื่อจะน าให้แจ้งัซึ่งพระนิพพานในอนาคตกาลเบื้องหน้าโน้นเทอญ 

 บรรท ดั4ั: อรหนฺโตโหมิันิพฺพานปจฺจโยโหตุ 
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ผูกั21.1ัศ พท์กรรมวาจา 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าศ พท์กรรมวาจาแลัั(ขอม)ใบปกหน้าศ พท์กรรมวาจาแล 
 ใบปกหล ง :ั(ขอม)ใบปกหล งศ พท์กรรมวาจาแลั 

 หน้าั22ั/ั2 

 บรรท ดั3ั: รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงเดือนั๓ัขึ้นั๑๐ัค่ าว นั๔ัปีมะแมัพระพุ 

 บรรท ดั4ั: ทธศ กราชได้ั๒๔๗๓ัพระหลวงศรีพฤษผลศรีจ นทร์มีกะชอรศร ทธาได้กดเขียน
ศ พท์กรรมวาจาพระภิกษุผิวบ้านปากบ งมีศร ทธาได้ลานเขียนศ พท์กรรมวาจาไว้ก บศาสนาตราบต่อ
เท่าั๕ัพ นว สสาันิพพานปัจฺจโยโหตุัอรหนฺโตโหมิัขอให้เถิงนิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั21.2ัพระยาปายาสิ 
 หน้าั7ั/ั1 

 บรรท ดั1ั: (ขอม)รจนาั(ธรรม)แล้วยามค่ าเดือนั๑๑ัขึ้นั๖ัค่ าัว นั๔ัพุทธศ กราชั๒๔๗๒ัปี
มะเส็งพระหลวงศรีเขียนั*ขอ*ัไว้ก บศาสนาัขอให้ได้ถึงนิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั21.3ัพระยาปายาสิผูก 
 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งพระยาปายาสิัแล 

 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าัพระยาปายาสิัแล 

 หน้าั10ั/ั2 

 บรรท ดั3ั: รจนาแล้วยามงายอ่อนัเดือนั๑๑ัขึ้นั๔ัค่ าัว นั๒ัปีมะเส็งพุทธศ กราชั๒๔๗๒ั
พระภิกษุหลวงศรีได้เขียนหน งสือพระยาปายาสิไว้ก บศาสนา 

 บรรท ดั4ั:ัพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺพานัปจฺจโยัโหตุัขอให้ได้เถิงนิพพาน
ก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิ 
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ผูกั21.4ัพระยาปายาสิ 
 ใบปกหล งั: ใบปกหล งพระยาปายาสิัแลัใบปกหล งพระยาปายาสิัแลัใบปกหล งพระยาปา
ยาสิัแล 

 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าพระยาปายาสิแลัใบปกหน้าพระยาปายาสิแล 

 หน้าั13ั/ั2 

 บรรท ดั5ั: (ขอม)รจนาแล้วยามงายั(ธรรม)เดือนั๑๑ัแรมั๙ัค่ าว นั๑ัปีมะเส็งัศ กราชั
๒๔๗๒ัพระภิกษุหลวงศรีัได้เขียนหน งสือพระยาปายาสิไว้ก บศาสนาันิพพานัปจฺจโยัโหตุัอรหนฺโตั
โหมิ 

 

ผูกั21.5ัหน งสือพราหมณ์ัพราหมณ ี
 ใบปกหน้า :ัหน งสือพราหมณ์ัพราหมณีัแล 

 หน้าั15ั/ั1 

 บรรท ดั4ั: (ขอมัรอยจารไม่ลงหมึก)ัรจนาแล้วยามงายแก่ัเดือนลีบั(สิบ)ัแรมั๖ัค่ าั*ว นั
๔*ัปีมะโรงัพระพุทธศ กราชั๒๔๗๑ัพระภิกษุหลวงศรีได้เขียนหน งสือพราหมณ์ัพราหมณีัไว้ก บ
ศาสนาันิพพานปัจฺจโยโหตุ 

 

ผูกั21.6ัอสีวิสุทธิ์ 
 ใบปกหน้า :ัั(ขอม)ใบปกหน้าอสีวิสุทธิ์ผูกเดียวแลั(ธรรม)ใบปกหน้าอสีวิสุทธิ์ผูกเดียวแล 

 (ธรรม)ใบปกหน้าอสีวิสุทธิ์ผูกเดียวแล 

 หน้าัแชั8ั/ั2 

 บรรท ดั3ั: (ขอม)รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนยี่ขึ้นั๑๐ัค่ าัว นั๔ัปีขาลัพุทธศ กราชั
๒๔๖๙ัพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลศรีจ นทร์ัก าน นัเขียนหน งสืออสีวิสุทธิ์ไว้ก บศาสนาัเท่าั๕๐๐๐ั
ว สสาัขอให้ฮอดพ่อแม่พ่ีน้องญาติวงศาทุกคนเทอญ 

 บรรท ดั3ั: (ขอม)อรหนฺโตโหมิันิพฺพานปจฺจโยโหตุัพ่อออกเชียงน นได้ลานัขอให้ได้บุญ
เท่าก นก็ข้าเทอญ 
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ผูกั21.8ัพระวิภ งคปกรณ์ัลายมือหลวงศรีั 
 พระวิภ งคปกรณ์ผูกั2 

 พระวิภ งคปกรณ์ผูกั2 

 

ผูกั21.9ัม ทรีน บชาติั 
 หน้าั3ั/ั2 

 บรรท ดั3ั: (ขอม)รจนาแล้วยามงายแก่เดือนั๑๑ัแรมั๙ัค่ าัว นศุกร์ปีเถาะพระพุทธศ กราช 

 บรรท ดั4ั: (ขอม)๒๔๗๐ัพระหลวงศรีเขียนหน งสือม ทรีน บชาติไว้ก บศาสนา 

 

ผูกั22.2ัปลาแดกปลาสมอัผูกั๒ 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าล าท้าวก าพร้าบุษบาปลาแดกปลาสมอกุมารัผูกั๒ 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งท้าวก าพร้าปลาแดกปลาสมอกุมารัผูกั๒ 

 

ผูกั22.3ัปลาแดกปลาสมอัผูกั๓ 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าล าท้าวก าพร้าบุษบาปลาแดกปลาสมอัผูกถ้วนั๓ัมีั๒๗ัใบแล
 (ขอม)ล าท้าวก าภ้า(พร้า)ัปลาแดกปลาสมอผูกถ้วนั๓ัแลัพระภิกษุหลวงศรีเป็นผู้เขียนแลั
พระภิกษุไคร่เขียนน าั๗ัใบแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งท้าวก าพร้าปลาแดกปลาสมอผูกถ้วนั๓ัมีั๒๗ัใบแล 

 หน้าัติั/ั2 

 บรรท ดั4 : รจนาแล้วยามงายอ่อนเดือนั๘ั*ขึ้น*ัแรมั๓ัค่ าัว นั๔ัปีมะเส็งัพระ
พุทธศ กราชั 

 หน้าั30ั/ั2ั 

 บรรท ดั1 : ๒๔๗๒ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาได้เขียนล าท้าวก าพร้าปลาแดกปลาสมอั*ไว้
ก บศาสนา*ัก บพระภิกษุไ*ว*คั*ก บ*ัได้เขียนน าั๗ัใบไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่าั๕ั
พ นว สสาัอ นั๑ัขอให้ฝูงข้าท ้งสองนี้ได้บุญเท่าก นัั 
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 บรรท ดั2 : ก็ข้าเทอญัอ นั๑ัขอให้ฝูงข้าั*นี*ัท ้งั๒ันี้พ้นจากทุกข์ในว ฏสงสารขอใัห้ได้เถิง
นิพพานเป็นที่แ*ท*ล้วก็ขาเทอญัอรหนฺโตโหมินิพพานนปจฺจโยโหตุ 

 

ผูกั23.1ัล าค ทนามัผูกต้น 
 พระภิกษุไคัวงษ์แสงน้อยัเป็นผู้เขียนัพระภิกษุหลวงศรีัศรีจ นทร์เป็นเจ้าลาน 

 

ผูกั23.2ัล าค ทนามัผูกั2 
 สามเณรพิมพ์ัวงษ์สุวรรณัเป็นผู้เขียนัพระภิกษุหลวงศรีเป็นเจ้าลาน 

 

ผูกั23.3ัล าค ทนามัผูกั3 
 พระภิกษุคุดเป็นผู้เขียนัพระภิกษุหลวงศรีเป็นเจ้าลาน 

 

ผูกั23.4ัล าค ทนามัผูกั4 
 เจ้าชายมัวงษ์แสงไชยัเป็นผู้เขียนัพระภิกษุหลวงศรีเป็นเจ้าลาน 

 หน้าสุดท้ายั 

 รจนาแล้วปีัพ.ศ.ั๒๔๖๘ัแม่นปีฉลูเดือนั๘ั*ว นพุธยามแถใกล้เที่ยง*ัออกใหม่ั๔ัค่ าว นพุธ
ยามแถใกล้เที่ยงแลัอ นั๑ัมีนามกรชื่อว่าเจ้าชายมัวงษ์แสงไชยัมีใจใสศร ทธาได้สร้างหน งสือล า
ท้าวค ทธนามโพธิส ตว์เจ้าแลผูกนี้ 

 ไวก บศาสนาก็ข้าเทอญัอ นั๑ัมีนามกรชื่อว่าพระหลวงศรีก าน นัศรีจ นทร์เป็นศร ทธาเค้าั
ข้าพเจ้าได้เขียนช่วยผูกั๑ัมีผลกุศลชาติที่มาภายคร ้งหน้าพู้นก็ข้าเทอญขอให้ได้บุญมากเท่าก น 

 ก็ข้าเทอญัอ นั๑ัขอให้แผ่ไปหาบิดามารดาเอ้ย(เอ้ือย)น้องแลฝูงนายฝูงตายฝูงเกิดฝูงต้องก า
เลิดั(ก าเนิด)ัในว ฏสงสารฝูงตกนรกน ้นขอให้ได้เถิงสุข 

 ได้เถิงสุขแล้วขอให้ได้เถิงสุขยิ่งกว่าเก่าสุขหมื่นเท่าแลแสนที่ขอให้ได้เถิงเมืองแก้วคือว่า
นิพพานก็ข้าเทอญขอให้หายพยาธิท ้งหลายท ้งปวงก็ข้าเทอญข้าพเจ้าผู้เขียนนี้ขอให้ได้ด งค าม กค า
ปรารถนาก็ข้าเทอญ 
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ผูกั23.5ัล าค ทธนามัผูกั5 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหนา้ล าค ทนามผูกถ้วนั๕ัแล  ใบปกหน้าล าค ทนามผูกถ้วนั๕ั
แล ล าค ทนามผูกถ้วนั๕ัแลัเจ้าเฮย  

 ใบปกหล ง : ใบหลบหล งล าค ทนามผูกถ้วนั๕ัแล  ล าค ทนามผูกถ้วนั๕ัแล 
 ล าค ทนามผูกถ้วนั๕ัแล 

 หน้าที่ั26 

 บรรท ดที่ั3ั: รจนาแล้วยามบ่ายอ่อนแฮงปีฉลูแลเจ้าเอยัตงก บัพ.ศ.ัสองพ นสี่ร้อยหกสิบ
แปดเดือนแรมสี่ค่ าว นพฤห สแลเจ้าเอย... 

  

ผูกั23.6ัล าค ทนามัผูกั6ัพระภิกษุเตยเป็นผู้จารัพระภิกษุหลวงศรีเป็นเจ้า
ลาน 

ผูกั23.7ัล าค ทธนามัผูกั7ัพระภิกษุออย์เป็นผูจ้ารัพระภิกษุหลวงศรีเป็นเจ้า
ลาน 

ผูกั23.8ัล าค ทธนามผูกั8ัพระภิกษุหลวงศรีัผู้จารัพระภิกษุหลวงศรีเป็นเจ้า
ลาน 
 ใบปกหน้า : ล าค ทนามผูกถ้วนั๘ัแล  ใบปกหน้าล าค ทนามผูกถ้วนั๘ 
 ล าค ทธนามผูกถ้วนั๘ 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งล าค ทนามผูกถ้วนั๘ัแล ใบปกหล งล าค ทนามผูกถ้วนั๘ หล ง
ล าค ทนามผูกถ้วนั๘    

 หน้าัไท/1ั 

 บรรท ดั1ั: พระพุทธศ กราชั๒๔๖๘ัปีฉลูัเดือนั๗ัแรมั๑๑ัค่ าัว นั๔ัยามัแถ*ใกล้*ค่ า
รจนาแ 

 บรรท ดั2ั:ััลวห ้นแลัพระหลวงศรีพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัมีใจใสศร ทธาสร้างไต รปิฎ
กธรรมค าสอนแห่งพระพุทธเจ้าไว้โชติศาสนาัตราบต่อเท่าั๕ัพ นว สสาันิพฺพานปจฺจโยอรหนฺโตโหมิ
อริยเมตตร ยโยอ 

 บรรท ดั3ั:ัรหนฺโตโหมิัอ นหนึ่งจงแผ่ค้ าชูบุญคุณพระอาทิตย์พระจ นทร์พระอ ง 
 คารพระพุธพระประห สัพระศุกร์พระเสาร์พระราหูพระล กขณาัอินทร์พรหมยมราชราชาเทพ
ดาภุมมะเทพดาบรรพตเทพดามเหส กข์อาร กขเท 
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 บรรท ดั4ั: พดาอ นอยายอย งอยู่ร กษาภูผาป่าไม้บ้านเมืองแลพระเจดีย์ศรีมหาโพธิว ดวา
อารามคาเมสถานที่นี้ก็ได้เสวยสุขด้วยกุศลบุญอ นผู้ข้าได้สร้างส งฮอมมานี้ั๑ัแลัอ นั๑ัจงแผ่ไปค้ าชู
บุญคุณนางธรณีอิศวรนางน้อยเมขลาก บท ้งพระยาครุฑัพระยานาคแลนายกุม 

 หน้าัไท/2 

 บรรท ดั1ั:ัภ ณฑ์ท้าวจตุโลกบาลท ้งั๔ัแลพระยาเวสสุวรรณแลพระญาแถนเจ้าให้ได้เสวยสุข
ยิ่งกว่าเก่าด้วยกุศลบุญอ นผู้ข้าได้สร้างหน งสือค ทธนามนี้แลัอ นั๑ัจงแผ่ไปค้ าชูบุญคุณพ่อแม่ปู่ย่าตา
นายอ้ายเอ้ยน้องมิตรสหายลูกเต้าหลานเหลนอ นเป็นตระกูลอุปั 

 บรรท ดั2ั: ฏฐากอ นเตวาสิกส ทธิวิหาริกครูอุปัชฌาย์อาจาริยาบุตรีบุตรา เ ส น า อ า
มาตย์น้อยใหญ่แห่งท้าวพระยามหากษ ตริย์สรรพส ตว์ท ้งหลายลงลุ่มฮอดอเวจีภายบนมีแล้วพระ คคว
พรหมแล้วกมอน นตจ กรวาลเป็นที่สุดัสรรพส ตว์ท ้งหลายฝูงใดัๆัเสวย 

 บรรท ดั3ั: ทุกข์ก็ให้ได้เสวยสุขัสรรพส ตว์ท ้งหลายฝูงใดัๆัเสวยให้ได้เสวยยิ่งกว่า เ ก่ า
สุขหมื่นเท่าแลแสนทีเดียวกุศลบุญรีษาั(ราษี)ัแห่งผู้ข้าได้ส งฮอมมานี้แลัจตฺตาโรธมฺมาวุทฺธิธรรม
ท ้งหลายั๔ัประการัคือว่าอายุัว ณณะัสุกขะัพละัอ 

 บรรท ดั4ั: าโรไคยถ้วนั๕ัปตฺติภาวะถ้วนั๖ัอทิปตฺเตยยถ้วนั๗ัจงเสด็จเข้ามาร กษาย งข นธ
ส นดานแห่งผู้ข้าตราบต่อเท่าเข้านิพพานก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั24.2ัพระรามัผูกั2 
 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าล าท้าวพระรามราชผูกั๒ัม ดต้นแลับรรพ์พระยาอินทร์ลงมาขอเอา
ท้าวลุ  ลลุก บกวานนาหลวงอยู่ผูกนี้แลั๛ 

 ใบปกหล งั:ัใบปกหล งล าท้าวพระรามราชผูกถ้วนั๒ัม ดต้นแล 

 หน้าสุดท้ายั24 / 2 

 บรรท ดั3ัส่วนกลาง :ัรจนาแล้วยามแถใกล้ เที่ยงเดือนั๕ัแรมั๑๓ัว นั๕ัปีชวดั
พุทธศ กราชได้ั๒๔๖๗ พระหลวงศรีเป็นผู้เขียนนายจารย์ละเป็นเจ้าลานั 

 บรรท ดั4ัส่วนกลางั:ัขอให้ได้เถิงนิรพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญั๛ั 

ผูกั24.4ัพระรามัผูกั4 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าพระรามผูกั๔ัม ดต้นัแล 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งพระรามผูกั๔ัม ดต้นัแล 

 หน้าสุดท้ายั25ั/ั2 
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 บรรท ดั1ั: รจนาแล้วยามงายแก่ัเดือนั๖ัแ 

 บรรท ดั2 : รมััััค่ าัว นััััพระพุทธศ กราชได้ั๒๔๖๗ัปีชวดัพระหลวง  มี ใจ
ใสศร ทธาได้เขียนหน งสือท้าวพระรามผูกั๔ัม ดต้นันายจารย์ละเป็นเจ้าลาน  ขอให้ ได้ เถิ ง
นิพพานก็ข้าเทอญัั๛ 

 

ผูกั24.5ัพระรามัผูกั5 
 ใบปกหน้า :ัใบปกหน้าพระรามผูกั๕ัม ดต้นแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งพระรามผูกั๕ัม ดต้นแล 

 หน้าสุดท้ายั26ั/ั2ั(ง า) 

 บรรท ดั3ั: รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงัเดือนั๗ัขึ้นั๖ัค่ าัว นั๗ัปีชวดพระพุทธศ  
 กราชได้ั๒๔๖๗ นายจารย์ละเป็นเจ้าลานพระหลวงศรีเป็นผู้เขียนพระล กษณ์พระรามผูกั๕ั
ม ดต้นไว้ก บ ศาสนาขอให้เป็นนิส ยปัจจ ยแก่ทางพระ*นฤพานในอนาคตกาลเบื้อง 

 บรรท ดั4ั: หน้าโน้นเทอญั 

 

ผูกั24.6ัพระรามัผูกั6 
 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้านิส ยพระรามราชผูกั๖ัม ดต้นัแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งนิส ยพระรามราชผูกั๖ัม ดต้นัแล 

 หน้าสุดท้ายั25/2 

 บรรท ดั2 รจนาแล้วยามงายค่ าเดือนั๗ัขึ้นั๑๕ัว นั๒ัปีชวดัพระพุทธศ กราช 

 บรรท ดั3 ได้ั๒๔๖๗ัพระหลวงเป็นศรีเป็นผู้เขียนล าวท้าวพระลามผูกั๖ัม ดต้นััััไว้
ก บศาสนานายจารย์ละเป็นเจ้าลานัขอให้ได้เถิงนีรพพเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัั๛ 

 

ผูกั24.8ัพระรามัผูกั8 

 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าพระรามผูกั๘ัม ดต้นัแล 

 ใบปกหล ง :ัใบปกหล งพระรามราชผูกั๘ัม ดต้นัแล 
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ผูกั25.1ัศ พท์ปาติโมกข์ัผูกั1 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าศ พท์ปาตโิมกข์ผูกต้นแล 

 ใบปกหล ง :  - 

 

ผูกั25.2ัศ พท์ปาติโมกข์ัผูกั๒ 
 ใบปกหน้า : 

  ไม่มีจารปกหน้า 

 ใบปกหล ง : 

  ใบปกหล งศ พท์ปาติโมกข์ผูกั๒ 

 

ผูกั25.3ัศ พท์ปาติโมกข์ัผูกั๓ 
 ใบปกหน้า :ั(ขอม)ัใบปกหน้าศ พท์ปาติโมกข์ผูกั๓ัแล  ใ บ ป ก ห น้ า ศ พ ท์
ปาติโมกข์ัผูกั๓ 

 ใบปกหล ง : ไม่มีรอยจาร 

 หน้าั23/2 

 บรรท ดั4ั: รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนั๑๒ัแรมั๓ัค่ าัว นั๒ัปีขาลัพระพุทธศ กราชั
๒๔๖๙ัพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลศรีจ นทร์ก าน นัได้เขียนศ พท์ปา 

 บรรท ดั5ั:ัติโมกข์ัมีั๔ัผูกไว้ก บศาสนาัอ นั๑ัขอแผ่ไปฮอดพ่อแม่ปู่ย่าตานายอ้ายน้อง
ลูกเต้าหลานเหลนฝูงตายไปสู่ปรโลกภายหน้าัขอให้พ้นจากทุกข์ขอให้เถิงสุขั๓ัประการมีนิพพานเป็น
ที่แล้วก็ข้าเทอญ พระป้ายพระคุดได้เขียน ขอให้ได้บุญท่อก นก็ข้าเทอญันิพฺพานัปจฺจโยโหตุ 

 

ผูกั25.4ัศ พท์ปาติโมกข์ัผูกั๔ั 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าศ พท์ปาตโิมกข์ัผูกั๔   

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งศ พท์ปาติโมกข์ัผูกั๔  

 หน้าั11/2ัหน้าั๙เชิงร 
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 บรรท ดั5ั:ัพระผมได้เขียนผิดแล้วสองใบพระผมเลยถิ่มเสีย 

 

ผูกั26.2ัล าสุปุณณนาคกุมารัผูกั2 
 ใบปกหน้า :  ใบปกหน้าล าสุปุณณนาคกุมารัผูกถ้วนั๒ัแล ั  

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งล าสุปุณณนาคัผูกั๒  

 หน้าั18ั/ั2 

 บรรท ดั2ั:ัรจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงเดือนั๑๐ัแรมั 

 บรรท ดั3ั:ั๖ัค่ าว นั๕ัปีชวดพระพุทธศ กราชได้ั๒๔๖๗ันายท าผู้ใ หญ่บ้านมีศร ทธาได้
ใบลานพระหลวงเป็นผู้เขียนหน งสือล าสุปุณณนาคไว้ก บ ศาสนาัขอให้ ได้ เถิงสุข ั๓ ประการ
ขอให้ได้เถิงนิพพาน 

 บรรท ดั4ั:ัเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญั 

 

ผูกั27.1ัโงนนทกัผูกั1 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าหน งสือโงนนทกแลผูกต้น เขียนที่ว ดบ้านห้วยหีบััเมื่อเดือนั๗ั
แรมั๑๐ัค่ าัว นั๗ัปีมะเมียแล   

 ใบปกหล ง : ง วนนทกผูกต้นั 

 หน้าั19ั/ั2 

 บรรท ดั1ั:ั(ขอม)รจนาแล้วยามค่ าว นั๓ัเดือนั๗ัแรมั๑๓ัค่ าัปีมะเม5ัพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๓ัพระภิกษุหลวงศรีพฤษผลัศรีจ นทร์ัก าน นัมีใจใสศร ทธาได้เขียนหน งสืองัโงนนทกไว้ก บ 

 บรรท ดั2ั:ัศาสนาขอให้เป็นอุปนิส ยปัจจ ยค้ าชูขอให้พ้นจากทุกข์ขอได้ ให้ ได้ ถึ ง สุ ข
คือนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิัอนาคเตกาเล 

ผูกั27.2ัโงนนทกัผูกั๒ 
 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าง วนนทกผูกั๒ัมีั๒๒ัใบแล   

 ใบปกหล ง : (ขอม)ัวสานิพพานปจจฺโยโหตุอรหนฺโตโหมิ  ง วนนทกผูกั๒ั 

 หน้าั23ั/ั2ัหน้า 

                                                           
5 มะเมีย  
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 บรรท ดั4ั:ั(ขอม)รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงัเดือนั๘ัขึ้นั๔ัค่ าัว นั๑ัพระพุทธศ กราชั
๒๔๗๓ัปีมะเมัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธาสร้างหน งสือโงนนทกไว้ก บศาสนาพระพุทธเจ้าตราบต่อเท่า
เท่าั๕ัพ น 

ั 

ผูกั28.4ัพระปุคคลบ ญญ ติปกรณ์ัผูกั4 
 ใบปกหน้าั:ั(ขอม)พระบุคคลบ ญญ ติปกรณ์ตามประสงค์ัผูกั๔ 

 ใบปกหล ง : -ั 

 หน้าั42ั/ั2ั 

 บรรท ดั3ั:ั(ขอม)รจนาแล้วยามบ่ายอ่อนัเดือนั๑๐ัขึ้นหนึ่งค่ าัว นั๗ั 

 บรรท ดั4ั: ปีมะแมัพระพุทธศ กราชั๒๔๗๔ัพระหลวงศรไีด้เขียนพระบุคค 

 บรรท ดั5ั:ัลบ ญญ ติผูกไว้ก บศาสนาััขอให้ได้ถึงนิพพานก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิ 

 

ัผูกั28.5ัพระปุคคลบ ญญ ติัผูกั4 
 ใบปกหน้าั: พระบุคคลบ ญญ ติปกรณ์ั ผูกั๔ 

 ใบปกหล ง :ัพระบุคคลบ ญญ ติปกรณ์ั ผูกั๔ 

 

ผูกั29.1ัโพธิปักขิยธรรม 
 ใบปกหล ง : ใบปกหน้าพระโพธิปักขิยธรรมแล ใบปกหน้าพระโพธิปักขิยธรรมแล 

 ใบปกหล ง : 

 หน้าั9ั/ั2  

 บรรท ดั1ั: พระหลวงศรีรจนาแล้วยามตาว นเที่ยงัเดือนั๗ัขึ้นั๗ัค่ าัว นั๓ัปีขาลัพระ

พุทธศ กราชั๒๔ 

 บรรท ดั2ั: ๖๙ันายเชียงน นนางสาวอุ่นผ วเมียมีใจใสศร ทธาได้สร้างหน งสืออภิ 
 ธรรมั๗ัผูกัพระโพธิปักขิยธรรมั๑ัผูกัรวมเป็นั๘ัผูกัไว้ก บศาสนาัขอให้แผ่ไปฮอดัพ่อแม่
ปู่ย่าตานายอ้ายน้องลูกเต้าฝูงตายไปสู่ปรโลกัขอให้พ้นจากทุกข์ขอให้ได้ 
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 บรรท ดั3ั:ัเถิงั๓ัประการัมี*นี*รพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญัต วผู้ข้าั๒ัผ วเมียนี้คือได้กระท าั
บาปกรรมแต่ชาติก่อนภายหล งคือกระท าด้วยกายกรรมัวจีกรรมัมโนกรรมก็ดีัขอให้ระง บด บเสียก็ข้า
เทอญัขอให้ได้เถิงสุขั๓ัประการม ี

 บรรท ดั4ั:ัมีนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 

 

ผูกั30.1ัพระอภิธรรมส งคิณีัผูก 1 
 ใบปกหน้า : พระอภิธรรมส งคิณีผูกต้น  ใบปกหน้าพระส งคิณีผูกต้น ใ บ
ปกหน้าพระส งคิณีผูกต้น 

 ใบปกโหล ง : พระอภิธรรมส งคิณี พระอภิธรรมส งคิณีผูกต้น  

 

ผูกั30.2ัพระกถาว ตถุปกรณ์แปลัผูกั5ั 
 ใบปกหน้า : พระกถาว ตถุปกรณ์แปลผูกั๕ 

 ใบปกหล ง : พระกถาว ตถุปกรณ์แปลผูกั๕ 

 

ผูกั30.3ัพระยมกส งเขปัผูกั๖ 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าพระยมกส งเขปผูกั๖ัแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งพระยมกส งเขปผูกั๖ัแล 

 

ผูกั30.3ัพระมหาปัฏฐานัผูกั๗ 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้าพระยมกปกรณ์ั๖ัพระมหาปัฏฐานผูกั๗ัแล 

  ใบปกหน้า*พระย*มกปรณ์ั๖ัพระมหาปัฏฐานผูกั๗ัแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งพระยมกปกรณ์ั๖ัพระมหาปัฏฐานผูกั๗ัแล 

 

ผูกั31.1ัมงคลสูตรัผูกั1 
 ใบปกหน้า : ใบปกหน้ามงคลสูตรผูกต้นแล 
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 ใบปกหล ง : ใบปกหล งมงคลสูตรผูกต้นแล 

 ลายมือหลวงศรีัไม่มีค าบ นทึกผู้จาร 

 

ผูกั31.2ัมงคลสูตรผูกั๒ 
 ใบปกหน้า : อ นนี้มงคลสูตรแลผูกั๒ 

 ใบปกหล ง : - 

 หน้าั23ั/ั2 

 บรรท ดั5ั: เรียบเรียงโดยพระสมุห์จีนว ดหงสาราม รจนาแล้วยามแถใกล้เที่ยงัว นั๕ัเดือนั

๘ัขึ้นั๗ัค่ าัว นั๕ัปีขาลัพระพุทธศ กราชั๒๔๖๙ัพระภิกษุหลวงศรีเขียนขอให้ได้ถึงนิพพานก็ข้า
เทอญ 

 

ผูกั31.3ัละคร 
 ใบปกหน้า : ละครแลั(ไทยปัจจุบ นเส้นดินสอ)ั ใบปกหน้าผูกนี้ลคอรแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งลคอรแลเจ้าเอย 

 หน้าั18/2 

 บรรท ดั1 : (ขอม)ัรจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าัเดือนั๗ัแรมั๑๑ัค่ าัว นเสาร์ัพระพุทธศ กราชั

๒๔๗๐ัพระภิกษุหลวงศรีมีใจใสศร ทธา 

 บรรท ดั2ั: ได้เขียนหน งสือลคอรไว้ก บศาสนาัขอให้ได้ถึงสุขั๓ัประการัมีนิพพานเป็นที่
แล้วก็ข้าเทอญัอรหนฺโตโหมิ 

 

 

ผูกั32.1ัล าเกสรดอกบ ว 
 ใบปกหน้าั: ใบปกหน้าล าเกสรดอกบ วแลผูกต้นแล ใบปกหน้าล าเกสรดอกบ วผูกต้นแล ใ บ
ปกหน้าล าเกสรดอกบ วผูกต้นแล 

 ใบปกหล ง : ใบปกหล งล าเกสรดอกบ วแลผูกต้นแล ใบปกหล งล าเกสรดอกบ วผูกต้นแล 
 ล าเกสรดอกบ วผูกต้นแล 
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 หน้าัโตั 

 ล าเกสร*ดอก*บ วผูกต้นแล 

 บรรท ดั1ั: รจนาแล้วยามแถใกล้ค่ าเดือนั๘ัขึ้นั๑๒ั 

 บรรท ดั2ั: ค่ าว นั๓ัปีกุนเบญจศกพระพุทธศ กราชั๒๔๖๖ัพระหลวงศรีมีใจใสศร ทธัาได้
เขียนหน งสือเกสรดอกบ วผูกต้นันาายจารย์ละเป็นเจ้าลานัขอให้ได้บุญเท่าก นก็ข้าเทอญัแลัขอให้
ไดน้ีเถิงนิพพานเป็นที่แล้วก็ข้าเทอญ 
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